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WIR Urban von
Gottes genaden Bischove

zu Passaw, u. Entbieten allen und
jeden Abbten, Preläten, Pröbsten,
Prioren, Decanen, Pfarherrn, Vica-
rien, Predigern, unnd andern Prie-
stern unn Seelsorgern, in unser Stat
und Bistumb Passaw, unsern gene-
digen Grüß, und thün ihnen zuwis-
sen, Nachdem uns von Gott dem
Allmechtigen, dises schweres Apo-
stolisch Bischofflich Ampt ausser-
laden, uns auch sein heilig Erb, so
er durch seinen aingebornen Sun,
mit seinem kostbarlichen blüt erkauf-
fen lassen, vertrawt unnd anbevol-
hen, daher wir in zeyt unserer Regie-
rung, lieber nichts dann unserer hei-
ligen Religion, befürderung unnd
auffnemung des allein seligmach-
enden Catholischen Glauben gese-
hen, und was darzü befürderlich ge-

A ij we-



Vorred.
wesen, gern in das werck gesetzt het-
ten, wie wir dann unsers erachtens
nichts underlassen haben, damit der-
malen eins under unser gantzen Dioe-
ces in Glaubens sachen, wie ein
Herr und Gott, ein Tauff unnd se-
ligkeit, also auch in der Religion,
(wie die ersten Apostolischen Chri-
sten gewesen) ein gleichheit ware,
und rechte Catholische Christen unn
glider des leibs Christi wären, So
haben wir doch mit bekümmertem
Hertzen laider erfahren unnd erlebt,
wie erschröcklich der feind Mensch-
lichen Geschlechts, durch seinen
werckzeug, die falschen Rottengei-
ster, Secten unnd Schwermer die
herd Christi zerstrewet, reisset unnd
beisset, ja deren vil tausent mit ihme
in die ewige verdamnuß bringt, al-
so, daß nit ein wunder, auch die
Außerwölten verfürt wurden. Wel-

ches



Vorred.
ches alles aber daher fleußt, daß un-
sere Schäflin falsche stimb der ver-
mainten Hierten (so under dem
Schafklaidt Christi stimm, jetzundt
da, bald dorten, vermainter weiß
predigen) hören, vnn sich also von der
ainigkeit des Glaubens, und dem
weg der Seligkeit absündern und zü
ihrem ewigen verderben, in vil und
manicherley irrthumb begeben. Zü
welchem endt dann sie, die falschen
Lehrer, allerley schein unn mainung
iren irthumb zubefürdern, einfüren,
under welchen auch diser nit der we-
nigst, daß sie aines thails den Ca-
tholischen Bischoven, ihre Kirchen
Agenden, das ist, form unnd weiß,
wie sich die Pfarrer und Seelsorger
in ihren Kirchenämptern, Caeremo-
nien, unn mit Administration der hoch-
würdigen Sacramenten zuverhal-
ten, entfrembden, die silben auff iren
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Vorred.
schlag verfälschen, verkören, gantze
bletter darvon und darzü setzen, und
von den wahren, alten, Catholischen
Bischoflichen Agenden, so frembt
und weid machen, als der Himmel
von der Erden ist, auß welchen A-
gendis dann etliche unsers Passaw-
erischen Dioeces Pfarrer sich dersel-
ben auch gebrauchen, ihrer ainfald
nach, vermainend, das best und güt
darauß zuklauben, und das böse zu-
lassen, auß wölchem aber erfolgt,
daß nit allein ihre Arme Schäflin,
durch solche giftige, mit zucker uber-
zogene Agenden verfürt, Sondern
auch wol die Pfarrer selbst letztlich
betrogen werden. Dem unhayl aber
zubegenen, sein wir verursacht wor-
den, damit hinfüro niemandts kain
entschuldigung hab: Wir auch vor
dem angesicht Gottes bestehn mö-
gen, der ordnung der heiligen Catho-

lischen



Vorred.
lischen Kirchen nach , die alten ge-
rechten warhafftigen, und von un-
sern lieben Voreltern, auff uns her-
gebrachten Agenden zuuernewren,
unn auff unsern kosten in Truck ver-
fertigen zulassen.

Und erstlich darumben, weil die
heilig Catholisch Kirch, allein dise
ist, so ainigen glauben je und allweg
gelehrt, und biß zum endt der Welt
lehren wirdt, daß auch bey densel-
ben ainerley gebreuch in Caeremo-
nien und administrirung der Sacra-
menten in unnserer gantzen Dioeces
gehalten werde.

Zum andern, auf daß alle andere
frembde, verfelschte und Ketzerische
Agenden/ sie haben namen wie sie
wöllen, abgethan, und allain dise in
unserm dioeces gebraucht, dardurch
dann allerley arglistigkeit des bösen
feinds endteckt unnd verhüttet kan
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Vorred.
werden. Letztlich auch der Ursach
halben, damit ein jeder Priester, Seel-
sorger und Pfarrer, in seinem standt,
sein Ampt desto besser, zierlicher und
andächtiger verrichten könne.

Ist demnach an alle unsere Offi-
ciales, unser ernstlicher Bevelch, daß
sie in unserm gantzen Dioeces, für
sich selbst, auch unsere Decani Rura-
les, darob unn daran sein wöllen, daß
alle Abbt, Pröbst, Priores, Decani,
Pfarrer, Vicarii, Provisores, Caplän,
Prediger, andere Priester und Seel-
sorger, so curam animarum haben unn
verwalten, sich hinfüro sub poena ex-
communicationis diser unnd kainer
andern Agenden gebrauchen, alle an-
dere eingefürte unnd verfelschte ab-
thün, und unsern Officialibus als-
bald züschicken, und uberandwort-
ten wöllen. Wer oder welche aber
darüber, nach dem ihnen dise unsere
Agend



Vorred.
Agend wissentlich zükommen, unge-
horsamergriffen, und ainige zuvor
außgangne verfälschte Agend ge-
brauchen wurde, wider den oder di-
selben sollen ermeldte unsere Officia-
les, tanquam excommunicatos, zu-
procediren macht haben.

Dem nach sie sich zuhalten, und
vor schaden unn nachtail zuuerhüten
haben. Und ist das unser endtlicher
und ernstlicher will und mainung.
Geben in unser Stat Passaw, den
25. Monatstag Novembris, nach
unsers HERRN Christi Geburt,

ain Tausent Fünffhundert,
und im Sechsundacht-

zigisten Jar.



meum annuntiabit laudem tuam.
DOMINE labia mea aperies: & os



Accessus Altaris.
I N C I P I T
FOELICITER.

ACCESSUS
MAIOR.

SANCTI SPIRITUS
adsit nobis gratia, AMEN.

DEUS in adiutoriu meum intende.
Domine ad adiuuandum me festina.
Gloria Patri et Filio, et Spiritui sancto.
Sicut erat in principio & nüc & sem-

per, & in secula seculorum, Amen.

Hymnus.

VENI Creator Spiritus,
Mentes tuorum visita

Imple superna gratia.
Quae tu creasti pectora.

Donum DEI altissimi,
Fons viuus, ignis charitas,
Et spiritalis unctio.

Tu
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Accessus Altaris
Tu septiformis munere,

Dextrae DEI tu digitus,
Tu rite promisso Patris,
Sermone ditans guttura.

Accende lumen sensibus,
Infunde amorem cordibus,
Infirma nostri corporis,
Virtute firmans perpetim.

Hostem repellas longius,
Pacem; dones prot inus
Ductore sic te praevio,
Vitemus omne noxium.

Da gaudiorum praemia,
Da gratiarum munera,
Dissolve litis vincula,
Astringe pacis foedera.

Per te sciamus da PATREM,
Noscamus atque FILIUM,
Te utriusq; SPIRITUM,
Credamus omni tempore.

A M E N .

Psal-



Maior. 2

Psalmus 83.
QUam dilecta tabernacula tua Do-

mine virtutum: concupiscit &
deficitanima mea in atria Domini.

Cor meum & caro mea: exultauerunt
in Deum viuum.

Etenim passer inuenit sibi domum: &
turtur nidu ubi reponat pullos suos.

Altaria tua DOMINE virtutum: rex
meus & DEUS meus.

Beati qui habität in domo tua Domi-
ne: in secula seculoru laudabunt te.

Beatus vir cuius est auxilium abs te:
ascensiones in corde suo disposuit in
valle lachrymaru in loco que posuit.

Etenim benedictionem dabit legisla-
tor: ibunt de virtute in virtutem: vi-
debitur Deus Deorum in Sion.

Domine DEUS virtutum exaudi ora-
tionem meam: auribus percipe Deus
Jacob.

Protector noster aspice Deus: & respi-
ce in faciem Christi tui.

Quia



Accessus Altaris

Quia melior est dies una in atrijs tuis:
super millia.

Elegi abiectus esse in domo DEI mei:
magis quam habitare in tabernacu-
lis pecca torum.

Quia misericordiam et veritate diligit
Deus: gratiam & gloriam dabit Dns.

N o n priuabit bonis eos qui ambulat
in innocentia: Domine virtutu, bea-
tus homo qui sperat in te.

Gloria Patri & Filio.

Psalmus 84.

B Enedixisti Domine terram tuam:
auertisti captiuitatem Jacob.

Remisisti iniquitatem plebis tuae:ope.
ruisti omnia peccata eorum.

Mitigasti omnem iram tua: auertisti
ab ira indignationis tuae.

Conuerte nos DEUS salutaris noster:
& auerte iram tuam a nobis.

Nunquid in eternum irasceris nobis?
aut extendes iram tuam a generatio-
ne in generationem?

DEUS



Maior. 3
Deus tu conversus viuificabis nos: &

plebs tua laetabitur in te.
Ostende nobis D O M I N E misericor-

diam tuam: & salutare tuum da no-
bis.

Audiam quid in meloquatur Domi-
nus Deus: quoniam loquetur pacem
in plebem suam.

E t super sanctos suos: & in eos qui
conuertuntur ad cor.

Veruntamen prope timentes eum sa-
lutare ipsius: ut inhabitet gloria in
terra nostra.

Misericordia & veritas obuiauerunt
s i b i : iustitia & pax osculatae sunt.

Veritas de terra orta est: & iustitia de
coelo prospexit.

Etenim Dominus dabit benignita-
tem: & terra nostra dabit fructum
suum.

Justitia ante eum ambulabit : & po-
net in via gressus suos.

Gloria Patri & Filio.

P s a l -



Accessus Altaris

Psalmus 85.
INclina Dne aure tua & exaudi me:

quoniam inops & pauper sum ego.
Custodi animam meam quonia san-

ctus sum: saluum fac seruum tuum
Deus meus sperantem in te.

Miserere mei Dne qm ad te clamaui
tota die: letifica anima serui tui, quo-
nia ad te dne animam meam leuaui.

Quo niam tu Domine suauis & mitis:
& multae misericordiae omnibus in-
uocantibus te.

Auribus percipe Dne oratione meam:
& intende voci deprecationis meae.

In die tribulationis meae clamaui ad
te: quia exaudisti me.

Non est similis tui in dijs Domine: &
non est secundum opera tua.

Omnes gentes quascunque fecisti ve-
nient et adorabut coram te Domine:
& glorificabunt nomen tuum.

Quoniam magnus es tu et faciens mi-
tabilia: tu es DEUS solus.

Daduc



Maior. 4
Deduc me Domine in via tua, & in-

grediar in veritate tua : laetetur cor
meum & timeat nomen tuum.

Confitebor tibi Domine Deus meus
in toto corde m e o : & glorificabo
nomen tuum in aeternum.

Quia misericordia tua magna est sup
me: & eruisti animam meam ex in-
ferno inferiori.

D e us iniqui insurrexerunt super m e :
& Synagoga potentium quaesierunt
animam meam: & non proposue-
runt te in conspectu suo.

E t tu Domine Deus miserator & mi-
sericors: patiens & multae misericor-
diae & verax.

Respice in me & miserere mei: da im-
perium tuum puero tuo: & saluum
fac filium ancillae tuae.

Fac mecum s i g n u in bonum, ut videat
qui me oderunt & confundantur:
quoniam tu Domine adiuuisti me

& consolatus es me.
Gloria patri & filio.

B Psal-



Accessus Altaris

Psalmus 115.
CRedidi sppter quod locutus sum:

ego autem humiliatus sum nimis.
Ego dixi in excessu meo: omnis ho-

mo mendax.
Quid retribuam Domino: pro omni-

bus quae retribuit mihi?
Calicem salutaris accipiam: & nome

Domini inuocabo.
Vota mea Domino redda cora omni

populo eius, pretiosa in conspectu
domini mors sanctorum eius.

ODomine quia ego sernus tuus: ego
servus tuus, & filius ancillae tuae.

Dirupisti vincula mea, tibi sacrifica-
bo hostiam laudis: & nomen domi-
ni inuocabo.

Vota mea Domino reddam in con-
spectu omnis populi eius: in atrijs
domus Domini, in medio tui Hie-
rusalem.

Gloria patri & filio.

P s a l -



Maiori 5
Psalmus 129.

DE profundis clamaui ad te Domi-
ne, Domine exaudi vocem mea.

Fiantaures tuae intendentes, in voce
deprecationis meae.

Si iniquitates obseruaueris Domine:
Domine quis sustinebit?

Quia apud te propitiatio est, & pro-
pter lege tuam sustinui te Domine.

Sustinuit anima mea in verbo eius:
sperauit anima mea in Domino.

Acustodia matutina vsq; ad noctem:
speret lsrael in Domino.

Quia apud Dominum misericordia:
& copiosa apud eum redemptio.

Et ipse redimet Israel: ex omnibus
iniquitaribus eius.

Gloria patri & filio.
Antiphona.

VEni sancte spiritus: reple tuorum
corda fidelium & tui amoris in

eis ignem accende: qui per diuersitate
linguarum cunctaru, gentes in unitate
fidei congregasti, Alleluia. Alleluia.

B 2 Capi-



Accesus Altaris
Capitulum.

CHaritas DEI diffusa est in cordi-
bus nostris, per spiritum sanctum

qui datus est nobis. Deo gratias. RX.
Confirma hoc Deus. Quod operatus
es in nobis. VX. A templo sancto tuo,
quod est in Hierusalem. Quod. Gloria
patri. Confirma. VX. Emitte spiritu
tuum, & creabuntur. Et renouabis fa-
ciem terrae. Kyrie eleison. Christe elei-
son. Kyrie eleison. Pater noster. Auc
Maria. Et ne nos: VX. Cor mundum
crea in me Deus. Et spiritum rectum
innova in visceribus meis. VX. Ne sp-
iicias me a facie tua. Et spiritu sanctu
tuum ne auferas a me. VX. Redde mihi
laetitiam salutaris tui. Et spiritu prin-
cipali confirma me. VX. Domine ex-
audi orationem mea. Et clamor meus
ad te veniat. Dominus vobiscum. Et
cum spiritu. Oremus.
AVres tue pietatis mitissime DEUS,

inclina precibus meis, & gratia
spiritus sancti illuminare dignetur cor

meum,



Maior. 6
meum, ut tuae maiestati digne mini-
strare valeam: teq; aeterna charitate di-
ligere merear. Per Dominum nostru.

Oratio.
DEUS qui corda fidelium sancti

Spiritus illustratione docuisti, da
nobis in eodem spiritu recta sapere, &
de eius semper consolatione gaudere.
Per. Oratio.

D EUS cui omne cor patet, & om-
nis voluntas loquitur, et que nul-

lum latet secretum: purifica per infu-
sione sancti spiritus cogitationes cor-
dis nostri, ut te perfecte diligere & di-
gne laudare mereamur. Per eiusdem
spiritus. Dominus vobiscum. Benedi-

camus Domino. Animae omnium
fidelium defunctorum re-

quiescant in pace,
A M E N .

B 3 ORA-



Orationes

ORATIONES ANTE
Missam & Comunione,

Ad Patrem.
DEUS Pater omnipotens, ego in-
dignus peccator, accedo ad Sacra-
mentu corporis & sanguinis unigeni-
ti filij tui Domini nostri JESU Christi
tanqua immundus ad fontem miseri-
cordiae. Ideo precor tuae potentiae im-
mensitate, ut digneris meae coscientiae
purificare foeditatem, & eam ad dile-
ctionem inflammare, quatenus tanta
munditia, et devotione Sacramentum
dominicu suscipiam, ut tibi cedat ad
honorem & mihi ad salutem, Amen.

Ad Filium Oratio.

DOMINE JEsu Christe summe Sa-
cerdos & Rex aeterne, per meritu

tuae passionis amarissimae atq; pretiosi
sanguinis effusionem: concede mihi
misero peccatori mysteriu tui admira-bilis Sacramenti debita cu reverentiaet amore pertractare, ut tibi fiat ad lau-dem



ante Communionem. 7
dem, & animae meae, ad charitatis &
omniu virtutum incrementu, Amen.

Ad Spiritum sanctum
Oratio.

SAncte Spiritus qui virtute tua mira-
biliter uteru beatissimae Mariae vir-

ginis foecundasti: visita me famulum
tuum gratia salutari, ut corpus domini
mei JESU Christi de te conceptum: &
ex Maria virgine natum, tam devote
valeam sumere: ut per eius perceptione
merear vitam sempiternam, Amen.

Ad Sanctam Trinitatem Oratio.

O Semper benedicta & beatissima
Trinitas, da mihi creaturae tuae

peccatrici digno amore atque timore,
ad viuificum & dignissimum accede-
re sacrae Eucharistiae sacramentu, qua-
tenus per eius susceptionem merear te
post hanc vitam facie ad facie, scilicet
Trinitatem personaru in unitate essen-
tiae clarissimae cu immenso gaudio fe-
liciter contemplari, A M E N .

B 4 Ad



Accessus
Ad sanctam Mariam Oratio.

Sactissima & incontaminata DEI
genitrix MARIA: quae Creatorem

omnium D E I atque hominum me-
diatorem meruisti in tuo castissimo
utero portare: dignare ad ipsum sp me
intercedere: ut tuis sanctissimis pre-
cibus digne eius Sacramentum perci-
pere, & tandem in aeterna felicitate si-
bi sociari merear, Amen.

A C C E S S U S M I N O R .

EXue me Domine veterem homi-
nem cum actibus suis, & indue

me nouum hominem qui secundum
Deum creatus est, in iusticia & sancti-
tate veritatis. Per.

P s a l m u s . 2 5 .
IVdica me Domine quoniam ego in

innocentia mea ingressus sum: & in
Domino sperans non infirmabor.

Proba me Domine & tenta me: ure
renes meos & cor meum.

Quoni-



Minor. 8
Quonia misericordia tua ante oculos
meos est, et complacui in veritate tua.

Non sedi cum concilio vanitatis, &
cu iniqua gerentibus non introibo.

Odiui Ecclesiam malignantium, & cu
impiis non sedebo.

Lauabo inter innocentes manus me-
as: & circundabo altare tuum Dne.

Ut audia vocem laudis tuae: & enarre
universa mirabilia tua.

Domine dilexi decorem domus tuae,
et locum habitationis gloriae tuae.

Ne perdas cum impiis Deus animam
meam, & cum viris sanguinum vi-
tam meam.

In quorum manibus iniquitates sunt:
dextera eorum repleta est muneribus.

Ego autem in innocetia mea ingressus
sum: redime me & miserere mei.

Pes enim meus stetit in directo: in ec-
clesiis benedica te Domine. Gloria.

Antiphona. Lauabo inter innocentes
manus meas, & circundabo altare tu-
um Domine. Kyrie eleison. Christe

B 5 eleison.



Orationes

eleison. Kyrie eleison. Pater noster. Aue
Maria. Et ne nos & c. VX. Amplius la-
ua me ab iniquitate mea. Et a peccato
meo munda me. VX. Domine exaudi
orationem. Dominus vobiscum.

Oratio.

LArgire sensibus nostris omnipotes
Deus, ut sicut hic exterius abluutur

inquinamenta manuum nostrarum:
sic a te interius mundetur pollutiones
mentium, et crescat in nobis augmen-
ta sanctarum virtutu. Per Christum.

Ad Humerale.
INdue me Domine vestimento salu-

tis ec circunda me galea fortitudinis.
Per Christum Dominum. Vel

H Umeros meos et pectus meu Do-
mine sancti spiritus gratia prote-

ge, renesq; meos vitiis omnib9 expul-
sis precinge, ad sacrificandum tibi Deo
viuenti & regnanti in secula seculoru,
Amen.

Ad



ad indumenta.

Ad Albam.
9

O Mnipotens sempiterne Deus, te
suppliciter exoro, ut omnium cri-

minum labe exutus, et alba veste indu-
tus, te sequi merear ad regna, ubi vera
sunt gaudia. Per Christum. Vel.
INduc me Domine ornamento hu-

militatis & charitatis, & concede
mihi protectionem contra hostem in-
sidiatorem, ut valeam puro corde &
casto corpore laudare nomen sanctum
tuum & gloriosum, in secula seculoru,
Amen.

Ad Cingulum.

P Recinge me Domine zona iustitie,
& constringe me dilectione Dei &

proximi. Per Christum Dominum.
Ad Manipulum.

DIsrumpe Domine omnes laqueos
sathanae, confirma in nobis om-
nia bona, & trahe nos ad te hereditatis
funiculo. Per Christum. Vel

Da



Orationes ad in dumenta.
DA Domine virtute manibus meis

ad abstergendam omnem macu-
lam immunda, ut sine pollutione me-
tis & corporis valea tibi Domino Deo
seruire Per Christum Dominum no.

Ad Stolam.
STola iustitiae circunda Domine cer-

uicem meam, & ab omni contagio-
ne peccati purifica mente meam, quia
tu dixisti Apostolis tuis: Iugum enim
meum suaue est, & onus meum leue.
Per Christum Dominum. Vel

D lsrumpe, queso Domine, vincula
peccatorum meorum, ut iugo tuae

seruitutis innixus valeam tibi cum ti-
more & reuerentia famulari Per.

Ad Casulam.

INdue me Domine ornamento salu-
tis & iustitiae, ut viriliter possim di-

micare contra hostem insidiantem, fi-
derecta, spe firma, charitate perfecta.

Vel.
Fac



In accessu ad Altare. 10

FAc me queso omnipotens Deus, ita
iustitia indui, ut in sanctoru tuo-

rum merear exultatione laetari, quate-
nus emundatus ab omnibus sordibus
peccatorum consortium adipiscar tibi
placentium sacerdotum, meq; tua mi-
sericordia a peccatis omnibus exuat,
que reatus propriae coscientiae grauat.
Per Christum Dominum nostrum.

Sacerdos accedens a d
Altare. Psalm. 42.

IVdica me Deus & discerne causam
meam de gente no sancta: ab homi-

ne iniquo & doloso erue me.
Quia tu es Deus fortitudo mea: quare

me repulisti, & quare tristis incedo
dum affligit me inimicus.

Emittelucem tuam & veritatem tua:
ipsa me deduxerunt & adduxerunt
in montem sanctum tuum: & in ta-
bernacula tua.

E t in troibo ad altare Dei: ad Deut qui
laetificat iuuentutem meam.

C o n -



Confessio

Confitebor tibi in cithara Deus Deus
meus:quare tristis es anima mea, &
quare conturbas me.

Spera in Deo qm adhuc cofitebor illi:
salutare vultus mei & Deus meus.

Gloria patri & filio, & c.

Sacerdos ad Altaris gradum descen-
dens, dicat flexis genibus:

Sancti spiritus † adsit nobis gratia.
VX. Adiutoriu nostru in nomine Dni.
VX. Et introibo ad Altare Dei.
VX. Confitemini Dno quonia bonus.

Confessio.

EG O reus & conscius omniu ma-
lorum meorum Confiteor D E O

Patri omnipotenti, & beatae Marie vir-
gini, & omnibus Sanctis, quia ego mi-
ser & indignus peccator, peccaui ni-
mis in vita mea, mala cogitatione, lo-
quutione, consensu, visu, ore & opere.
I deo deprecor gloriosam virgine Ma-
riam, sanctos Apostolos Petrum, Paulu

atque



Generalis. 11
atque Andream, & omnes Sanctos, &
vos orare pro me peccatore.

Absolutio.
PEr passione Dni nostri Jesu Chri-
sti, & per intercessionem gloriosae
virginis Mariae, & merita omniu San-
c toru , misereatur nostri omnipotens
Deus, et dimissis omnibus peccatis no-
s t r i s , perducat nos in vitam aeternam.
Christe audi nos. Salvator mundi ad-
iuua nos. Oremus.
INdulgentiam & remissionem pec-

catorum nostrorum, spatium vitae,
fructuosam poenitentia, cor poenitens,
finem bonum,vitam perpetuam tribu-
at nobis omnipotens Deus pius pater
& misericors Dominus, Amen.
VX. Non nobis Domine non nobis.
VX. Ab occultis meis munda me Dne.
VX. Domine exaudi oratione meam.
Dominus vobiscum. Oremus.

EXaudi quesumus Domine preces
& confitentium tibi parce pecca-

tis,
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tis, ut pariter nobis indulgentiam tri-
buas benignus & pacem. Per.

Sacerdos surgens de gradu Altaris,
signat se s igno crucis, dicens:

AVfer a nobis, quaesumus Domine,
cuctas iniquitates nostras, ut me-

reamur puris mentibus introire ad
sancta sanctorum, & stare s ine offen-
diculo in conspectu tuo.

Extendens manus in coelum dicat:

ORamus te Domine per interces-
sionem beatae virginis Mariae, &

per merita sanctorum tuorum, et quo-
rum reli † quiae hic continentur, ut
nobis indulgere digneris omnia deli-
cta nostra, Amen.

Osculando Evangelium dicens:

P Ax † Christi qua nobis per evan-
gelium suum tradidit, conservet et

confirmet corda & corpora nostra in
vitam aeternam, Amen.

Osculando Crucifixum & ima-
gines dicens:

Tuam



in altari dicendae. 12

TUam cucem adoramus Domine,
tuam gloriosam recolimus passi-

onem. Miserere nobis Christe, qui pas-
sus es pro nobis. Ave Maria. Sal-
ve regina.

Deinde faciat crucem ad labia
dicens:

D omine labia mea aperies. Et os meu.

Deinde incipiatur introitus.
Lecturus Evangelium leuet ma-

nus in altum dicens:
IUbe Domine benedicere. Dominus
sit in cor†demeo & in labiis me-
is, ut competenter pronuntiem Evan-
gelium pa†cis . In nomine patris &
filij † & spiritus sancti, Amen. Pax
mecum.

Finito Evangelio dicat:
PEr istos sermones sancti Evangelij,

indulgeat nobis Dominus noster
Jesus Christus universa delicta nostra,
Amen.

C M O -



Canon
MODUS OFFERENDI

SIVE C A N O N M I N O R .

IN spiritu humilitatis & in animo
contrito suscipiamur Domine a te,

ut sic fiat sacrificium nostrum hodie,
ut placeat tibi Domine Deus. In no-
mine patris & filij, & spiritus sancti.

Tollens patenam cum Hostia
dicat:

SUscipe sancta Trinitas hanc oblati-
onem panis, quam ego indignus fa-

mulus tuus pro salute & remissione
omnium peccatorum meorum, et om-
nium fidelium tam viuorum quam
mortuorum offero, et presta, ut placens
& accepta tibi fiat. Per. San†ctifica
quasumus Domine hanc oblationem
panis, & praesta, ut nobis unigeniti tui
corpus fiat. Depone Hostiam, pate-
nam vero subtus corporale pone, dein-
de crucem fac super calicem, dicendo:
I n nomine patris & filij & spiritus

sancti. Offe-



Minor.
Offerendo calicem dicens:

13

O Fferimus tibi Domine calicem
salutaris, tuam deprecantes cle-

mentiam, ut in cospectu divinae maie-
statis tuae pro nostra & sp totius mun-
di salute cu odore suavitatis ascendat.
Per Christum Dominum nostrum.
San†ctifica, quesumus D O M I N E ,
hunc calicem vini, & praesta ut nobis
unigeniti filij tui sanguis fiat.

Depone Calicem & custode cooperi.
Levando manus in coelum dic:

VEni sanctificator omnipotes aeter-
ne Deus, benedic† hoc sacrificiu

tuo sancto nomini a me indigno fa-
mulo tuo praeparatum.

Inclinatus dic.
SUscipe sancta Trinitas hanc oblati-

onem quam tibi ofterimus ob me-
moriam in carnationis, passionis, re-
surrectionis, & ascensionis Jesu Chri-
sti Domini nostri, beatae Mariae virgi-
nis, & beati Joannis Baptiste et sancto-

C 2 rum
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rum Apostolorum Petri & Pauli, &
omnium sanctorum tuorum, ut illis
proficiat ad honorem, nobis autem ad
salutem, ut illi pro nobis intercedere
dignentur in coelis, quorum memoria
agimus in terris. Per eundem Christu.

Vertens se ad populum dicat:

ORate pro me peccatore fratres &
sorores, ut meum & vestrum sacri-

ficiu acceptabile fiat omnipoteti Deo.
Sequitur Oratio secreta, & reliqua quae

dicenda sunt per ordinem, ut in
Missa ponuntur.

Finita Compleda dicat: Dns vobiscu.
Deinde. Ite, missa est, versus populu.
Vel. Benedicamus Domino. Pro de-
functis. Requiescat in pace, versus Al-
tare. Deinde. Animae omnium fideliu
defunctoru requiescat in pace, Amen.
VX. Sit nomen Domini benedictum.
VX. Adiutoriu nostru in nomine Dni.
Benedictio. Coelesti benedictione be-
nedi † cat nos divina maiestas, pa†
ter, & fi†lius, & spiritus † sanctus.

In-



Minor.
Inclinatus dicat:

14

PLaceat tibi sancta Trinitas hoc ob-
sequium servitutis meae, & praesta,
ut hoc sacrificiu laudis quod oculis tue
maiestatis indignus obtuli, sit tibi pla-
ces & acceptabile, mihiq; & omnibus
pro quibus illud obtuli, te miserante
propiciabile in vitam aeterna, Amen.
Meritis & intercessione istorum † &
omnium sanctorum suorum, saluet &
protegat nos omnipotes et miserigors
Dominus, Amen.
Deinde. Dominus vobiscum.

Initium sancti Evangelij secundum
Joannem. Gloria tibi Domine.

IN principio erat Verbum, & verbu
erat apud Deum, et Deus erat verbu.

Hoc erat in principio apud Deu. Om-
nia per ipsum facta sunt, et sine ipso fa-
c tum est nihil. Quod factum est, in ipso
vita erat. Et vita erat lux hominum, &
lux in tenebris lucet, & tenebre ea non
comprehenderunt. Fuit homo missus
C5 a



Evangelium Joannis.

a Deo cui nomen erat Joannes. Hic ve-
nit in testimonium, ut testimonium
perhiberet de lumine: ut omnes crede-
rent per illum, Non erat ille lux, sed ut
testimonium perhiberet de lumine.
Erat lux vera quae illuminat omnem
hominem veniente in hunc mundu.
In mundo erat, & mundus per ipsum
factus est, & mundus eum non cogno-
vit. In propria venit, et sui eum non re-
ceperunt. Quotquot autem receperunt
eum, dedit eis potestate filios Dei fieri,
his qui credunt in nomine eius. Qui
non ex sanguinibus, neq; ex voluntate
carnis, neque ex voluntate viri, sed ex
Deo nati sunt. Et verbum caro factum
est, & habitavit in nobis. Et vidimus
gloriam eius, gloriam quasi unigeniti
a Patre, plenum gratia & veritate. Deo
gratias.

RECESSUS ALTARIS.
Canticum trium puerorum

Danielis.
Bene-



Recessus Altaris. 15

BEnedicite omnia opera Domini
Domino: laudate et superexaltate

eum in secula.
Benedicite Angeli Domini Domino:

benedicite coeli Domino.
Benedicite aquae omnes que super coe-

los sunt Domino; benedicite omnes
virtutes Domini Domino.

Benedicite sol & luna Domino: bene-
dicite stellae coeli Domino.

Benedicite imber & ros Domino: be-
nedicite omnes spiritus Dei Dno.

Benedicite ignis & aestus Domino: be-
nedicite frigus & aestas domino.

Benedicite rores & pruina dno: bene-
dicite gelu & frigus Domino.

Benedicite glacies & niues Domino:
benedicite noctes &. dies domino.

Benedicite lux & tenebrae Domino:
benedicite fulgura et nubes domino.

Benedicat terra Dno: laudet & super-
exaltet eum in secula.

Benedicite montes et colles Domino:
benedicite universa germinantia in
terra Domino. C 4 Be-
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Benedicite fontes Domino: benedici-
te maria & flumina Domino.

Benedicite cete & omnia quae move-
tur in aquis Domino: benedicite o-
mnes volucres coeli domino.

Benedicite omnes bestiae et pecora do-
mino: benedicite filij hominu Dno.

Benedicite facerdotes domini dno: be-
nedicite servi Domini domino.

Benedicite spiritus et anime iustorum
Domino: benedicite sancti & humi-
les corde Domino.

Benedicite Anania, Azaria, Misahel dno
laudate et superexaltate eu in secula.

Benedicamus Patre & filiu cam san-
cto spiritu: laudemus & superexal-
temus eum in secula.

Benedictus es Domine in firmamento
coeli: laudabilis et gloriosus & super-
exaltatus in secula.

Psalmus 150.

LAudate Dominum in sanctis eius;
laudate eum in firmamento virtu-

tis eius. Lau-



Altaris. 16
Laudate eum in virtutibus eius: lau-

dateeum secundum multitudinem
magnitudinis eius.

Laudate eum in sono tubae: laudate u
in psalterio & cithara.

Laudate eum in tympano & choro:
laudate eum in chordis & organo.

Laudate eum in cymbalis bene sonan-
tibus: laudate eum in cymbalis iubi-
lationis, omnis spiritus laudet Dnm.

Gloria Patri & filio, & c.
Antiphona. Trium puerorum hym-
num cantemus quem cantabant in ca-
mino ignis, laudantes & benedicentes
dominu. Kyrie eleison. Christe eleiso.
Kyrie eleison. Pater noster. Et ne nos.
VX. Exurge Domine adiuua nos. Et re-
dime nos sppter nomen sanctum tuu.
VX. Domine Deus virtutu coverte nos.
Et ostende faciem tua, & salvi erimus.
VX. Domine exaudi orationem mea.
Et clamor meus ad te veniat. Domi-
nus vobiscum. Et cum spiritu tuo.

Collecta.
C 5 DEUS



Recessus Altaris.

DEus qui tribus pueris mitigasti
flammas igniu, cocede propitius,

ut nos indignos famulos tuos non ex-
urant flammae vitioru. Per Christum.

Alia Collecta.
Ac t iones nostras quesumus Domi-

ne aspirando praeveni, et adiuuado
prosequere, ut cuncta nostra operatio
& omnis oratio a te incipiat, & per te
incepta finiatur. Per Christum.
Psalmus. Nunc dimittis. VX. Ostende
nobis Domine misericordiam tuam.

Oratio.
PRotector Deus in te sperantiu, s ine

quo nihil est validum, nihil sanctu,
multiplica super nos misericordiam
tuam, ut te rectore & duce sic transea-
mus per bona temporalia, ut nona-
mittamus aeterna. VX. Propitius esto
peccatis nostris propter nomen sanctu

tuum. Collecta.

P Arce Dne parce peccatis nostris, &
quamuis incessabiliter delinquen-

tibus continua poena debeatur, praesta
quae-



Orationes post comunionem. 17
sumus, ut quod ad perpetuu meremur
exitium, transeat ad correctionis auxi-
lium. Per Christum dominum.

Alia Oratio.

DOMINE Jesu Christe fili Dei viui,
qui dixisti; nolo morte peccato-

ris, sed ut magis convertatur & viuat,
pone sacratissimam mortem tuam in-
ter animas nostras, & inter districtissi-
mum iudicium tuum. Qui viuis & re-
gnas Deus, in secula seculorum, Amen.
Deo gratias.

Orationes post Com-
munionem.

Ad sanctam Trinitatem.
GRatias tibi humiles ago omnipo-

tens Deus, cuius opera sunt indi-
visa, quia nullis meis meritis, sed sola
gratia tua dignatus es sacramento Eu-
charistiae salutari me satiare. Peto ut sit
mihi omnium virtutum adeptio atq;
omniu vitioru plena extirpatio, Amen.

Ad
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Ad Patrem Oratio.

OMnipotens Pater, gratias tibi ago
pro omnibus beneficiis tuis, que-

so, ut perceptio corporis & sanguinis
filij tui sit mihi scutum fidei, & arma-
tura contra insidias inimici generis
humani, Amen.

Ad filium Oratio.
Jesu Christe regratior tuae sapientis-
simae bonitati, qui corpore tuo ciba-
re & pretioso sanguine tuo potare di-
gnatus es, precans, ut corpori tuo my-
stico incorporatus a te nunq; merear
seperari, Amen.

Ad sanctum spiritum.
DEus sancte spiritus per gratiae tuae

inspirationem accessi ad percep-
tionem Dominici corporis & sangui-
nis, pro qua debitas tibi dico grates,
humiliter supplicans, ut non ad reatu
mihi fiat, sed ad salutem, Amen.

Ad sanctam Mariam.
O Domina & virga dignissima me-
ritis tuis dignare obtinere, ut filius

tuus



ante & post Missam. 18
tuus mihi indulgeat, quod minus di-
gne & reverenter ad sacratissimum
ipsius accessi sacramentum, Amen.

Pro animabus Oratio.

R Espice quaesumus Domine JESU
Christe, animas omnium fideliu

defunctorum Christianorum, pro qui-
bus salvandis, nudis & expansis san-
ctis manibus tuis in cruce pependisti,
& amaram morte subire voluisti. Qui
viuis et regnas in secula seculoru, Amen.

Sequutur alie Orationes
pro opportunitate Sacerdotis ex devo-

tione ante & post celebrationem
et Comunionem dicendae.

MAiestatem tuam totis viribus
Deus piissime humili precede-

posco & exoro, ut remittas crimina
quae caro fragilis a tentatione iniquo-
rum sprituum nequiter admisit, et iam
reuerti ad ea non sinas ultra, sed confir-
ma me in iustificationibus tuis, perfe-

ueren-



Orationes ante

veretiam mihi tribue in illis, & fac me
dignum ante conspectu maiestatis tuae
astare, & sacrificiu tibi Domine casto
corpore et mundo corde digne offerre.

Alia Oratio.
IGnosce mihi Domine quem macu-

latae vitae conscientia trepidum &
criminum meorum confusio facit esse
captiuum. Et qui pro me veniam obti-
nere non valeo, pro aliis rogaturus as-
sisto, spfero si digneris Domine capti-
vorum gemitus, tribulationes plebiu,
pericula populoru, necessitates pere-
grinorum, inopiam debilium, despera-
tiones languentium, despectum senu,
suspiria iuuenum,lamenta monacho-
rum vel viduarum, desolationes Ec-
clesiarum. Sed quonia me eadem quae
populum peccati catena constringit,
ideo communes lugeo passiones. Non
obsit Domine populo tuo oratio sub-
iugata peccatis, sed per me offertur vo-
tum, per te Domine mecum copleatur
officium.

Alia



& post Missam.

Alia Oratio ante Missam.
19

A Nte conspectum divinae maiesta-
tis tuae reus assisto, qui inuocare

nome sanctum tuum praesumo. Mise-
rere mihi Domine homini peccatori,
ignosce sacerdoti, per cuius manus hec
oblatio offertur, Parce peccatoru labe
prae caeteris capitalium polluto, & non
intres in iudiciu cu servo tuo, quia no
iustificabitur in conspectu tuo omnis
viuens. Scilicet vitiis ac voluptatibus
carnis aggrauatus sum, recordare Dne
quod caro sum in cospectu tuo, & coeli
no sunt mundi, quanto magis nos ho-
mines terreni immundi sicut pannus
menstruatae. Indignus sum Dne JESU
Christe, ut sim viuens: Sed tu qui non
vis morte peccatoris, da mihi venia in
carne costituto, ut per poenitentiae fru-
ctu vita aeterna perfrui merear in coelis.

Alia de eodem.
COnscientia quidem trepidus om-

nipotens Deus ad altare tuum ac-
cedo,
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cedo, sed si dimitto, vereor de inobedi-
entia condemnari. Parce mihi Dne in-
digno famulo tuo. Et licet ad celebra-
da sacrificia semper indignus inueniar,
tamen fiduciam de tua misericordia
retineo, pro qua re Deus omnipotens
dignare me paterna pietate, placitoq;
vultu respicere & cordis mei interiora
purgare, & si ego reatu culpabilis exi-
s to , mearum tamen precum interuetu
tibi s i n t grata, in omnibus mysteria
placita atq; sacrata.

Alia Oratio.
DEus qui non mortem, sed poenite-

tiam desideras peccatoris, me mi-
serum fragilemque peccatorem a tua
pietate non repellas, neque aspicias ad
peccata & scelera mea, & immundas
turpesq; cogitationes, quibus flebiliter
a tua disiungor voluntate, sed ad im-
mensas misericordias tuas & ad fidem
deuotionemq; eorum, qui per me tua
expetunt misericordiam, & quia me
indignu medium inter te & populum

tuum



ante & post Missam. 17
tuum fieri voluisti, fac me tale, ut pos-
sim digne tuam exorare misericordia
pro me peccatore & pro eode populo,
et adiunge voces nostras vocibus ange-
lorum tuorum, ut sicut illi te laudant
incessabiliter et infatigabiliter in aeter-
na beatitudine, ita nos quoque eorum
interuetu te mereamur inculpabiliter
laudare in hac peregrinatione JESU
Christe, qui viuis et regnas Deus, Per.

Alia Oratio ante Missam.
AGnosce Dne, quod rogare compel-

lor, du per immunda labia nome
tuum assumo & immundoru actuum
secreta cofiteor, no habeo apud te ver-
ba sine crimine: Tu enim conscientiae
meae vulnera, tu cogitacionu mearum
occulta nosti,& immunditias meas tu
solus agnoscis, miserere mihi, miserere
Domine mihi, ignosce mysterij tui se-
creta tractanti, nec indignum miseri-
cordia tua iudices, quem pro aliis ro-
gare permittis, & in quo testimonium
boni operis no agnoscis officium salte

D dispen-
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dispensationis credere no recuses, Sal-
vator mundi, qui cum Patre & spiritu
sancto viuis & regnas.

Alia Oratio.

D Eus misericordiae & veritatis, cle-
mentiam tua suppliciter deprecor,

ut mihi miserrimo innumerabiliu ve-
niam concedas peccatorum, quibus
iram tuae potentiae spuocaui, quatenus
te miserante in hac vita secundum tua
voluntatem purgatus, ad beatitudinis
aeternae participatione pertinga. Cun-
ctis & in corpore, siue extra corpus fi-
delibus, qui mihi spiritali vel carnali
coniunctione coherent, & qui se mihi
confitendo vel rogando comendaue-
runt, nec non & quorum pecunias &
eleemosynas suscepi, vel qui per meam
malitia seu negligentia corrupti sunt,
manum misericordiae tuae porrigas, &
per ineffabilem largitatem tuam opta-
tam eius indulgentia peccatoru con-
cedas, et ad requiem beatorum eos per-
ducas. Alia Oratio.

Deus



ante & post Missam. 18
DEus qui de indignis dignos, de im-
mundis mundos, de peccatoribus
lustos facis. Munda cor et corpus meu
ab omni sorde & cogitatione peccati,
& fac me dignum sacris altaribus mi-
nistrum, et cocede propitius, ut in hoc
altari, au qd indignus accedo, hostias
acceptabiles offera pietati tuae pro pec-
catis & offensionibus meis, et pro om-
nibus fidelibus Christianis, & omni-
bus circumstantibus, omnibu sq; mihi
familiaritate vel omnibus consangui-
nitate coniunctis, omnibusque qui
mei memoriam in suis continuis ora-
tionibus habet, et per eum sit tibi meu
acceptabile votum, qui se tibi obtulit
in sacrificiu Jesus Christus Dns noster.

Alia Oratio.

A Nte oculos tuos Domine reus co-
scientiae testis assisto, rogare non

audeo quod impetrare no merear. Tu
enim scis Domine omnia que aguntur
in nobis, erubescimus confiteri, quod
non timemus admittere. Verbis tantu

D 2 tibi



Orationes ante Missam.
tibi obsequimur, corde mentimur: &
quod velle nos dicimus, nolle nostris
actibus approbamus. Sed parce Domi-
ne confitentibus, ignosce peccantibus,
miserere rogantibus te. Et quia meus
sensus in sacramentis tuis infirmus est,
et apud te non habemus verba sine cri-
mine. Presta Domine, ut sicut ex nobis
indignis & peccatoribus duri cordis
verba non suscipis, ita per temetipsum
nobis venia largiaris. Qui viuis & do-
minaris in secula seculorum, Amen.

Ad virginem gloriosam.

O Serenissima & inclita virgo Ma-
ria Mater Dni nostri Jesu Christi,

Regina coeli & terrae, quae eunde crea-
torem omniu creaturarum tuo sanctis-
s i m o utero digna fuisti portare. Cuius
idem veracissimu corpus & sanguine
ego indignissimus sumere praesumo.
Rogo te virginale humilitate tuam, &
passionem & morte eiusdem filij tui,
ut ad ipsum pro me misero peccatore
intercedere digneris, ut quicquid in

eius



Orationes post Missam. 19
eius sacrificio benedictissimo ignora-
ter vel negligenter, vel accidentaliter
omisero tuis sanctissimis precibus mi-
hi dignetur indulgere, A m e n .

Orationes post celebra-
tionem & Communionem.

GRatias tibi ago Domine piissime,
qui me ad officiu sacerdotale ele-

gisti. Gratias tibi ago dulcissime Deus,
qui me tuo dulcissimo corpore & san-
guine refecisti. Gratias tibi ago Domi-
ne clementissime pro devotione qua
me in hac Missa spiritualiter respexisti.
Gratias ago tibi benignissime Deus,
qui me protegendo a periculosis negli-
gentiis custodisti. Mi Domine Deus,
ecce pro gratissima electione, dulcissi-
ma refectione: pro tam piissma respe-
ct ione: pro ta benignissima sptectione
& custodia tibi optime Deus ex toto
corde gratias ago, te benedico, te lau-
do, te glorifico in aeternum. Eia nunc
pro piissime Deus, ut sit mihi hoc dul-
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cissimum sacramentum contra omniu
peccatorum meoru vulnera efficacissi-
mum medicamentum. Sit mihi benig-
nissime Deus, hoc dulcissimum omnis
virtutis et gratiae victoriosissimu com-
plementu. Sit mihi piissime Deus hoc
dulcissimum sacramentu tam in vita
quam in morte contra omnia pericula
validissimum tutamentum. Sit mihi
dulcissime Deus hoc amoenissimu sa-
cramentum, ad aeterna beatitudine so-
lidissimum fulcimentum. Mi domine
Deus, per sumptam queso Eucharistia,
da mihi, ut a peccatis emundatus, me-
rito foecudatus, fine bono cosummatus
tecum in perpetuum sim beatus, cui est
honor & gloria in secula seculorum,
Amen.

Pro viuis & defunctis, post Missam
Oratio.

E Ia precor te piissme Deus & pro
omnibus familiaribus & amicis

meis, et per adiutrice huius sacramenti
virtute, adiuues & dirigas eos ad aeter-

nam



post Missam. 20
nam salute. Precor te mitissime Deus
pro omnibus bonis hominibus, ut per
confirmatrice huius sacratissimi sacra-
menti virtute cofirmes, & munias eos
ad vita aeterna. Precor te piissime et be-
nignissime Deus, sp peccatoribus uni-
versis, ut per reparatricem huius sacra-
menti virtute convertas & repares eos
ad aeternam salutem. Precor te miseri-
cordissime Deus, pro omnibus fideli-
bus defunctis, ut per liberatrice huius
Sacramenti virtutem, liberes eos et ab-
solvas a peccatis, et perducas ad aeterna
salutem. Mi dne Deus, oro te instanter,
ut per hoc sacratissimum Sacramentu
tuum, speciales meos digneris speciali-
ter visitare, & bonos in bono confir-
mare, & malos a malo reuocare, et pur-
gados a purgatorio liberare Pater mi-
sericordiarum, pro tua misericordia in
aeternum, Amen.

Alia Oratio.
IAm dulcissime atque amantissime

Jesu, unica spes salutis meae, nullate-
D 4 nus
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nus tibi digne regratiari possu de uni-
versis beneficiis mihi impensis. Ago
aute gratias humiles tibi clementisme
Deus, qui me dulcissimo corpore &
preciosissimo sanguine tuo reficere vo-
luisti. Gratias tibi ago misericors Deus
qui me ad officiu sacerdotale elegisti, et
rogo te Domine Jesu Christe, ut remit-
tas mihi universas negligetias meas &
omnia errata mea: parce et remitte mi-
hi propiciabilis Deus, quod sanctis-
simum corpus & sanguinem tuum
tractaui, & sumpsi tam irreuerenter &
indeuote: parce quaeso benignissime
Deus, & remitte omne quod in hac
Missa tam in dicendis quam in agedis
vanis seu vagis cogitationibus transi-
ui incaute aut negligenter. Eia depre-
cor te misericors Deus, ut tibi hoc sa-
crificium gratu sit & acceptum, quod
obtuli in honore nominis tui, et glorie
virginis & matris Mariae, atque ad ho-
norem sancti N. & sanctae N. et omni-
um electorum tuorum, pro viuorum

&
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& mortuorum salute. Da igitur o mi-
tissime Deus viuis omnibus gratia &
misericordiam, defunctis requiem &
veniam, Ecclesiae tuae pacem et concor-
diam, nobis aute miseris peccatoribus
hic ambulantibus fidem rectam, spem
firmam, charitatem perfectam, & fina-
lem vitam consequi sempiternam. Qui
viuis & regnas Deus, per omnia secula
seculorum, Amen.

I N C I P I U N T V I G I -
LIAE M O R T U O R U M

MAIORES.

ORemus pro omnibus fidelibus
defunctis. Requiem aeterna do-

naeis Dne: & lux perpetua luceat eis.
Invitatorium. Circundederunt me
gemitus mortis. Dolores inferni cir-
cundederunt me.

P s a l m u s 94.
VEnite exultemus Domino iubile-

mus Deo salutari nostro: preocu-
D 5 pemus
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pemus faciem eius in confessione et in
psalmis iubilemus ei. Circundede.

Quoniam Deus magnus Dominus
et rex magnus super omnes deos: quo-
niam repellit Dominus plebem suam,
quia in manu eius sunt omnes fines
terrae, & altitudines montium ipse co-
spicit. Dolores.

Quoniam ipsius est mare et ipse fecit
illud, & aridam fundauerunt manus
eius: Venite adoremus & procidamus
ante Deum ploremus coram Domino
qui fecit nos, quia ipse est Dominus
Deus noster: nos autem populus eius,
& oues pascuae eius. Circundederunt.

Hodie si vocem eius audieritis noli-
te obdurare corda vestra: sicut in exa-
cerbatione secundum diem tentatio-
nis in deserto ubi tentauerunt me pa-
tres vestri: probauerunt & viderunt
opera mea. Dolores.

Quadraginta annis proximus fui ge-
nerationi huic, & dixi semper hi errat
corde: ipsi vero non cognouerunt vias

meas
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meas quibus iuraui in ira mea: si in-
troibunt in requie meam. Circudede.
Requiem aeternam. Dolores. Circu-
dederunt me. Antiphona. Dirige.

Psalmus 5.
VErba mea auribus percipe Domi-

ne: intellige clamorem meum.
ntende voci orationis meae: rex me-
us & Deus meus.

Quoniam ad te orabo Domine: mane
exaudies vocem meam.

Mane astabo tibi & videbo: quoniam
non Deus volens iniquitatem tu es.

Neq; habitabit iuxta te malignus: ne-
que permanebunt iniusti ante ocu-
los tuos.

Odisti omnes qui operantur iniqui-
tatem: perdes omnes qui loguuntur
mendacium.

Virum sanguinum & dolosum abo-
minabitur Dominus: ego autem in
multitudine misericordiae tuae.

Introibo in domum tuam, adorabo
ad
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ad templum sanctum tuum, in ti-
more tuo.

Domine deduc me in iustitia tua pro-
pter inimicos meos: dirige in con-
spectu tuo viam meam.

Quoniam non est in ore eorum veri-
tas: cor eorum vanum est.

Sepulchrum patens est guttur eorum:
linguis suis dolose agebant: iudica
illos Deus.

Decidant a cogitationibus suis secun-
dum multitudinem impietatum eo-
rum expelle eos: quoniam irritaue-
runt te Domine.

E t letentur omnes qui sperant in te in
aeternu exultabut et habitabis in eis.

Et gloriabuntur in te omnes qui dili-
gunt nomen tuum: quoniam tu be-
nedices iusto.

Domine ut scuto: bonae voluntatis tue
coronasti nos.

Requiem. Antiphona. Dirige Do-
mine Deus meus in conspectu tuo vi-
am meam. Antiphona. Convertere.

Psal.
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P s a l m u s 6.
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D OMINE ne in furore tuo arguas
me: neque in ira tua corripias me.

Miserere mei Domine quoniam in-
firmus sum: sana me Domine, quo-
nia coturbata sunt omnia ossa mea.

Et anima mea turbata est valde; sed tu
Domine usquequo.

Converte Domine & eripe animam
meam: saluum me fac propter mise-
ricordiam tuam.

Quoniam non est in morte qui me-
mor sit tui: in inferno aute quis con-
fitebitur tibi?

Laboraui in gemitu meo lauabo per
singulas noctes lectum meu: lachry-
mis meis stratum meum rigabo.

Turbatus est a furore oculus meus: in-
ueteraui inter omnes inimicos meos.

Discedite a me omnes qui operamini
iniquitatem: quonia exaudiuit Do-
minus vocem fletus mei.

Exaudivit Dominus deprecationem
meam:
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meam: Dominus orationem meam
suscepit.

Erubescant & conturbentur veheme-
ter omnes inimici mei: convertan-
tur & erubescant valde velociter.

Requiem. Antiphona. Convertere
Domine et eripe animam meam, quo-
nia no est in morte qui memor sit tui.
Antiphona. Ne quando.

Psalmus 7.

D Omine Deus meus in te speraui:
saluum me fac: ex omnibus per-

sequentibus me & libera me.
Ne quando rapiat ut leo animam me-

am: dum non est qui redimat neq;
qui saluum faciat.

Domine Deus meus si feci istud: si est
iniquitas in manibus meis.

S i reddidi retribuentibus mihi mala:
decidam merito ab inimicis meis in-
anis.

Persequatur inimicus animam mea:
& comprehendat & coculcet in ter-

ravi-
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ra vitam meam: & gloriam meam
in puluerem deducat.

Exurge Domine in ira tua: & exalta-
re in finibus inimicorum meorum.

Et exurge Domine Deus meus in pre-
cepto quod mandasti: & synagoga
populorum circundabit te.

Et propter hanc in altum regredere:
Dominus iudicat populos.

Judica me Domine secundum iustiti-
am meam; & secundum innocenti-
am meam super me.

Consumetur nequitia peccatorum &
diriges iustum scrutans corda & re-
nes Deus.

Justum adiutoriu meum a Domino:
qui salvos faci t rectos corde.

Deus iudex iustus fortis & patiens:
nunquid irascitur per singulos dies?

Nisi conversi fueritis gladium suum
vibrauit: arcum suum tetedit & pa-
ravit illum.

Et in eo paravit vasa mortis: sagittas
suas ardentibus effecit.

Ecce
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Ecce parturit iniustitiam & concepit

dolorem: & peperit iniquitatem.
Lacum aperuit & effodit eum: & in-

cidit in foueam quam fecit.
Convertetur dolor eius in caput eius:

& in vertice iniquitas eius descedet.
Confitebor Domino secundum iusti-

tiam eius: & psallam nomini Domi-
ni altissimi.

Requiem. Antiphona. Ne quando
rapiat ut leo animam meam: dum no
est qui redimat neq; qui saluum faciat.
VX. Dirige Domine Deus meus. In
conspectu tuo viam meam. Pater no-
ster. Ave Maria. Et ne nos. VX. Apor-
ta inferi. Erue Domine animas eorum.

Lectio I. Tob. 7. cap.

PArce mihi Domine : nihil enim
sunt dies mei. Quid est homo? quia

magnificas eum: aut quid apponis er-
ga eum cor tuum? Visitas eum dilucu-
lo ; & subito probas illum. Usquequo
non parcis mihi, nec dimittis me, ut

glu-
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glutiam salivam meam? Peccaui. Quid
faciam tibi o custos hominu? Quare
me posuisti contrarium tibi? & factus
sum mihimetipsi grauis. Cur non tol-
lis peccatum meum, & quare non au-
fers iniquitatem meam? Ecce nunc in
pulvere dormio, & si mane me quaesi-
eris non subsistam. RX. Putasne mor-
tuus homo rursum viuat. Cunctis die-
bus quibus nuc milito, expecto donec
veniat immutatio mea, VX. Ecce in
pulvere sedeo, & in pulvere dormio,
et si mane me quesieris, non subsistam.
Cunctis.

Lectio II . Job. 10. cap.
TAEdet animam meam vitae mee, di-

mittam adversum me eloquium
meum. Loquar in amaritudine animae
meae, dicam Deo, noli me condemna-
re. Indica mihi, cur me ita iudices?
Nunquid bonum tibi videtur si calu-
nieris me & opprimas me, opus ma-
nuum tuarum, & consilium impioru.

E adiu-
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adiuues? Nunquid oculi carnei tibi
sunt, aut sicut homo videt & tu vide-
bis? Nunquid sicut dies hominis dies
tui, et anni tui sicut humana sunt tem-
pora, ut queras iniquitatem meam, &
peccatum meu scruteris. Et scias quia
nihil impium fecerim, cum sit nemo
qui de manu tua possit eruere. RX. Ma-
nus tuae Domine fecerunt me, & plas-
mauerut me totum, ego autem homo
natus de muliere breui viuens tempo-
re, peccaui, iniquitatem feci. In con-
spectu tuo. VX. Dum veneris iudicare,
noli me condemnare, ne gaudeat ini-
micus meus super me. In conspectu.

Lectio III. Iob, 10.Cap.

MAnus tuae Domine fecerunt me, et
plasmauerunt me totum in cir-

cuitu, et sic repente precipitas me? Me-
mento quaeso quod sicut lutum feceris
me, et in pulverem reduces me. Nonne
sicut lac mulsisti me, & sicut caseum
me coagulasti? Pelle & carne vestisti

me,
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me, ossibus & neruis compegisti me.
Vitam & misericordiam tribuisti mi-
hi: & visitatio tua custodiuit spiritum
meum. RX. Memento quaeso Domine
quod sicut lutum feceris me, & in pul-
verem reduces me. Nonne sicut lac
mulsisti me, & sicut caseum me coagu-
lasti, pelle & carne vestisti me; ossibus
& neruis compegisti me. VX. Vitam &
misericordiam tribuisti mihi, & visi-
tatio tua custodiuit spiritum meum.
Nonne.

Secundus Nocturnus.
Antiphona. In loco pascuae.

Psalmus 22.
DOMINUS regit me & nihil mihi

deerit: in loco pascuae ibi me col-
locauit.

Super aquam refectionis educauit me:
animam meam convertit.

Deduxit me sup semitas iustitiae: pro-
pter nomen suum.

Nam etsi ambulauero in medio um-
E 2 brae
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brae mortis: non timebo mala quo-
niam tu mecum es.

Virga tua & baculus tuus: ipsa me co-
solata sunt.

Parasti in conspectu meo mensam: ad-
versus eos qui tribulant me.
Impinguasti in oleo caput meum: &

calix meus inebrians quam precla-
rus est.

E t misericordia tua subsequetur me:
omnibus diebus vitae meae.

E t ut inhabitem in domo Domini: in
longitudinem dierum.

Requiem aeter. Antiphona. In loco
pascuae ibi me collocauit. Antiphona
Delicta.

Psalmus 24.
A D te Domine leuaui animam me-

am: Deus meus in te confido, non
erubescam.

Neque irrideant me inimici mei: ete-
nim universi qui sustinent te, non
confundentur.

Con-



Mortuorum. 27
Confundatur omnes iniqua agentes:

supervacue.
Vias tuas Domine demonstra mihi: et
semitas tuas edoce me.

Dirige me in veritate tua & doce me:
quia tu es Deus salvator meus: & te
sustinui tota die.

Reminiscere miserationum tuarum
Domine: & misericordiarum tuaru
que a seculo sunt.

Delicta iuuentutis meae: & ignoranti-
as meas ne memineris Domine.

Secundum misericordiam tuam me-
mento mei tu: sppter bonitatem tua
Domine.

Dulcis & rectus Dominus: sppter hoc
legem dabit delinquentibus in via.

Diriget mansuetos in iudicio: docebit
mites vias suas.

Universae vie Domini misericordia &
veritas: requirentibus testamentum
eius, & testimonia eius.

Propter nome tuum Dne propitiabe-
ris peccato meo: multum est enim.

E 3 Quis
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Quis est homo qui timet Dominum:
legem statuit ei in via quam elegit.

Anima eius in bonis demorabitur: &
semen eius hereditabit terram.

Firmamentum est Dominus timenti-
bus eum: & testamentu ipsius ut ma-
nifestetur illis.

Oculi mei semper ad Dnm: quoniam
ipse euellet de laqueo pedes meos.

Respice in me & miserere mei; quia
unicus & pauper sum ego.

Tribulationes cordis mei multiplica-
tae sunt: de necessitatibus meis erue
me.

Vide humilitatem meam & laborem
meu: et dimitte universa delicta mea.

Respice inimicos meos, quonia multi-
plicati sunt: & odio iniquo oderunt
me.

Custodi animam meam et erue me: no
erubescam, quoniam speraui in te.

Innocentes & recti adheserunt mihi:
quia sustinui te.

Libera Deus Israel: ex omnibus tri-
bula-
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bulationibus suis.
Requiem. Antiphona. Delicta iuuen-
tutis meae, & ignorantias meas ne me-
mineris Domine. Antiphona. Cre-
do videre.

Psalmus. 26.

DOminus illuminatio mea: & sa-
lus mea, quem timebo?

Dominus protector vitae meae: a quo
trepidabo?

Dum appropiant super me nocentes:
ut edant carnes meas.

Qui tribulant me inimici mei: ipsi in-
firmati sunt & ceciderunt.

Si consistant adversum me castra: no
timebit cor meum.

Si exurgat adversum me praelium: in
hoc ego sperabo.

Unam petij a Domino hac requiram:
ut inhabite in domo Domini: om-
nibus diebus vitae meae.

Ut videam voluntatem Domini: et vi-
sitem templum eius.

E 4 Quo-



Vigilia
Quoniam abscondit me in taberna-
culo suo in die malorum: protexit

me in abscondito tabernaculi sui.
In petra exaltavit me: & nunc exalta-

vit caput meu super inimicos meos.
Circuiui & immolavi in tabernaculo

eius hostiam vociferationis: cantabo
& psalmum dicam Domino.
Exaudi Dne voce meam qua clamaui

ad te: miserere mei, & exaudi me.
Tibi dixit cor meum exquisiuit te fa-

cies mea: facie tuam Dne requiram.
Non avertas faciem tua a me: et ne de-

clines in ira a servo tuo.
Adiutor meus es tu ne derelinquas
me: neque despicias me Deus saluta-

ris meus.
Quoniam pater meus & mater mea

dereliquerunt me: Dominus autem
assumpsit me.

Legem pone mihi Domine in via tua:
& dirige mein semita recta: propter
inimicos meos.

Ne tradideris me in animas tribulan-
tium
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tium me: quoniam insurrexerunt
in me testes iniqui: et mentita est ini-
quitas sibi.

Credo videre bona Domini: in terra
viuentium.

Expecta Dominum viriliter age : &
confortetur cor tuum: & sustine Do-
minum.

Requiem. Antiphona. Credo videre
bona Domini in terra viuentium. VX.
Delicta iuuentutis meae. Et ignoranti-
as meas ne memineris Domine. Pater
noster. Ave Maria. Et ne nos. VX. In
memoria aeterna erunt iusti. Ab audi-
tione mala non timebunt.

Lectio IIII. Job. 13. cap.
REsponde mihi, quantas habeo ini-

quitates & peccata, scelera mea &
delicta mea ostende mihi. Cur faciem
tuam abscondis & arbitraris me ini-
micum tuum? Contra folium quod a
vento rapitur ostendis potentiam tu-
am, & stipulam siccam persequeris.

E 5 Scri-
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Scribis enim contra me amaritudines,
& consumere me vis peccatis adoles-
centiae meae. Posuisti in nervo pedem
meu, & observasti omnes semitas me-
as, et vestigia pedum meorum conside-
rasti. Qui quasi putredo consumendus
sum, & quasi vestimentum quod co-
meditur a tinea. RX. Redemptor meus
viuit, & in novissimo resurgam. Et re-
novabuntur denuo ossa mea, et in car-
ne mea videbo Dominum meum. VX.
Lauda anima mea Dominu, laudabo
dominu in vita mea: psallam Deo meo
quam diu ero. Et reno.

Lectio V. Job 14. cap.

H Omo natus de muliere, breui vi-
uens tempore, repletur multis

miseriis. Qui quasi flos egreditur et co-
teritur, et fugit velut umpra, et nunqua
in eodem statu permanet. Et dignum
ducis super huiuscemodi a perire ocu-
los tuos, & adducere eum tecum in iu-
dicium. Quis potest facere mundu de
im-
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immundo conceptum semine? Nonne
tu qui solus es? Breues dies hominis
sunt, numerus mensium eius apud te
est. Constituisti terminos eius qui pre-
teriri non poterunt. Recede ergo pau-
lulum ab eo, ut quiescat donec optata
veniat, & sicut mercenarij dies eius.
RX. Rogamus te Domine Deus noster,
ut suscipias animas eorum defunctoru
pro quibus sanguinem tuum fudisti.
Recordare quia puluis sumus, et homo
sicut foenu & flos agri. VX. Misericors
& miserator & iuste Domine. Recor.

Lectio VI. Job. 14. cap.

QUis mihi hoc tribuat, ut in inferno
protegas me, et abscodas me do-

nec pertranseat furor tuus, & costituas
mihi tempus, in quo recorderis mei?
Putasne mortuus homo rursum viuat?
Cunctis diebus, quibus nunc milito,
expecto donec veniat immutatio mea.
Vocabis me et ego respodebo tibi: ope-
ri manuu tuarum porriges dexteram.

Tu
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Tu quidem gressus meos dinumerasti,
sed parce peccatis meis.
RX. Absolve Domine animas eorum
ab omni vinculo delictorum, non eas
tormentu mortis attingat. Non reoru
catena constringat, sed miseratio tua
in pacis eas ac lucis regione costituat.
VX. Si que illis sint Dne digne crucia-
tibus culpae, tu eas gratia lenitatis in-
dulge. Non reorum.

Tertius Nocturnus.
Antiphona. Non derelinquas me.

Psalmus 37.

D Omine ne in furore tuo arguas
me: neq; in ira tua corripias me.

Quonia sagittae tuae infixae sunt mihi:
et confirmasti super me manu tuam.

Non est sanitas in carne mea: a facie
itae tuae: no est pax ossibus meis a fa-
cie peccatorum meorum.

Quoniam iniquitates meae supergres-
se sunt caput meu: & sicut onus gra-

ue grauate sunt super me.
Putrue-
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Putruerunt & corrupte sunt cicatrices

meae: a facie insipientiae meae.
Miser factus sum, et curuatus sum usq;

in finem: tota die contristatus ingre-
diebar.

Quonia lumbi mei impleti sut illusio-
nibus: et no est sanitas in carne mea.

Afflictus sum & humiliatus sum ni-
mis: rugiebam a gemitu cordis mei.

Domine ante te omne desideriu me-
um: & gemitus meus a te non est ab-
sconditus.

Cor meum conturbatu est: dereliquit
me virtus mea: & lumen oculorum
meorum: & ipsum non est mecum.

Amici mei & proximi mei: adversum
me appropinquarunt & steterunt.

Et qui iuxta me erant de longe s te te -
runt: et vim faciebant qui querebant
animam meam.

Et qui inquirebant mala mihi locuti
sunt vanitates: & dolos tota die me-

ditabantur.
Ego autem tanquam surdus no audie-

bam:
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bam: & sicut mutus non aperiens os
suum.

E t factus sum sicut homo no audiens:
et non habens in ore suo redargutio-
nes.

Quonia in te Domine speraui: tu ex-
audies me Domine Deus meus.

Quia dixi, ne quando supergaudeant
mihi inimici mei: et du comouentur
pedes mei, super magna locuti sunt.

Quoniam ego in flagella paratus sum:
et dolor meus in cospectu meo semp.

Quonia iniquitatem meam annun-
ciabo: & cogitabo pro peccato meo.

I nimici autem mei viuunt & confir-
mati sunt super me: & multiplicati
sunt qui oderunt me inique.

Qui retribuunt mala pro bonis detra-
hebant mihi: quoniam sequebar bo-
nitatem.

N e derelinquas me Dne Deus meus:
ne discesseris a me.

Intende in adiutorium meu: Domine
Deus salutis meae. Requiem.

Anti-
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Antiph. Ne derelinquas me Dne Deus
meus, ne discesseris a me. Ana. Sana.

Psalmus 40.
BEatus qui intelligit super egenum

& pauperem: in die mala liberabit
eum Dominus.

Dominus conseruet eum, & viuificet
cum, & beatum faciat eum in terra:
& non tradat eum in animam ini-
micorum eius.

Dominus opem ferat illi super lectum
doloris eius: universum stratum eius
versasti in infirmitate eius.

Ego dixi Domine miserere mei: sana
animam meam, quia peccaui tibi.

Inimici mei dixerut mala mihi: qua-
do morietur et peribit nomen eius?

Etsi ingrediebatur ut videret vana lo-
quebatur: cor eius congregavit ini-
quitatem sibi .

Egrediebatur foras: & loquebatur in
idipsum.

Adversum me susurrabut omnes ini-
mici
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mici mei: adversum me cogitabant
mala mihi.

Verbum iniquum constituerunt ad-
versum me: nunquid qui dormit no
adiiciet ut resurgat?

Etenim homo pacis meae in quo spe-
raui: qui edebat panes meos magni-
ficauit super me supplantationem.

T u autem Domine miserere mei: &
resuscita me, & retribuam eis.

I n hoc cognoui quoniam voluisti me:
quonia no gaudebit inimicus meus
super me.

M e autem propter innocentiam sus-
cepisti: & confirmasti me in conspe-
ctu tuo in aeternum.

Benedictus Dominus Deus Israel a se-
culo, & in seculum: fiat fiat. Requie.

Antiphona. Sana Dne animam mea,
quia peccaui tibi. Antiph. Sitiuit.

Psalmus 41.
QUemadmodu desiderat ceruus ad

fontes aquaru: ita desiderat ani-
ma mea ad te Deus. Siti-
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Sitiuit anima mea ad Deum fontem

viuum: quando veniam & apparebo
ante faciem Dei?

Fuerut mihi lachtimae meae panes die
ac nocte: dum didtur mihi quotidie
ubi est Deus tuus?

Haec recordatus sum, & effudi in me
animam meam: quoniam transibo
in locu tabernaculi admirabilis usq;
ad domum Dei.

In voce exultationis & confessionis:
sonus epulantis.

Quare tristis es anima mea: & quare
conturbas me?

Spera in Deo, quoniam adhuc con-
fitebor i l l i : salutare vultus mei &
Deus meus.

Ad meipsu anima mea coturbata est:
propterea memor ero tui de terra Jor-
danis, & Hermonij a mote modico.

Abyssus abyssum invocat: in voce ca-
taractarum tuarum.

Omnia excelsa tua et fluctus tui: super
me transierunt.

F I n
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In die mandauit Dominus misericor-

diam suam: & nocte canticum eius.
Apud me oratio Deo vite meae: dicam

Deo, susceptor meus es.
Quare oblitus es mei? & quare cotri-

stat9 incedo, du affligit me in imicus?
Dum cofringutur ossa mea: exprobra-

uerunt mihi, qui tribulant me ini-
mici mei.

Dum dicunt mihi per singulos dies,
ubi est Deus tuus: quare tristis es ani-
ma mea, & quare conturbas me?

Spera in Deo, quoniam adhuc con-
fitebor illi: salutare vultus mei et De-
us meus.

Requiem. Antiphona. Sitiuit anima
mea ad Deum fontem viuum, quando
veniam & apparebo ante faciem Do-
mini. VX. Anima mea turbata est val-
de sed tu Dne succurre ei. Pater noster.
Ave Maria. Et ne. VX. Ne tradas Dne
bestiis animas confitentes tibi, & ani-
mas pauperum tuoru ne obliuiscaris
in finem.

Lectio
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Lectio VII. Job. 17.

34

SPiritus meus attenuabitur, dies mei
breuiabuntur, & solum mihi super-

est sepulchru. Non peccaui, et in ama-
ritudinibus moratur oculus meus.
Libera me Domine, & pone me iuxta
te, & cuiusuis manus pugnet contra
me. Dies mei transierunt, cogitationes
mee dissipate sunt, torquetes cor meu.
Noctem verterunt in diem, & rursum

p o s t tenebras spero lucem. Si sustinu-
ero, infernus domus mea est, & in te-
nebris straui lectulum meum. Putre-
dini dixi, pater meus es, mater mea, &
soror mea vermibus. Ubi est ergo nunc
praestolatio mea & patientia mea? Tu
es domine Deus meus. RX. Quomo-
do confitebor tibi domine Deus me-
us quando veneris in iudicio t uo :
quia cor meum mundum, non custo-
diui animam meam in carne positam
pollui, templum corporis mei de ope-
re iniquitatis coinquinaui. Precor te
domine antequam discutias me mise-
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rere mei VX. Licet peccaui: tamen cre-
atorem meum non negaui ideoque.
Precor te. Alius VX. Tibi soli peccaui
Domine: miserere mei. Precor te.

Lectio VIII . Job 19. Cap.
PElli mee consumptis carnibus ad-

hesit os meum, & derelicta sunt
tantummodo labia circa dentes meos.
Miseremini mei miseremini mei: sal-
tem vos amici mei, quia manus Domi-
ni tetigit me. Quare me persequimini
sicut Deus & carnibus meis saturami-
ni? Quis mihi tribuat ut scribantur ser-
mones mei? Quis mihi det ut exaretur
in libro s tylo ferreo, et plumbi lamina
vel celte sculpatur in silice? Scio enim
quodredempter meus viuit, & in no-
vissimo die de terra surrecturus sum:
& rursum circumdabor pelle mea, &
in carne mea videbo Deum salvatorem
meum. Quem visurus sum ego ipse, &
oculi mei conspecturi sunt, & non ali-
us. Reposita est haec spes mea in sinu

meo.
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meo. RX. Deus aeterne in cuius huma-
na conditio potestate consistit: ani-
mas omnium fidelium defunctorum
quaesumus ab omnibus absolve pecca-
tis. Ut poenitentiae fructum, quem vo-
luntas eorum optavit preventus mor-
talitatis non perdat. VX. Qui in cru-
ce positus latronem sero poenitentem
suscepisti, eorum precamur pie pecca-
ta dilue. Ut poenitentiae.

Lectio V I I I I . In Enchiridio.
T E m p u s quod inter hominis mor

tem & ultimam resurrectionem
interpositum est, animas abditis recep-
taculis continet, sicut unaquaeque di-
gna est vel requie vel aerumna, pro eo
quod sortita est in carne cum viueret.
Neque negandum est defunctorum a-
nimas pietate suorum viuentium rele-
vari, cum pro illis sacrificium media-
toris offertur, vel eleemosyne in Eccle-
sia fiunt. Sed haec eis prosunt, qui cum
viuerent, hec s ib i ut postea possent pro-
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desse meruerunt. Est enim quidam vi-
uendi modus, nec tam bonus, ut non
requirat ista post mortem, nec tam ma
lus ut ei non prosint ista post mortem.
Est vero talis in bono, ut his non indi-
geat, & rursus talis in malo ut nec his
valeat cum hec vita transierit adiuuari.
Quocirca hic omne meritum compa-
ratur, quo possit post hanc vitam rele-
uari quispiam vel grauari. Nemo au-
tem se speret quod hic neglexit, cum
obierit apud Deum promereri.

Alia Lectio. 1. Corinth. 15. Cap.

FRatres. Ecce mysteriu vobis dico.
Omnes quide resurgemus, sed no

omnes immutabimur. In momento
in ictu oculi in novissima tuba. Canet
enim tuba & mortui resurgent incor-
rupti, & nos immutabimur. Oportet
enim corruptibile hoc induere in cor-
ruptione, & mortale hoc induere im-
mortalitatem. Cum autem mortale
hoc induerit immortalitatem, tunc

fiet
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fiet sermo qui scriptus est. Absorpta est
mors in victoria. Ubi est mors victoria
tua? Ubi est mors stimulus tuus? Sti-
mulus autem mortis peccatum est, vir-
tus vero peccati lex. Deo autem gratias,
qui dedit nobis victoriam, per Jesum
Christum Dominum nostrum. Beati
mortui qui in Domino moriuntur.
RX. Libera me Domine de morte eter-
na, in die illa tremenda. Quando coeli
movendi sunt & terra. VX. Dies illa,
dies ire, dies calamitatis & miseriae, di-
es magna & amara valde. Quando
coeli VX. Virgo Dei genitrix stella ma-
ris Maria, preces emitte atque fideli-

bus veniam deprecare. Quando VX.
Tremefactus sum ego & timeo, dum
discussio venerit atq; ventura ira. Qua-
do coeli mouen.

Laudes. Antiphona. Exultabunt.

P s a l m u s 5 0 .

MIserere mei Deus: fecundum ma-
gnam misericordiam tuam.

F 4 E t se-
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Et secundum multitudinem misera-

tionum tuarum: dele iniquitatem
meam.

Amplius laua me ab iniquitate mea;
& a peccato meo munda me.

Quoniam iniquitatem meam ego co-
gnosco: & peccatum meum contra
me est semper.

Tibi soli peccaui & malum coram te
feci: ut iustificeris in sermonibus tu-
is, & vincas cum iudicaris.

Ecce enim in iniquitatibus conceptus
sum: & in peccatis concepit me ma-
ter mea.

Ecce enim veritatem dilexisti: incerta
& occulta sapientiae tuae manifestasti
mih i .

Asperges me Domine hyssopo & mu-
dabor: lauabis me et super niuem de-
albabor.

Auditui meo dabis gaudium & laeti-
tiam: & exultabunt ossa humiliata.

Averte faciem tuam a peccatis meis:
& omnes iniquitates meas dele.

Cor
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Cor mundum crea in me Deus: et spi-

ritum rectum innoua in visceribus
meis.

Ne proiicias mea facie tua: & spiritu
sanctum tuum ne auferas a me.

Redde mihi laetitiam salutaris tui, &
spiritu principali confirma me.

Docebo iniquos vias tuas: & impij ad
te convertentur.

Libera me de sanguinibus Deus Deus
salutis meae: & exultabit lingua mea
iustitiam tuam.

Domine labia mea aperies: & os me-
um annunciabit laudem tuam.

Quoniam si voluisses, sacrificium de-
dissem utique; holocaustis non dele-
ctaberis.

Sacrificium Deo spiritus contribula-
tus: cor contritum & humiliatum
Deus non despicies.

Benigne fac domine in bona volun-
tate tua Sion: ut aedificentur muri
Hierusalem.

Tunc acceptabis sacrificium iustitiae
F 5 obla-
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oblationes & holocausta: tunc im-
ponent super altare tuum vitulos.

Requiem. Antipho. Exultabunt ossa
humiliata. Antiph. Exaudi.

Psalmus. 64.
TE decet hymnus Deus in Sion: &

tibi reddetur votu in Hierusalem.
Exaudi Deus orationem meam: ad te

omnis caro veniet.
Verba iniquoru praeualuerunt super

nos: & impietatibus nostris tu pro-
pitiaberis.

Beatus que elegisti & assumpsisti: in-
habitabit in atriis tuis.

Replebimur in bonis domus tuae: san-
ctum est templum tuum mirabile in
aequitate.

Exaudi nos Deus salutaris noster: spes
omniu finium terrae & in mariloge.

Praeparans montes in virtute tua ac-
cinctus potentia: qui coturbas pro-
fundum maris sonu fluctuum eius.

Turbabuntur gentes & timebunt qui
habi-
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habitant terminos a signis tuis: exi-
tus matutini & vespere delectabis.

Visitasti terra & inebriasti eam: mul-
tiplicasti locupletare eam

Flumen Dei repletum est aquis: parasti
cibum illorum: quoniam ita est prae-
paratio eius.

Riuos eius inebrians multiplica geni-
mina eius: in stillicidiis eius letabitur
germinans.

Benedices coronae anni benignitatis
tuae: & capi tui replebuntur ubertate.

Pinguescent speciosa deserti: & exul-
tatione colles accingentur.

Induti sunt arietes ouium, & valles
abundabunt frumento: clamabunt,
etenim hymnum dicent.

Requiem. Antiphona. Exaudi Deus
orationem meam ad te omnis caro ve-
niet. Antiphona. Me suscepit.

Psalmus 62.
DEus De9 meus: ad te de luce vigilo.

Sitiuit in te anima mea: quam multi-
plici-
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pliciter tibi caro mea?

I n terra deserta inuia, & inaquosa sic
in sancto apparui tibi: ut videre vir-
tutem tuam & gloriam tuam.

Quoniam melior est misericordia tua
super vitas: labia mea laudabunt te.

Sic benedicam te in vita mea: et in no-
mine tuo leuabo manus meas.

Sicut adipe & pinguedine repleatur
anima mea: et labiis exultationis lau-
dabit os meum.

Sic memor fui tui super stratum meum:
in matutinis meditabor in te: quia
fuisti adiutor meus.

E t in velamento alarum tuarum exul-
tabo, ad haesit anima mea post te: me
suscepit dextera tua.

Ipsi vero in vanum quaesierunt animam
meam introibunt in inferiora terrae:
tradentur in manus gladij partes vul-
pium erunt.

Rex vero letabitur in Deo, lauda bun-
tur omnes qui iurant in eo: quia ob-
structum est os loquentium iniqua,

Psal-
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Psalmus 66.

D Eus misereatur nostri, & benedi-
cat nobis: illuminet vultum suum

super nos, & misereatur nostri.
Ut cognoscamus in terra viam tuam:

in omnibus gentibus salutare tuum.
Confiteantur tibi populi Deus: con-

fiteantur tibi populi omnes.
Laetentur, & exultent gentes, quoniam

judicas populos in aequitate: & gen-
tes in terra dirigis.

Confiteantur tibi populi Deus: con-
fiteantur tibi populi omnes: terra de-
dit fructum suum.

Benedicat nos Deus Deus noster, be-
nedicat nos Deus: & metuant eum o-
mnes fines terrae.

Requiem. Antiph. Me suscepit dex-
tera tua Domine. Antiph. A porta
inferi.

C a n t i c u m E s a i e 3 8 .

EGo dixi in dimidio dierum meo-
rum vadam ad portas inferi: quae-

siui

39



Vigilia.

s iu i residuum annorum meorum.
Dixi non videbo Dominum Deum in

terra viuentium: non aspiciam ho-
minem ultra et habitatorem quietis.

Generatio mea ablata est & conuolu-
ta est a me: quasi tabernacula pasto-
rum.

Praecisa est velut a texente vita mea dum
adhuc ordirer succidit me: de mane
usque ad vesperam finies me.

Sperabam usque ad mane quasi leo: sic
contriuit omnia ossa mea.

De mane usq: ad vesperam finies me:
sicut pullus hirundinis sic clamabo,
meditabor ut columba.

Attenuati sunt oculi mei: suspicientes
in excelso.

Domine vim patior responde pro me:
quid dicam aut quid respodebit mi-
hi cum ipse fecerim?

Recogitabo tibi omnes annos meos:
in amaritudine animae meae.

Domine si sic viuitur & in talibus vi-
ta spiritus mei corripies me, & viui-

ficabis
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ficabis me: ecce in pace amaritudo
mea amarissima.

Tu autem eruisti animam meam ut
non periret: proiecisti post tergum
tuum omnia peccata mea.

Quia non infernus confitebitur tibi,
neq; mors laudabit te: non expecta-
bunt qui descendunt in lacum veri-
tatem tuam.

Viuens viuens ipse confitebitur tibi,
sicut & ego hodie: pater filiis notam
faciet veritatem tuam.

Domine saluum me fac: & psalmos
nostros cantabimus cunctis diebus
vitae nostrae in domo Domini.

Requiem. Antiph. A porta inferi erue
Domine animas eorum. Antiphona.
Omnis spiritus.

Psalmus 148.
LAudate Dominum de coelis: lau-

date eum in excelsis.
Laudate eum omnes angeli eius: lau-

date eum omnes virtutes eius.
Lau-
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Laudate eum sol & luna: laudate eum

omnes stellae & lumen.
Laudate eum coeli coelorum: & aquae

omnes quae super coelos sunt: laudet
nomen Domini.

Quia ipse dixit & facta sunt: ipse ma-
dauit & creata sunt.

Statuit ea in saeculum & in saeculum
saeculi: praeceptum posuit et non pre-
teribit.

Laudate Dominum de terra: draco-
nes & omnes abyssi.

Ignis, grando, nix, glacies, spiritus pro-
cellarum: quae faciunt verbum eius.

Montes, & omnes colles: ligna fructi-
fera, & omnes cedri.

Bestiae & universa pecora: serpentes
& volucres pennatae.

Reges terrae & omnes populi: princi-
pes & omnes iudices terrae.

Iuuenes & virgines senes cum iunio-
ribus laudent nomen Domini: quia
exaltatum est nomen eius solius.

Confessio eius super coelum & ter-
ram:
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ram: & exaltavit cornu populi sui.
Hymnus omnibus sanctis eius filiis

Israel: populo appropinquanti s i b i .

P s a l m u s 1 4 9 .
CAntate Domino canticum nouum:

laus eius in ecclesia sanctorum.
Laetetur Israel in eo qui fecit eum: &

filiae Sion exultent in rege suo.
Laudent nomem eius in choro: in tym-

pano & psalterio psallant ei.
Quia beneplacitum est Domino in

populo suo: & exaltauit mansuetos
in salutem.

Exultabunt sancti in gloria: laetabun-
tur in cubilibus suis.

Exultationes Dei in gutture eorum:
& gladij ancipites in manibus eorum.

Ad faciendam vindictam in nationi-
bus: increpationes in populis.

Ad alligandos reges eorum in compe-
dibus: & nobiles eorum in manicis
ferreis.

Ut faciant in eis judicium conscri-
G ptum:
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ptum: gloria haec est omnibus sanctis
eius.

Psalmus 150.
LAudate Dominum in sanctis eius:

laudate eum in firmamento virtu-
tis eius.

Laudate eum in virtutibus eius: lau-
date eum secundum multitudinem
magnitudinis eius.

Laudate cum in sono tubae: laudate eum
in psalterio & cithara.

Laudate eum in tympano & choro:
laudate eum in chordis & organo.

Laudate eum in cymbalis bene sona-
tibus: laudate eum in cymbalis iubi-
lationis, omnis spiritus laudet Do-
minum.

Requiem. Antiphona. Omnis spiri-
ritus laudet Dominum.

VX. Audiui vocem de coelo dicentem
mihi: Scribe beati mortui qui in Do-
mino moriuntur.

Antiphona. Media vita.

C a n -
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Canticum Zachariae,
Lucae 1. cap.

42

BEnedictus Dominus Deus Israel:
quia visitauit & fecit redemptio-

nem plebis suae.
Et erexit cornu salutis nobis: in do-
mo David pueri sui.

S i c u t locutus est per os sanctorum: qui
a seculo sunt prophetarum eius.

Salutem ex inimicis nostris: et de ma-
nu omnium qui oderunt nos.

Ad faciendam misericordia cum pa-
tribus nostris; et memorari testamen-
ti sui sancti.

Iusiurandu quod iurauit ad Abraham
patrem nostrum: daturum se nobis.

Ut sine timore de manu inimicorum
nostrorum liberati: serviamus illi.

I n sanctitate & iustitia coram ipso:
omnibus diebus nostris.

E t tu puer propheta altissimi vocabe-
ris: praeibis enim ante faciem Domi-
ni parare vias eius.

G 2 Ad
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Ad dandam scientiam salutis plebi eius:
in remissionem peccatorum eorum.

Per viscera misericordiae Dei nostri: in
quibus visitauit nos oriens ex alto.
Illuminare his qui in tenebris & in

umbra mortis sedent: ad dirigendos
pedes nostros in viam pacis.

Requiem. Antiphona. Omne quod
dat mihi pater, ad me veniet, & eum
qui venit ad me, non eiiciam foras.

Alia Antiph. Media vita in morte su-
mus, quem querimus adiutorem, nisi
te Domine, qui pro peccatis nostris iu-
ste irasceris. Sancte Deus, Sancte fortis,
Sancte & misericors Salvator, amare
morti ne tradas nos. Pater noster. Ave
Maria. Et ne nos. VX. A porta inferi.
Erue Domine animas eorum. Vel. Re-
quiem aeternam. Dominus vobiscum.

Collecta.

Quaesumus Domine, ut animae fa-
muli tui, cuius obitus diem pri-

mum, vel VII. vel XXX. commemora-
mus, sanctorum atq; electorum tuorum

lar-
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largiri digneris consortium, & rorem mi-
sericordiae tuae perenne infundas, Per.

In anniversario.
DEus indulgentiarum Domine da

fidelibus tuis, quorum anniver-
sarium diem comemoramus, refrigerij
sedem, quietis beatitudinem, veri lu-
minis claritatem.

Pro famulo.
OMnipotens sempiterne Deus, cui

nunq; sine spe misericordiae sup-
plicatur, propitiare animae famuli tui;
ut qui de hac vita in tui nominis con-
fessione discessit, sanctorum tuorum nu-
mero eum facias aggregari, Per.

Pro famula.
Quaesumus Domine, pro tua pietate

miserere clementer animae famu-
lae tuae, & a contagiis mortalitatis exu-
ta, in aeterne saluationis partem resti-
tue, Per. Pro pluribus.

INclina Domine aurem tuam ad pre-
ces nostras, quibus misericordiam

G 3 tuam
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tuam suppliciter imploramus: ut ani-
mabus famulorum famularumq; tua-
rum, quas de hoc seculo migrare iusi-
sti, in pacis ac lucis regione constituas,
& sanctorum tuorum iubeas esse con-
sortes. Per Dominum nostrum Jesum
Christum filium tuum, qui tecum vi-
uit & regnat, & c.

In exequiis.
ADesto, quaesumus Domine, pro pi-

tius animae famuli tui, cui in die
depositionis suae officium comemora-
tionis impendimus, ut si qua ei secula-
ris macula inhaesit, aut vitium mun-
diale infecit, dono tuae pietatis indul-
geas & abstergas. Per Dominum.

Pro fratribus & sororibus.

DEus veniae largitor, & humanae sa-
lutis amator, quaesumus immen-
sam clementiam tuam, ut fratres & so-
rores ac benefactores nostros, qui ex
hoc seculo transierunt, beata MARIA
semper virgine intercedente cum om-

nibus
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nibus sanctis tuis ad perpetuae beatitu-
dinis consortium pervenire concedas.

Pro Patre & Matre.

DEus qui nos patrem & matre ho-
norare precepisti, miserere clemen-

ter animabus patris & matris meae, eo-
rumque peccata dimitte, meque eos in
aeterneclaritatis gaudiis fac videre. Per

Pro Eleemosynariis.

DEus cuius misericordiae non est
numerus, suscipe propitius preces

humilitatis nostrae, & animabus quae
nobis in orationem comendatae sunt,
quarum utimur vel usi fuimus eleemosy-
nis, quibus tui nominis dedisti confes-
s ionem, remissionem, cunctorum tri-
bue peccatorum.

Pro subito defunctis.

OMnipotens & misericors DEUS,
in cuius humana conditio pote-

state consistit, animas famulorum, fa-
mularumq; tuarum quaesumus ab om-

G 4 nibus
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nibus absolve peccatis, ut poenitentiae
fructum, quem voluntas eorum optavit,
preventus mortalitatis non perdat, Per.

Generalis Collecta.
FIdelium Deus omnium conditor

& redemptor animabus omnium
fidelium defunctorum remissionem
cunctorum tribue peccatorum, ut in-
dulgentiam, quam semper optauerunt,
piis supplicationibus consequantur.
Qui cum Deo patre & spiritu sancto
viuis & regnas Deus, per omnia secula
seculorum, Amen.
VX. R e q u i e s c a n t in pace, Amen.

Pro fundatoribus.
PRopitiare quaesumus Domine ani-
mabus fidelium tuorum, et praesta
ut qui de tuis donis in hoc loco prae-
vigili cura, nomini tuo quotidiana
praeparauerunt obsequia, perpetua cum
sanctis tuis perfruantur laetitia. Per.

Pro Sacerdote.

BEati Petri Apostoli tui quaesumus
Domine intercessione nos prote-

ge, &
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ge, & animam famuli tui sacerdotis
Sanctorum tuorum iunge consortiis, Per.

Pro pluribus Sacerdotibus.
PRraesta quesumus Domine, ut ani-
mae famulorum tuorum sacerdo-
tum, quos in seculo commorantes sa-
cris muneribus decorasti, in coelesti se-
de gloriose semper exultent.

Pro in Cimiterio sepultis.
DEUS in cuius miseratione anime

fidelium requiescunt famulis & fa-
mulabus tuis, omnibus hic & ubiq; in
Christo quiescentibus, da propitius ve-
niam peccatorum, ut a cunctis reatibus
absoluti, tecum s i n e fine laetentur. Per.

Alia Collecta Generalis.
OMnipotens & misericors DEUS,

propitiare animabus, quae s ingu-
lares non habent apud te intercessores,
et quibus no est consolatio in tormen-
tis, nec ullam spem habent, nisi quod
ad imaginem tuam creatae sunt, quae an-
tiquitate, paupertate vel negligentia

G 5 pa-
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parentum in obliuionem date sunt, qua-
rum primus, septimus, tricesimus, an-
niversarius, vel memorialis dies non
celebratur, parce eis Domine, et defen-
de plasma tuum, & porrige illis dexte-
ram tuam, &; libera eas a tormento &
cruciatu, & perduc eas ad gloriam tua
per temetipsum Salvator mundi. Qui
viuis ac regnas Deus, Per omnia secula
seculorum, Amen.

SEQUUNTUR LE-
CTIONES BREVES.

Lectio I. Proverb. 5. cap.

NE des alienis honorem tuum, &
annos tuos crudeli, ne forte im-

pleantur extranei viribus tuis, et labo-
res tui s i n t in domo aliena, et gemas im
novissimis, quando consumpseris car-
nem tuam & corpus tuum. VX. Credo
quod redemptor meus viuit, & in no-
vissimo die de terra surrecturus sum, et
in carne mea videbo Deum Salvatore

meum.
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meum. VX. Quem visurus sum ego
ipse & non alius, & oculi mei conspe-
cturi sunt. Salvatorem.

Lectio I I . Ecclesi. 7. cap.

MElius est nomen bonum, quam
unguenta pretiosa: & dies mortis
die natiuitatis. Melius est ire ad domum
luctus, quam ad domum conuiuij. In
illa enim finis cunctorum admonetur
hominum, & viuens homo cogitat
quid futurum s i t . RX. Qui Lazarum
resuscitasti de monumento foetidum.
Tu eis Domine dona requiem, & locum
indulgentiae, VX. Qui venturus es iu-
dicare viuos & mortuos, & seculum per
ignem. Tu eis domine dona requiem
& locum indulgentiae.

Lectio III. Ecclesiast. 12. cap.
MEmento creatoris tui in diebus iu-
ventutis tuae, antequa veniat tem-
pus afflictionis tuae & revertatur pul-
vis in terram suam unde erat, & spiritus
redeat ad Dominum qui dedit illum.
RX.
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RX. Requiem aeternam dona eis Dne.
Et lux perpetua luceateis. VX. Qui La-
zarum resuscitasti de monumento foe-
tidum, tu eis Domine dona requiem.
Et lux perpetua.

Lectio I I I I . Esai. 26. c a p .
VIuent mortui tui Domine, inter-

fecti mei resurgent. Expergiscimi-
ni, & laudate, qui habitatis in pulvere,
quia ros lucis ros tuus, & terram gygan-
tium detrahes in ruinam. RX. Heu
mihi Domine, quia peccaui nimis in
vita mea, quid faciam miser? ubi refu-
giam? nisi ad te Deus meus. Miserere
mei, dum veneris in novissimo die.
VX. Anima mea turbata est valde, sed tu
Domine succurre ei. Miserere.

LectioV. Oseae 13. cap.

HAEc dicit Dominus, de manu mor-
tis liberabo populum meum, de

morte redimam cum. Ero mors tua o
mors, morsus tuus ero inferne. Conso-
latio abscodita est ab oculis meis, quia

ipse
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ipse inter fratres dividet. Adducet ure-
tem ventu Dominus de deserto ascen-
dentem, & siccabit venas eius, & deso-
labit fontem eius. RX. Domine quando
veneris iudicare terram, ubi me abscon-
dam a vultu irae tuae. Quia peccaui nimis
in vita mea. VX. Comissa mea Domine
pauesco, & ante te erubeseo dum vene-
ris iudicare, noli me comdemnare. Quia.

Lectio VI. Daniel. 12. cap.
MUlti de his, qui dormiunt in terrae

pulvere euigilabunt. Alij in vitam
aeternam, et alij in opprobrium, ut videant
semper. Quia atem docti fuerint, ful-
gebunt quasi splendor firmamenti, &
qui ad iustitiam erudiunt multos, quasi
stellae in perpetuas aeternitates.
RX. Domine secundum actum meum
noli me iudicare, nihil dignum in con-
spectu tuo egi. Ideo deprecor maiesta-
tem tuam, ut tu Deus deleas iniquita-
tem meam. VX. Amplius laua me Domi-
ne ab iniustitia mea, & a delicto meo
munda me, quia tibi soli peccaui. Ideo.

Lectio
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Lectio VII . 1. Corinth. 15. cap.

S Icut in Adam omnes meriuntur,
ita et in Christo omnes viuificabun-

tur. Unusquisque autem in suo ordine
primitiae Christus, deinde hi qui sunt
Christi in adventu eius. RX. Peccan-
tem me quotidie, & non poenitentem
timor mortis conturbat me. Quia in
inferno nulla est redemptio, miserere
mei Deus & salva me. VX. Deus in no-
mine tuo saluum me fac, & in virtute
tua libera me. Quia in inferno.

Lectio VII I . 1. Corin. 15. cap.

FRatres, Ecce mysterium vobis dico.
Omnes quidem resurgemus, sed

non omnes immutabimur. In momen-
to, in ictu oculi in novissima tuba. Ca-
net enim tuba, & mortui resurgent
incorrupti, & nos immutabimur. RX.
Ne recorderis peccata mea Dne. Dum
veneris iudicare seculum per ignem.
VX. Dirige Domine Deus meus in con-
spectu tuo viam meam. Dum veneris.

Aliud
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Aliud RX. Libera me Dne de viis infer-
ni. Qui portas aereas confregisti, & vi-
sitasti infernum, & dedisti eis lumen,
ut viderent te, qui erant in poenis tene-
brarum. VX. Clamantes ac dicentes,
advenisti redemptor noster. Qui portas.

Lectio IX. 1. Thess. ultimo cap.
IPsi fratres diligenter scitis, quia dies

Domini sicut fur in nocte ita veniet.
Cum enim dixerint, pax & securitas,
tunc repentinus eis superueniet inte-
ritus, s icut dolor in utero habentes, &
non effugient. Vos autem fratres non
estis in tenebris, ut vos dies illa tanquam
fur comprehendat; omnes enim vos
filij lucis estis, & filij diei. Beati mor-
tui qui in Domino moriuntur.
RX. Libera me Domine de morte aeter-
na in die illa tremenda. Quando coeli
mouendi sunt & terra. VX. Dies illa
dies ire, dies calamitatis et miserie, dies
magna & amara valde. Quando coeli.

VE-
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V E S P E R A E
M O R T U O R U M .

Antiphona. Placebo.

Psalmus 114.
DIlexi, quoniam exaudiet Domi-

nus vocem orationis meae.
Quia inclinavit aurem suam mihi: &
in diebus meis inuocabo.

Circundederunt me dolores mortis:
& pericula inferni invenerunt me.

Tribulationem & dolorem inueni: &
nomen Domini inuocaui.

O Domine libera animam meam mi-
sericors Dominus & iustus: & Deus
noster miseretur.

Custodiens paruulos Dns: humiliatus
sum & liberauit me.
Convertere anima mea in requiem

tuam: quia Dominus benefecit tibi.
Quia eripuit animam meam de mor-

te: oculos meos a lachrymis, pedes
meos a lapsu.

Placebo
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Placebo domino in regione viuorum.
Requiem. Antiphona. Placebo do-
mino in regione viuorum. Antiphona.
Heu mihi.

Psalmus 119.

AD dominum cum tribularer clama-
ui: & exaudivit me.

Domine libera animam meam a la-
biis iniquis: & a lingua dolosa.

Quid detur tibi, aut quid apponatur
tibi: ad linguam dolosam?

Sagittae potentis acutae: cum carboni-
bus desolatoriis.

Heu mihi quia incolatus meus prolo-
gatus est: habitaui cum habitantibus
Cedar: multum incola fuit anima mea.

Cum his qui oderunt pacem, eram pa-
cificus: cum loquebar illis, impug-
nabant me gratis.

Requiem. Antipho. Heu mihi quia
incolatus meus prolongatus est. An-
tiphona. Dominus.

H Psal-



Vesperae

Psalmus. 120.

L Evaui oculos meos in motes: un-
de veniet auxilium mihi.

Auxilium meum a domino: qui fecit
coelum & terram.

Non det in comotionem pedem tuum:
neq; dormitet qui custodit te.

Ecce non dormitabit, neque dormiet:
qui custodit Israel.

D o m i n u s custodit te, dominus pro-
tectio tua: super manum dexteram
tuam.

P e r diem sol non uret te: neque luna
per noctem.

D o m i n u s custodit te ab omni malo:
custodiat animam tuam dominus.

Dominus custodiat introitum tuum
& exitum tuum: ex hoc nunc & us-
que in seculum.

Requiem aeternam. Antiphona. Do-
minus custodit te ab omni malo: cu-
s tod ia t animam tuam dominus,

Antiphona. Si iniquitates. 1

Psal-
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Psalmus 126.
50

D E profundis clamaui ad te domi-
ne: domine exaudi vocem meam.

Fiantaures tuae intendentes: in vocem
deprecationis meae.

Si iniquitates observaveris domine;
domine quis sustinebit?

Q u i a apud te propitiario est: & pro-
pter legem tuam sustinui te Domine.

Sustinuit anima mea in verbo eius:
speravit anima mea in domino.

Acustodia matutina usq; ad noctem:
speret Israel in domino.

Quia apud dominum misericordia:
& copiosa apud eum redemptio.

Etipse redimet Israel: ex omnibus in-
iquitatibus eius.

Requiem aeternam dona eis domine.
Antiphona. Si iniquitates observa-

ueris domine, domine quis sustine-
bit. Antiphona. Opera.

Psalmus 137.
H 2 C o n -
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COnfitebor tibi DOMINE in toto
corde meo: quoniam audisti ver-

ba oris mei.
I n conspectu angelorum psallam tibi:

adorabo ad templum sanctum tuum,
& confitebor nomini tuo.

Super misericordia tua & veritate tua:
quoniam magnificasti super omne
nomen sanctum tuum.

I n quacunq; die inuocauero te exaudi
me: muitiplicabis in anima mea vir-
tutem.

Confiteantur tibi domine omnes re-
ges terrae: quia audierunt omnia ver-
ba oris tui.

Et cantent in viis Domini: quoniam
magna est gloria domini.

Quoniam excelsus dominus & humi-
lia respicit: & alta a longe cognoscit.

Si ambulauero in medio tribulatio-
nis viuificabis me: & super iram ini-
micorum meorum extendisti manum
tuam, & saluum me fecit dextera tua.

Dominus retribuet pro me: Domine
mise-
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misericordia tua in seculum: opera
manuum tuarum ne despicias.

Requiem. Antiph. Opera manuum
tuarum domine ne despicias.

VX. Audiui vocem de coelo dicentem
mihi: Scribe beati mortui, qui in dno
moriuntur. Ad Magnificat Antiph.
Tuam deposcimus Deus pietatem, ut
eis tribuere digneris lucidas & quietas
mansiones. Psalmus. Magnificat.
RX. Requiem aeternam. VX. A porta in-
feri. Erue Domine animas eorum. vel
Requiem aeternam. Dominus vobiscum.
Collecta ut supra. Animae omnium fi-
delium defunctorum requiescant in pa-
ce. Amen.

Exequiae m o r t u o r u m .
Responsorium.

SUbuenite Sancti Dei, occurrite An-
geli Domini, suscipientes animam

eius. Offerentes eam in conspectu al-
tissimi. VX. Suscipiat te Christus, qui
vocauit te, & in s i n u m Abrahae Angeli

H 3 dedu-
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deducant te. Offerentes. Kyrie eleison.
Christe eleison. Kyrie eleison.

Ibi fiat memoria animae cu Pater no-
s t e r . Ave Maria. Et ne nos. Requiem eter.

Oratio.

OMnipotentis Dei misericordiam
deprecemur, cuius iudicio nasci-

mur & finimur, ut spiritum famuli sui
que domini pietas de incolatu huius
mundi transire praecepit, requies aeter-
na possideat, & eum cum beata resurre-
ctione repraesentet, & in sinibus Abra-
hae, Isaac & Jacob collocare dignetur,
Per Christum dominum nostrum.
RX. Antequam nascerer, novisti me, ad
imaginem tuam plasmasti me. Modo
reddo tibi creatori animam meam.
VX. Commissa mea domine pauesco,

& ante te erubesco, dum veneris iudi-
care, noli me condemnare. Modo red.
Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie
eleison. Pater noster. Et ne nos. VX. A
porta inferi. Erue Domine.

Oratio.
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D EUM iudicem universitatis, Deum
coelestium, terrestrium & inferno-

rum deprecemur pro spiritu charissimi
nostri, ut eum Dns in requiem colloca-
redignetur, & in parte primae resurre-
ctionis resuscitet, Per Christum.
RX. Qui Lazarum resuscitasti de monu-
mento foetidum. Tu eis domine dona re-
quiem et locum indulgentiae. VX. Re-
quiem aeternam dona eis domine, &
lux perpetua luceat eis. Tu, & c. Kyrie
eleison, Christe eleison, Kyrie eleison.
Pater noster. Et ne nos. VX. Ne tradas
Dne bestiis animas confitentium tibi. Et
animas pauperum tuorum ne obliuiscaris
in finem. Oratio.
DEus qui universorum es creator et

conditor, qui cum sis beatitudo
sanctorum, praesta nobis petentibus, ut
spiritum fratris nostri a corporalibus
nexibus absolutum, in sanctorum tuo-
rum tesurrectione facias praesentari. Per
Christum. Dominum nostrum.

H 4 De-
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Deinde RX. Libera me Domine.
quo itur ad sepulchrum defuncti di-
cedo Psalmum: De profundis clama-
ui ad te. fol. 50. Cum VX. & Collecta,

ut supra.
Ad ducendum funus dicat Sacerdos

primo in domo coram funere:
ORemus pro omnibus fidelib9 de-

functis. Requiem aeternam. Psal.
De profundis, & c. Antiph. Animas
decorpore quas assumpsisti Domine,
fac eas gaudere cum sanctis tuis in glo-
ria. Kyrie eleison, Christe eleison, Ky-
rie eleison. Pater noster. Ave Maria.
Et ne. VX. Requiem aeternam. VX. Domi-
nus vobiscum. Collecta.
INclina Domine aurem tuam ad pre-

ces nostras, quibus misericordiam
tuam suppliciter deprecamur, ut ani-
mam famuli tui, quam de hoc seculo
migrare iussisti, in pacis ac lucis regio-
ne constituas, & sanctorum tuorum iu-
beas esse consortem. Per.

Deinde



Funus.
Deinde aspergatur aqua benedicta &
thurificetur, et ad tumulum deferatur.

Cum vero aspergitur corpus in
sepulchro dicatur:

5 3

Rore coelesti perfundat animam tuam
Deus. In nomine Patris et filij, et spi-
ritus sancti.

Cum thurificetur dicat:
Odore coelesti pascat animam tuam

Deus. In nomine Patris, & filij, et spi-
ritus sancti.

Sepeliendo dicat:
Sume terra quod tuum est, sumat Deus

quod suum est. In nomine Patris,
& filij, & spiritus sancti,

AMEN.

H 5 D E
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DE SACRAMEN-
TO BAPTISMATIS

P R A E F A T I O .

BAPTISMUS cum sit ianua &
fundamentum omnium aliorum

Sacramentorum, s ine quo aliud suscipi
minime potest Sacramentum, quoniam
ubi fundamentum non est, superaedi-
ficari non potest, nec quisquam s ine
ipso saluus fieri possit, dicente domino:
Nisi quis renatus fuerit ex aqua & spi-
ritu sancto, non potest introire in re-
gnum Dei, universalis & catholica do-
cet Ecclesia simpliciter et absolute, Ba-
tismum ipsum necessarium esse. Unde
August. Necessarium est visibile Sacra-
mentum aquae ad ablutionem visibilis
corporis, sicut necessaria est doctrina
inuisibilis fidei ad sanctificationem in-
uisibilis animae. Adultis tamen morte
praeventis, ad consequendam baptismi
virtutem, bona sufficit voluntas, iuxta
illud Ambrosij sermonem facientis de

Va-
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Valentiniano, qui Catechumenus mor-
tuus fuerat: Quem regeneraturus eram,
amisi, veruntamen ille gratiam quam
poposcit non amisit. Et quia in ipsus
Baptismi, s icut & in cuiuslibet alterius
Sacramenti recta susceptione, nedum
a Deo conferri censemus gratiam gra-
tum facientem ex opere operato, hoc
est, ex applicatione & susceptione Sa-
cramenti, verum etiam ex opere ope-
rante, hoc est, ex devotione, & alia bo-
na dispositione Sacramentum suscipi-
entis, ac etiam administrantis & cir-
cumstantium, aliquid annexum effe-
c t u i Baptismatis, ipsi suscipienti, se-
cundum meliorem dispositionem, &
maiorem intentionem devotionis ma-
gis ac magis credimus a Deo impetra-
ri: Ideo Sacerdotes bene dispositi, atq;
devote hoc & alia Sacramenta, debito
servato ordine, & modo procedendi,
administrare curabunt: Atq; circum-
stantes pro sua possibilitate ad devo-
tionem exhortentur, & ut pro suscipien-
te
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te Sacramentum orent devote, risus &
id genus alia devotionem impedientia,
prohibentes.

Notabilia in Baptismi
administratione observanda.

I.
ANte omnia curent Parochi, ut quot-

annis Sabbatho sancto Paschae &
vigilia Pentecostes aquam Baptismatis
solenni benedictione adhibita, Chris-
matis unctione renovent, & Chrisma ac
caetera olea sacra anni proxime elapsi
comburent, nec veteribus extra mor-
tis articulum utantur.

I I .
Ne praeterquam in Ecclesia Baptisma

ut in loco ad suscipienda Sacramenta
delecto, ac statuto baptizent, nisi secus
fieri necessitas cogat.

I I I .
Baptisterium quoque in templis

tectum seraq; munitum conservent.
Chrisma
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Chrisma, caeteraq; olea sacra, non in
loco spphano, sed in Ecclesiis habeant.

V.
Sacerdos extra tempus necessitatis

in alia non quam in aqua concecrata
baptizare audeat, cum vero necessitas
postulauerit, quaelibet aqua naturalis
undecunque illa s i t , optima & aptissi-
ma ad baptizandum erit.

VI.
Ob maiestatem & reverentia huius

sanctissimi Sacramenti ex antiqua &
laudabili cosuetudine candele accense
praesto s in t .

VII .
Parochi seu Cooperatores, si ullis ra-

tionibus fieri poterit, & necessitas ipsa
non prohibuerit Baptismum anteme-
ridianis horis no post epulas, prandia,
vel alia conuiuia, nisi secus ut diximus
necessitas postulauerit, administrent.

V I I I .
Cum
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Cum offertur Baptizandus, inqui-

rat Sacerdos an ipse prius, necessitate
forte sic cogente sit baptizatus, quo
comperto, querat per quem et an debi-
ta materia & forma sic servata. Quibus
compertis ipse Sacerdos caueat a Ba-
ptismi repetitione, negravissima poe-
nam in iureincurrat decretam, ut ha-
betur in decretis de consecra. dist. IIII.
per potu, & in decretalibus Lib. III. de
Baptismo et eius effectu: sed tamen ob-
missa diligenter suppleat, ut sunt Cate-
chismus, exorcismus, luti saliva pmix-
ti ad certa loca applicatio, linitio inter
scapulas & in pectore, & in vertice, ve-
s t i s et cadelabri exhibitio, si moris est.

IX.
Quod si dubitaretur, an infans ba-

ptismo oblatus, rite baptizatus fuerit,
sive ex materiae ipsius applicatione, aut
etiam ex verborum prolatione, dubi-
tandi ratio oriatur, tunc ea omnia,que
sequuntur, forma excepta, in eo bapti-
zando servari oportet, non setus ac si

con-
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constaret ipsum baptizatum non esse.
Forma vero Baptismi non absolute ac
simpliciter, sed cum conditione est
proferenda hunc in modum: Si non es
baptizatus, ego te baptizo in nomine
Patris & Filij & spiritus sancti, Amen.
Quod si nulla dubitandi ratio subsit,
sed omnino constet non esse infantem
baptizatum, tunc absque haesitatione,
nulla conditione adiecta, est simplici-
ter baptizandus.

X.
Si baptizando mortis periculum

impendere videretur, Sacerdos infan-
tem nuda verborum forma, aliis caere-
moniis adhortationibus ac precibus
intermissis, quamprimu baptizet, de-
bita semper materia, ac forma servata
tum si superuixerit, ea, quae propter an-
gustias temporis obmissa fuere dilige-
ter peragat. Si vero de vita eius aliqua
sit dubitatio., haec semper ad datur con-
ditio, si tu viuis, ego te baptizo in no-
mine Patris, & Filij, & spiritus Sancti.

Nullo



DeSacramento
X I .

Nullo modo infans in utero mater-
no adhuc existens, matre etiam pericli-
tante, baptizari debet, propterea quod
qui natus no est, ex aqua et spiritu san-
cto renasci non potest. Quod si mater
mortua fuerit, vivente ad huc prole in
utero, scindi debet, & infans baptizari:
Si aute, matre periclitante, aut immi-
nete infanti ipsi periculo, infantis ali-
qua pars tantum egrediatur, videlicet
caput, in quo omnes sensus fundatur,
ac residet, baptizandus est, nec postea,
si eum perfecte nasci cotigerit rebapti-
zari debet. Quia tamen in nulla exte-
riorum partium integritas vitae ita co-
s i s t i t , ut in capite, videtur quibusdam
propter dubiu, ut quacunq; alia parte
corporis abluta, infans post perfectam
nativitatem sit conditionaliter iterum
baptizandus, ita: Si non es baptizatus,
ego te baptizo, & c. Hoc tamen intelli-
gendu videtur de partibus minus prin
cipalibus, ut sunt, digitus, pes, vel ma-

nus,
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nus, non autem deiis, quae comuni iu-
dicio principales et notabiles cesentur,
ut sunt: pectus, humerus, vel alia huius-
modi. Quod si nullum impendeat pe-
riculu, semper expectandum est, quo
ad infans totus egrediatur.

Ordo obseruandus in
baptizandis infantibus.

IN primis, ubi Baptizandu deferen-
tes, ante ianuam Ecclesiae venerint:

facerdos sciscitetur (si hoc ante negle-
xerit facere) quot & qui huius bapti-
zandi sunt futuri patrini. Si unus vel
una tantu, aut unus vel una s i m u l fue-
rint, eos admittat, dumodo nullo de-
tineantur impedimento. Plures autem
iuxta Tridentini Concilij decretum,
admitti non possunt.

Masculus statuetur ad dextera, pu-
ella ad sinistram. Et notet baptizans,
si unus baptizetur infans, in singulari,
si vero plures baptizetur, in plurali nu-
mero loquendum esse.

S E -



Von dem Sacrament
Sequitur Exhortatio ad

circumstantes & Patrinos.

Vermanung und Be-
richt vom Sacrament der heyligen
Tauff unnd den Christlichen Cere-
monien, so bey, vor und nach der

Tauff, mit dem Taufkind ge-

halten und gebraucht
werden.

IR geliebten in Christo
dem HERRN, Under allen
Christlichen wercken, daran

der Allmechtig Gott ein genediges
wolgefallen hat, ist nit der gering-
sten ains, wann die glaubigen auß
ainem Haiden helffen ain Christen
machen.

Nachdem wir dann vorhabens,
dergleichen werck, vermittels Göt-
licher genaden zuverrichten, unnd

diß
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diß Adams Kindt, durch das S a -
crament der heyligen Tauff zum
ewigen leben zubefürdern, will die
notturfft erfordern von der heiligen
Tauff und den Christlichen Cere-
monien, so bei den Tauffkindern
von der heiligen Apostel zeiten aller
o r t h e n , so weit sich der Christlich
Catholisch Glaub erstrecken thüt ,
biß auff uns gebraucht seind wor-
den, auß Gottes wort, ein kurtzen
bericht zugeben.

Und finden anfangs, daß in der
Göttlichen heyligen Schrifft, diß
Sacrament, für groß, würdig, heil-
lig, und gantz notwendig gehalten
wirdt.

Groß, dann der gröste, im Him-
mel und auff Erden, hat es einge-
setzt, Christus Jesus ein Qellbrunn
aller Sacramenten würdig, dann
der Herr Christus selbs aigner Per-

I 2 son
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son dasselb hat Conferiert. Niceph.
lib. 2. cap. 2.

Herrlich, dann es durch herrli-
che, unnd maiestetische Figuren ist
vorbedeuttet worden, als durch die
erseüffung Pharaonis in dem roten
Meer, unnd die rainigung Na-
ams aussatz Jordan, 4. Reg. 5.
Auch die gesundtmachung im teich

Syloe. Johan. 6 .
Hochhailig, dann die Taufkinder

dardurch gehayliget werden, wie
P a u l u s sagt: I r seyd abgewaschen,
ihr seyd gehailiget.

Nothwendig, dann ohn die Tauff
kan niemandt selig werden, wie
Christus zum Nicodemo sagt: E s
sey dann daß jemand widerumb ge-
boren werde, auß Wasser und dem
heiligen Geis t , so kan er nit eingehn
in das Reich Gottes. Johan. 3.

Dieweil dann diß Sacrament so
groß,
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groß, würdig, herrlich, hochheilig,
und nothwendig, hat sich gebüren
wollen, daß solches honeste, ehrlich,
nach güter ordnung, mit gebürlich-
er reuerentz tractiert und gehandelt
werde. Derwegen die allgemaine
Kirch vil schöner herrlicher ceremo-
nien, so auch iren grundt haben, im
wort Gottes, hinzügethan, und die
selben zugebrauchen eingesetzt, an
welchen gleichwol die essentz unnd
das wesen der Tauff nit stehet, die
allein an Wasser und Gottes wort
hanget, sonder damit ein so groß ge-
haimnuß, in grossem ansehen bey
Glaubigen und unglaubigen gehal-
ten würde: dann man diß Sac ra -
met nit so hoch kan zieren, es ist meh-
rer würdig.

Daß aber d i se Ceremonien, so bey
der Tauff gebraucht werden, nit
Abgöttisch, noch wider die haylige

I 3 schrifft
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Schrifft seyen, vil weniger wider
das Evangelium Christi, soll pro-
biert und dargethan werden.

Erstlich segnet man das Tauff-
wasser, damit es einer andern krafft,
herrligkeit und hailigkeit, für ande-
re wasser erkennt werde, Nemlichen:
wie andere wasser den leib und das
fleisch rainigen, also wirdt durch
diß Tauffwasser die Seel von aller
unsauberkait gewaschen. Das alles
erinnert uns die Ceremonien deß se-
gens, und hat grundt bey dem hei-
ligen Paulo. Dann die Creatur ist
güt, sagt er, so durch das wort Got-
tes und Gebett gesegnet wirdt. Es
hat auch Christus die Creaturen zu-
segnen offtermals im brauch gehabt,
Als bey dem Evangelisten Marco
am 6. und Luca am 9. capit. da er
zwen Visch, und fünff Brot segnet.
Also pfleget die Kirch auff zwen

under-
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underschiedliche Täg, das Tauff-
wasser im Jar zusegnen. Erstlich,
ain heiligen Osterabent, als an wel-
chem tag man das Leyden, die Be-
gräbnuß, unnd die Aufferstehung
Christi begeht. Dann und zum an-
dern, am heiligen Pfingstabent, da
man handelt von sendung des hey-
ligen Geists, damit anzuzaigen, daß
die Tauff nit ir krafft unn würckung
hab auß dem blossen wasser, sonder
auß dem leiden, verdienst, und auf-
erstehung Christi, und auß der gna-
den des heiligen Geists, und wort
Gottes, dardurch das Tauffkindt
von allen seinen sünden gerainiget,
unn zum kind Gottes auffgenommen
wirdt.

Zum andern, nimbt man G e v a t -
ters leuth, wellches, ob es wol von
Christo nit außtrucklich bevolhen,
so ist es doch billich, daß solches

I 4 Christ-
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Christliches werck, in gegenwürdig-
keit der darzü erbetnen beyständen
verricht werde. Wie Christus selbs
lernet: M a t h . 18. daß im mundt
zwayen oder dreyen zeugen alle war-
hait bestehe. Besonder aber, daß die
erbettene Gevätter, als bürgen und
zeugen des unmündigen Kindts,
auff des Priesters frag, dem Teufel,
aller seiner hoffarth unnd wercken,
sollen widersagen, die hailige Drey-
faltigkeit, unn alle Artickel des Chri-
stenlichen Glaubens, nit allain be-
kennen und annemen, sonder auch
fürnemlich nach absterben des kinds
Eltern, auff das kindt fleißig ach-
tung geben, daß es wol, Christlich,
und in der forcht Gottes auferzogen,
das heilige Vatter unser, den Eng-
lischen Grüß, den Apostolischen
Glauben, die Zehen gebot, und alles
was zü gehorsamb der Christlichen

Kirchen,
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Kirchen, und auffnemen seiner Se-
len seligkeit dienstlich ist, lernen unn
underweisen, welches der Gevat-
tern Ampt ist, und ihnen vor Gott
zuverrichten obligt.

Am dritten, bedroet und exorci-
siert man den Feind Menschliches
geschlechts, Wie Christus auch,
Matth. am 17. Marc . am 1. Luc .
am 4. und am 9. capit. die Teuffel
exorcisiert unnd bedroet, damit sie
durch iren grimmigen neid, das hayl
unnd die Tauff des newgebornen
Kindlins nie verhindern sollen, wie
sie bey dem Künig Pharaone gern
ein Kinderbad angerichtet hetten.

Zum vierdten, wie Christus seine
Jünger Johan. 20. angeblasen, unn
dardurch ihnen den heyligen Ge is t
mitgethailt, Also blaset der Priester
mit der Tauff das kind an, anzuzai-
gen, daß es dardurch den H. G a i s t
empfahe. I 5 Man
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M a n blaset es auch an, daß gleich
wie Got t der Vatter, in der erschaf-
fung, dem Menschen seinen athem
angeblassen, unn nach seiner bildnuß
formiert, also wirdt der Mensch, so
durch die Erbsünd verderbt, wi-
derumb durch die Tauff zu recht
gebracht werde ein newer Mensch,
newer gerechtigkait und heiligkeit.

Zum Fünfften, so widersagt er
dem Teufel und allen seinen wercken.
D a ß haben wir am H. Jacobo, cap.
4 . Widerstehet dem Teufel, spricht
er, so fleucht er von euch: E s müssen
die Kinder Gottes kain gemain-
schafft haben mit dem höllischen
S a t h a n , Was geselschafft hat das
Liecht mit der finsternuß: Wie
stimbt Christus mit Belial:

Zum sechsten, bezaichnet man das
Kindlin, mit dem zaichen des H.
Creutz, an der stirn, unn brust, damit
an-
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anzuzaigen, daß diser Mensch ge-
hör under das Creutz Christi, werde
auch tailhafftig des verdiensts, so
Christus am Creutz erworben, und
daß er forthin sein rhüm unn herrlig-
keit werde im Creutz Christi suchen,
wie Paulus lehret, Gal. 6.

Zum sibenden, legt der Priester dem
Tauffkind saltz auf sein zungen, da-
mit er wil zuverstehn geben, was
Christus sagt, Marci am 9. capit.
Habt saltz in euch, das ist, daß der
getaufft Christ, saltz der weyßhait
in ihm haben soll, und alle seine red
mit weißhait saltzen, Wie Paulus
lehret, Col. am 4. Ewer red sey al-
lezeit lieblich mit S a l t z gewürtzet,
auff daß man sagen könne: Hie ist
das Saltz der Erden, ein weyser
hocherleuchter Christ.

Zum achten, nimbt der Priester
ain wenig von seinem spaichel, und

berüret
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berüret das recht Ohr des Tauff-
kinds, also sprechende: Epheta. Dar-
nach die Naßlöcher, mit disem: Zü
einem süssen geruch. Endtlich das
lincke ohr, mit disem: Und du teufel
fleuch, dann das Gericht kommt her-
bey, Wie Christus im Evangelio,
mit dem blindgebornen Menschen,
Johan. am 9. gethan hat, damit an-
zuzaigen, daß unsere ohren sollen of-
fen stehn, das wort Gottes zuhören.
I t e m daß wir warhafftig an der
Seel, von allerlay gehörloßigkait,
blindtheit und unempfindtlichait,
durch die Tauff erlößt werden, gleich
wie der so stumm unnd blindt war,
warhafftig durch Christum ist cu-
riert worden.

Zum neundten, salbt der Priester
das Tauffkindt mit dem öl an der
brust, und zwischen den schultern,
anzuzaigen, es sey da ein armer ver-

wundter
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wundter mensch, so under die Mör-
der gefallen, Luc. 10. und bedürffe
des wahren Samar i tans Christi,
der ihme das öl der genaden in seine
wunden giesse. I tem, daß der mensch
vor der Tauf sey ein wildes ölzweig,
werde aber durch die Tauff dem ge-
schlachten ölbaum Christi einver-
leibt. Rom. II.

Am zehenden, l ist man das Evan-
gelium von den klainen Kindtlein,
anzuzaigen, daß inen das reich Got-
tes zügehör, Es sag der Widertauf-
fer darzü was er wil.

Zum ailfften, wie Christo in sei-
ner beschneidung der namen Jesus,
dem vorlauffer Christi, Johannes,
ist gegeben worden, also gibt man
dem Taufkind ein Christlichen na-
men, Welche (wann wir denselbigen
mit Christlichem glauben, und gü-
ten wercken werden zieren) im Him-

mel
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mel geschriben werden, wie Christus
uns zügesagt: Erfrewet euch, daß
ewere Namen im Himmel geschri-
ben seind. Luc. 10.

Zum zwölfften, so taufft man das
Kindt mit wasser, I m namen des
Vatters, des S u n s , und des heyli-
gen Geists, laut Christi bevelch:
Marc. 16. M a t t h 28.

Zum dreyzehenden, wirdt das ge-
tauffte Kindlein auff seiner scheytl
mit Chrysam gesalbet, zur anzai-
gung, daß Christus der wahre ge-
salbter, sein haupt fortan sein solle,
und daß also diß kindlein mit allen
andern glidern Christi zü einen geist-
lichen Künigreich unn Priesterthum
sey gesalbet worden, und hinfüran,
wie Christus von der Sa lbung sei-
nen namen hat, wir also nach ihme
Christen sollen genennet werden.

Zum
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Zum letzten legt man dem Tau f f -

kind ein weisses hemmetlin an, zu-
bedeuten, daß uns die Tauff raini-
get von allen sünden, und daß wir
unser leben rain und unbefleckt sol-
len halten, damit wir das ewig le-
ben besitzen mögen, dann nichts un-
rains kan eingehn in das reich G o t -
tes, Apoc. 21. D a s sey kürtzlich
zü ainer lehr unn underweysung von
der KinderTauff und seinen Cere-
monien geredt.

Nennet das Kindt.

Widersagst
du dem Teuffel?

I c h widersag.

Deinde Sacerdos patrinos interroget,
quo nomine baptizandus infans

debeat nuncupari, dicens:
Quis vocaris?

Respondet patrinus, Nvel N.
Similiter interroget Sacerdos:

Abrenuntias Sathanae?

Patrinus. Abrenuntio.

Am-
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Amplius interrogat.

Et omnibus pompis eius?
Und aller seier Hoffart.

Patrinus. Ab renuncio. Ich widersag.
Et omnibus operibus eius?
Und allen seinen wercken.

Patrinus. Abrenuncio. Ich widersag.
Deinde sufflet in faciem pueri tribus

vicibus, dicens:
Exi Sathanas ab hac imagine DEI,

& redde honorem Deo viuo & vero,
redde honorem Jesu Christo filio eius
et spiritui sancto paracleto.

Deinde faciat crucem cum pollice
in fronte infantis.

Signum sancte † crucis domini no-
s t r i Jesu Christi in frontem tuu pono.

Similiter ad pectus faciat crucem,
dicens:

Signum † salvatoris domini nostri
Jesu Christi in pectus tuum pono.

Ad
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Ad frontem & ad pectus faciat

crucem dicens:
ACcipe signum † crucis Christi ta

in frote quam in corde: sume fide
coelestium praeceptoru, talis esto mori-
bus, ut templum Dei iam esse possis, in-
gressusq; Ecclesia Dei euasisse te laque-
os mortis letus agnosce, horresceidola,
respue simulachra, cole Deum patrem
omnipotente, et Jesum Christum filiu
eius unicum, qui cum eodem patre &
spiritu sancto viuit & regnat Deus, per
omnia secula seculorum, Amen.

Deinde inrerroget de Symbolo.
Credis in Deum patrem omnipote-

tem, creatorem coeli & terrae?
Glaubst du in Gott Vat te r all-

mechtigen, schöpffer Himmels und
der Erden?

Patrinus. Credo, Ich glaubs.
Credis & in Jesum Christum filium

eius unicum Dominum nostrum, natu
& passum?

K Glaubst
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Glaubst du auch in Jesum Chri-
stum seinen aingebornen Sun un-
sern Herrn, der geborn ist, und gelid-
ten hat?
Patrinus. Credo. Ich glaubs.

Credis & in spiritum sanctum, san-
ctam Ecclesiam Catholicam, Sanctoru
communionem, remissionem pecca-
torum, carnis resurrectionem, & vitam
aeternam post mortem?

Glaubst du auch in den heiligen
Geist, die heilige, allgemeine Christ-
liche K i r c h e n , gemainschafft der
Heyligen, vergebung der Sünden,
aufferstehung des flaischs, unn nach
dem Todt ein ewigs leben?
Patrinus. Credo. Ich glaubs.

Oratio.
OMnipotens sempiterne Deus, Pa-

ter domini nostri Jesu Christi, re-
spice dignare super huc famulum tuu
N. vel hanc famulam tuam N. quem,
vel quam, ad rudimeta fidei vocare di-

gna-
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gnatus es, omnemq; caecitatem cordis
ab eo, vel ea, expelle, dirumpe omnes
laqueos sathanae, quibus fuerat alliga-
tus, vel alligata, aperi ei Domine ia-
nuam pietatis tuae, ut signo sapientiae
tuae imbutus, vel imbuta, omnium cu-
piditatum foetoribus careat, & ad sua-
uem odorem praeceptoru tuoru laetus,
vel laeta, tibi in Ecclesia tua deserviat, et
proficiat de die in diem, ut idoneus vel
idonea efficiatur accedere ad gratiam
baptismi tui percepta medicina, Per
Christum dominum nostrum, Amen.

EXORCISMUS SALIS,
qui datur Catechumenis, si non

fuerit ibi benedictum.
EXORCISO te creatura salis, in no-

mine Dei patris † omnipotentis,
& in charitate domini nostri † Jesu
Christi, & in veritate spiritus † san-
cti. Exorcisso te per Deum † viuum,
per Deum verum, † per Deum † qui
te ad tutelam humani generis procrea-

K 2 uit,
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uit, & populo venieti ad crudelitatem
feruos tuos consecrare coepit. Proinde
rogamus te domine Deus noster, ut hec
creatura falis in nomine sanctae trini-
tatis efficiatur salutare sacramentu ad
effugadum inimicu, quam tu domine
sanctificando sancti † fices, benedi-
cendo bene † dicas, ut fiat omnibus
sumentibus perfecta medicina, perma-
nens in visceribus eorum, in nomine
domini nostri Jesu Christi, qui ventu-
tus est iudicare viuos et mortuos, et se-
culum per ignem.

Deinde accipiatur de ipso sale, &
ponat in os infantis, dicens:

Accipe salem sapientiae, ut habeas vi-
tam aeternam, Amen. Pax tecum.

Oratio super utrunque.
Oremus:

DEus patrum nostroru, Deus uni-
versae creaturae conditor, te suppli-
ces exoramus, ut huc famulum tuum,
vel hanc famulam tua, respicere digne-
ris
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ris propitius, ut hoc primum pabulu
salis gustante non diutius esurire per-
mittas, quo minus cibo repleatur coe-
lesti, quatenus sit semp spiritu feruens,
spe gaudes, tuo semper nomini deser-
uiens, perduc eum, vel eam domine ad
noue regenerationis lauacrum, ut cum
fidelibus tuis promissionum tuarum
aeterna praemia consequi mereatur. Per
Christum dominum nostrum & c.

Oratio super Masculos tantum.

DEUS Abraham, Deus Isaac, Deus
Jacob, Deus qui Moysi famulo tuo
in mote Synai apparuisti, & filios Isra-
el de terra AEgypti eduxisti, deputans
eis Angelu pietatis tuae, qui custodiret
eos die ac nocte, te quaesumus dne, ut
mittere digneris sanctu Angelum tuu,
ut similiter custodiat & huc famulum
tuum, & perducat eum ad gratiam ba-
ptismi tui, Per Christum dominum.

Adiuratio ad utrumque, quam repe-
te quoties infra signabitur.

K 3 Ergo
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ERgo maledicte diabole, recogno-
sce sententiam tuam, & da honore
Deo viuo et vero, da honore Jesu Chri-
sto filio eius, & spiritui sancto paracle-
to, et recede ab hoc famulo, vel hac fa-
mula Dei, quia eum, vel eam Deus &
dominus noster Jesus Christus ad sua
gratiam & benedictionem, fontemq;
baptismatis vocare dignatus est, et hoc
signu sancte cru † cis, quod nos froti
eius damus, tu maledicte diabole nun-
quam audeas violare, Per eundem.

Oratio super masculos tantum.
DEus immortale praesidium omni-

um prestolatium, liberatio suppli-
cum, pax rogantium, vita credentium,
resurrectio mortuorum, te inuoco dne
super hunc famulum tuu, qui baptis-
mi donum petens, aeternam consequi
gratiam, spiritali regeneratione deside-
rat. Accipe eu domine, & quia digna-
tus es dicere: Petite, et accipietis: que-
rite, & inuenietis: pulsate, & aperietur

vobis.



Baptizandi. 68
vobis. Petenti itaque praemium por-
rige, et ianuam pulsanti pande, ut aeter-
nam coelestis lauacri benedictionem
consecutus, promista tui muneris re-
gna percipiat, qui cum patre & spiritu
sancto viuis ac regnas Deus, in secula
seculorum, Amen.
Repete supradictam adiurationem.

Ergo maledicte diabole, & c.
Hic faciat cru†cem (ut supra) sa-

per masculum, dicens:
AUdi maledicte Sathana adiuratus

per nomen aeterni Dei, & salvato-
ris domini nostri Jesu Christi filij eius,
cum tua victus inuidia, tremens ac ge-
mens discede, nihil tibi sit commune
cum servo Dei, iam coelestia cogitante,
& renuntiaturo tibi ac seculo tuo, &
beata immortalitate victuro. Da igitur
honorem advenienti spiritui sancto,
qui ex summa coeli arce descendens,
perturbatis fraudibus tuis divino fon-
te purgatum pectus, id est sanctificatu

K 4 Deo
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Deo templum & habitaculu perficiat,
ut ab omnibus penitus noxiis praeteri-
torum criminum liberatus, servus Dei
gratias perenni Deo referat semper &
benedicat nomen eius sanctum in se-
cula seculorum, Amen.

Repete iterum adiurationem.
Ergo maledicte diabole, & c.
Exorcismus super masculos tantum.

EXorciso te immunde spiritus, in
nomine Pa† t r i s , & F i † l i j , &

spiritus † sancti, ut exeas et recedas ab
hoc famulo Dei, ipse enim tibi imperat
maledicte diabole atque damnate, qui
pedibus suis super mare ambulauit, &
Petro mergenti dextera porrexit Jesus
Christus dominus noster. Qui ventu-
rus est iudicare viuos & mortuos, et se-
culum per ignem, Amen.

Repete adhuc. Ergo maledicte & c.
Orationes super foeminas tantum.

DEus coeli, Deus terre, Deus angelo-
rum, Deus Archangelorum, Deus

Patri-
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Patriarcharum, Deus Prophetarum,
Deus Apostolorum, Deus Martyrum,
Deus Confessorum, Deus Virginum,
Deus omnium bene viuentium, Deus
cui omnis lingua confitetur, & omne
genu flectitur coelestium, terrestriu, &
infernorum: Te inuoco domine, ut li-
beres hanc famulam tuam, & perduce-
re eam digneris ad gratia baptismi tui.
Pet Christum dominum nostrum, Amen.

Repete iterum. Ergo maledicte. & c.
Alia super foeminas.

DEus Abraham, Deus Isaac, & Deus
Jacob, Deus qui tribus Israel de
AEgyptiaca servitute liberasti, & per
Moysen famulum tuum de custodia
mandatorum tuorum in deserto mo-
nuisti, & Susannam de falso crimine
liberasti, te supplex deprecor, ut liberes
hanc famulam tuam, et perducere eam
digneris ad gratiam baptismi tui. Per
Christum dominum nostrum, Amen.
Repete rursus. Ergo maledicte. & c.

K 5 Alia
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Alia super foeminas Oratio.

EXorcizo te immunde spiritus, per
Pa†trem, & fi†lium, & spiritu

† sanctum, ut exeas & recedas ab hac
famula Dei N. Ipse enim tibi imperat
maledicte atq; damnate, qui caeco nato
oculos aperuit, & quatriduanum La-
zarum mortuum de monumento susci-
tauit, Jesus Christus dominus noster,
qui veturus est iudicare viuos & mor-
tuos, & seculum per ignem, Amen.

Repete adhuc:
Ergo maledicte diabole. & c.

Oratio super utrunq; dicenda.
AETernam atq; lustissimam pietatem

tua deprecor domine sancte, Pa-
ter omnipotens, aeterne Deus, auctor lu-
minis & veritatis, super hunc famulum
tuum, vel hanc famulam tuam, ut di-
gneris eum, vel eam illuminare lumi-
ne intelligentiae tuae, munda eum, vel
eam, & sanctifica, da ei scientiam veram,
ut dignus vel digna efficiatur accedere

ad
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ad gratia baptismi tui, ut teneat spem
firmam, consilium rectum, doctrinam
sanctam, ut aptus vel apta sit ad perci-
piendam gratia baptismi tui. Per Chri-
s tum dominum nostrum, Amen.
VX. Dominus vobi scum.
RX. Et cum spiritu tuo.
Sequentia sancti Evangelij secundum

Matthaeum, 19. Gloria tibi dne.
Haec dicendo faciat cum pollice cru-
cem in frontem & pectus infantis.

Deinde imponat manum dexteram
cum stola super infantem.

IN illo tempore, oblati sunt Jesu par-
uuli, ut manus eis imponeret, &

oraret: Discipuli autem in crepabant eos.
Jesus vero ait illis: Sinite paruulos &
nolite eos sphibere, ad me venire, talium
est enim regnum celorum. Et cum impo-
fuisset eis man9, abiit inde. Deo gratias.
Per istos sermones sancti Evagelij, in-

dulgeat nobis dominus noster Jesus
Christus omnia delicta nostra, Amen.

Nunc
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Nunc sequenti adhortatione patrinos
& circumstantes alloquatur.

ANdächtige F r e u n d t in
Christo, Euch als Gevatter

dises Kindts, wil ich hiemit
ewers ampts erinnert haben, dann
wie von anfang dises gaistlichen
Acts vermeldt ist worden, so seyt ihr
nit vergebenlich zü disem werck er-
betten und erfordert, sonder daß ihr
euch neben seinen Eltern, bevor auf
dero absterben dises kinds, mit fleiß
sollet annemen, dasselbig jederzeit
in gütem bevelch haben, im Christ-
lichen Catholischen Glauben, in den
gebotten Gottes, im Gebet, in Christ
lichen thugenden und güten sitten
lernen und underweisen, auch fleiß
anwenden, damit es nit durch S e c -
ten unnd Ketzerey, oder sonst durch
böse Gesellschafft in den standt der
ewigen verdamnuß gefürt werde,

und
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und euch dißfals bey disem Kind in
allem dem was zü befürderung sei-
ner wolfart unn seiner seelen seligkeit
dienet, als Vätter und borgen erzai-
gen, unn also jetziger Gevatterschaft
ein genüge t h ü n , damit ir vor Got -
tes Gericht kein schuldt, sonder lob,
ehr und belohnung erlangen mögt.
Verhaist ihr euch solches zuthün, so
sprecht ja. Damit aber d ise Creatur
Gottes im wahren Christliche Ca-
tholischen Glauben, den sie jetzund
im Sacrament der Tauff annimbt,
biß zum end erhalten werde, ir leben
nach dem willen Gottes unn seinen
Gebotten anstellen, des Teufels an-
fechtung widerstehn, unnd diselben
durch die genad des heiligen Geists
ritterlich bestreitten und uberwin-
den, und endtlich selig möge werden.
So wollet Got t den Allmechtigen
darumb fleißig helffen bitten unnd

an-
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anruffen, auch disem Kind zü trost
unnd hülff sprechen ein andechtigs
Vatter unser, den Englischen Gruß
und Christlichen Glauben.
Post praefatam adhortationem Sacer-
dos subiungat orationem sequentem

tam super masculum quam super
faemellam dicendo.

NEc te lateat Sathanas, imminere
tibi poenas, imminere tibi torme-

ta, imminere tibi diem iudicij, diem
supplicij sempiterni, diem qui ventu-
rus est velut clibanus ardens, in quo ti-
bi atque universis angelis tuis praepa-
ratus est aeternus interitus. Ideoq; pro
tua nequitia damnate atque damnan-
de, da honorem Deo viuo & vero, da
honorem Jesu Christo filio eius & spi-
ritui sancto paracleto, in cuius nomi-
ne atq; virtute tibi praecipio, quicunq;
es spiritus immunde, ut exeas & rece-
das ab hoc famulo Dei N. que hodie
Deus et dominus noster Jesus Christus

ad
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ad suam sanctam gratiam & benedi-
ctionem, fontemq; baptismatis dono
suae gratiae vocare dignatus est, ut fiat
eius templum peraquam regeneratio-
nis in remissionem omnium peccato-
rum, In nomine domini nostri JESU
Christi, qui venturus est iudicare vi-
uos & mortuos, es seculum per ignem,
RX. Amen.
Deinde Sacerdos recipiat modicum de

sputo oris sui cum pollice, addito
modico luto, & tangens dexte-

ram aurem infantis, dicat:
Epheta: quod est adaperire

Ad nares.
In odorem suavitatis.

Ad linguam.
Tu autem effugare diabole.

Ad sinistram aurem.

Appropinquabit enim iudiciu Dei.
Quibus finitis catechumenus intro-

ducatur in Ecclesia, & praeparetur per
mulie-
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mulieres ad baptismum, quo facto cum
ad baptisterium perventum fuerit, faciat
eum abrenuntiare diabolo, appellato
nomine infantis hisce verbis:
Quis vocaris? Nennet das Kindt.

Respondeat Patrinus N. vel N.

Similiter interroget Sacerdos.
Abrenuntias Sathanae? Widersagstu

dem Teufel?

Patrinus. Abrenuntio. Ich widersag.
Amplius interroget.

Et omnibus pompis eius?
Und aller seiner Hoffart?

Patrinus, Abrenuntio. Ich widersag.
Et omnibus operibus eius?
Und allen seinen Wercken?

Patrinus. Abrenuntio. Ich widersag.

Deinde Sacerdos interroget de
credulitate pueri.

S. Credis
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S. Credis in Deum patrem omnipo-

tentem, creatorem coeli & terrae?
G l a u b s t u i n Gott V a t t e r A l l m e c h -
tigen, Schöpffer Himmels unnd
der Erden?

Patrinus. Credo. Ich glaub.

Interroget.
Credis & in Jesum Christum filium

eius unicum dominum nostrum, na-
tum & passum?

Glaubst du auch in Jesum Chri-
stum seinen ainigen Sun, unsern

Herrn, der geborn ward, und gelit-
ten hat?
Patrinus. Credo. Ich glaubs.

Interroget.
Credis & in spiritum sanctum, sanctam

Ecclesiam catholicam, sanctorum co-
munionem, remissionem peccatorum
carnis resurrectionem, & vitam aeter-
nam post mortem?

Glaubst du auch in den heyligen
L Geist
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Geist, die heilig allgemain Christ-
lich Kirchen, Gemainschaft der hei-
ligen, vergebung der sünden, auff-
erstehung des flaisches, unnd nach
dem todt ein ewigs leben.
Patrinus. Credo. I c h glaubs.

Deinde querat:
Quis vocaris? Nennet das Kindt.
N. Vis baptizari? Wilt du getaufft
werden?

Respondeat Patrinus.
Volo. Ich wil.

Secundo querat.
N. Vis baptizari? Wilt du getaufft
werden?

Respondeat Patrinus.
Volo. Ich wil.

Tertio querat.
N. Vis baptizari? Wilt du getaufft

werden?
Respondeat Patrinus. Volo, Ich wil.
Deinde
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Deinde immergendo sed melius super
fundendo aquam semel vel ter, secun-

dum consuetudinem loci, dicat
Sacerdos:

N. Ego baptizo te in nomine Pa†tris
& si†lij, & spiritus † sancti, Amen.

Deinde cum pollice liniat pectus eius
de oleo benedicto, & faciens cru-

cem, dicat:
Fuge immunde spiritus: da honorem

Deo viuo & vero. Exi immunde spi-
ritus, da locum spiritui sancto.

Inter scapulas faciat crucem.
Et ego te linio oleo salutis, in Christo
Jesu domino nostro.

Deinde recipiat de Chrismate ad pol-
licem, et faciat crucem in vertice,

dicens:

D EUS & Pater domini nostri Jesu
Christi, qui te regenerauit ex aqua

& spiritu sancto, quique dedit tibi re-
missionem omnium peccatorum, ipse

L 2 te
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te lineat chrismate salutis in Christo
Jesu domino nostro in vitam aeterna,
Amen.

Postea imponat mitram,
dicens:

ACcipe vestem candidam & imma-
culatam, quam perferas ante tri-
bunal Christi, ut habeas vitam aeterna.
Pax tecum. Et cum spiritu tuo.

ORDO VISITANDI
ET C O M M U N I C A N D I

I N F I R M U M .
CUM tria Sacramenta infirmo

prefertim morti proximo, maxi-
me s in t necessaria, poenitentia videli-
cet, Sacrosancta Eucharistia, et extrema
unctio, operae pretium esse duximus,
paucula de iis sp meliori informatione
novellis Sacerdotibus hic ob oculos
ponere: & primum quidem de poeni-
tentia.

Constat
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Constat sacrae scripture & ortho-

doxorum patrum restimoniis, poeni-
tentiam & secundam post naufragium
tabulam qua scilicet ex vortice morta-
lis peccati, tanquam e naufragio quili-
bet, quantumuis multis magnisq; cri-
minibus praegravatus subuehi & in
gratiam amicitiamque Dei transferri
potest.

Asserimus itaq; hominem sive sanum
sive infirmum post baptismum rela-
psum & inimicum Dei factum, neque
remissionem peccatorum adipisci, ne-
que Deo reconciliari, nisi per vera poe-
nitentiam posse.

Vera aute poenitentia tres comple-
ctitur partes, Contritionem, Cofessio-
nem, & satisfactionem, de quibus ita
Chrysostomus ait: Perfecta penitentia
compellit peccatorem omnia libeter
ferre, in corde eius contritio, in ore
confessio, in opere tota humilitas. Hac
esse frugiferam poenitentiam Chryso-
stomus asserit: ut quibus modis Deu

L 3 offen-
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offendimus, offendimus autem corde,
ore ac opere, ijsdem reconciliemur Deo,
corde quidem per contritionem, ore
per confessionem, ac opere per satisfa-
ctionem.

Poenitentiae partes priores diligenter
sacerdos infirmo debet inculcare. Pri-
mum, ut vehementer doleat de peccatis
commissis, eademq; ut cordis gemiti-
bus detestetur, admonendus est. Deinde
adhortetur infirmum, ut omni reiecto
pudore peccata pure confiteatur, eaq;
omnia ex corde suo, iuxta Prophetae
dictum, veluti aquam effundat.

Cum vero inter confitentes quidam
reperiantur adeo stupidi & agrestes,
ut arbitrentur si in genere se fateantur
peccatores esse, prorsus sufficere: alij ve-
ro ob gravissimam in firmitatis dolo-
rem peccata vix recensere possint, Pa-
rochus aut Cooperator, si infirmi qua-
litas ferre poterit, instituet examen, enu-
merando decem praecepta, septem pec-
cata mortalia, Opera misericordiae, &

id
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id genus alia, ex quibus, veluti ex spe-
culo ante faciem posito, infirmus ma-
culas & defectus ante actae vitae elicere
& conscientiam suam purgare queat.

Tertio, Confessione recte expedita
differenter agendum est cum infirmis,
ijs de quibus mortis periculum non
timetur, poterit sacerdos ante absolu-
tionem conditionaliter iniungere, iuxta
delictorum qualitatem satisfactionem
dicendo: Si comualveris, ne omnino de-
licta tua maneant impunita, facies talem
aut talem poenitentiam.

Infirmis vero morti proximis, iux-
ta communem Theologorum decisio-
nem, nulla est satisfactionis quantitas
iniungenda, sed innotescenda. Praestat
enim cum eiusmodi infirmis agere per
modum consolationis ostendendo eis
benignitatem Dei remittenti, quam per
modum horroris ostendendo severi-
tatem iustitiae punientis.

Parochi itaq; sive Cooperatores visi-
taturi infirmum studeant semp in prom-

L 4 ptu



Ordo visitandi

ptu habere, consecratas sacrosanctae
Eucharistiae particulas, quas in emi-
nentiore & bene munito loco cum per-
petuo lumine asservari procurent. Non
autem easdem diutius servent, ne ex
diuturnitate putrefiant, sed post mesem
unum veteres particulas in celebratio-
ne Misse sumant, & alias recenter con-
secratas in earum locum reponant.

Ubi vero Sacerdos infirmum inui-
surus ipsius aedes vel cubiculum ingre-
ditur, in limine ipso pacem diuinam
precetur, Hisce verbis: Pax huic do-
mui, & omnibus habitentibus in ea.

Postea decumbentis lectum accedat,
cumq; humaniter salutatum sub-

sequenti forma allo-
quatur.

Verma-
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Vermanung bey dem Kran-
cken zur Beicht und Büß, da es

des krancken schwachheit
erleyden mag.

GEliebter in dem Herrn, mit
deiner zügestandnen kranck-
heit trag ich ein hertzliches

und trewes mitleyden, der allmech-
tige Gott , dessen gnad unnd barm-
hertzigkeit unermeßlich, will sich
deiner annemen, uber dich erbarmen,
und nach seinem Götlichen willen
zü deiner seelen hayl unnd wolfart
gnedige besserung schicken.

Es ist aber d ise kranckheit nichts
anders, als ein gnedige haimsuch-
ung, welche nit auß zorn unnd un-
gnaden, sonder auß vätterlicher lieb
und sorg her fleußt. Dann durch der-
gleichen kranckheit unn andere trüb-
seligkeit des gebrechlichen mensch-
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lichen lebens uns die Götliche ma-
iestet zu betrachtung seiner uber-
schwencklichen lieb und barmher-
tzigkeit so er gegen uns armen sün-
der unnd sünderin auff diser Welt
tregt, endtlich auch zur B ü ß unnd
besserung unsers lebens zihen unnd
treiben wil. Von diser grossen un-
außsprechlichen Barmhertzigkeyt
und lieb Gottes, dadurch wir arme
verdampte Adams kinder zü gnaden
seyen angenommen worden, sagt der
heylig Evangelist Johannes , am
3. capitel: Also hat Go t t die Welt
geliebt, daß er seinen ainigen Sun
gab, auff daß ein jeder der an ihn
glaubt, nit verloren werde, sonder
das ewigleben habe.

Diß ist nun die grosse erbarmnuß
so der allmechtig Got an uns armen
Menschen reichlich erwisen hat,
da wir seine seind unnd verdampte

kinder
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kinder waren, daß er seines geliebten
S u n s nit verschonet, sonder densel-
ben für uns dargestellt, unnd durch
sein heyliges blütvergiessen ain ge-
maine versönung für aller Welt
sünd anricht, deren wir alle im Sa-
crament der heyligen Tauff t h a i l -
hafftig worden seind. Das ist nun
ains so wir betrachten sollen.

Das ander, so auch gantz tröst-
lich unser gemüt unnd hertz billich
zü einem büßvertigen leben bewe-
gen soll, ist, da einer gleich von den
sünden durch des bösen Geists l i s t
und anraitzung ubereylt, unnd auß
dem stand der gnaden, in den stand
der verdamnuß fallen wurde, daß
solcher mensch nit alßbald verzwei-
flen, und sein hoffnung gegen Got t
soll sincken lassen, sonder vil mehr
bedencken, daß die Vätterliche lieb
und barmhertzigkeit Gottes gantz

reich-
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reichlich unnd uberflüßig sich uber
uns arme Creaturen erzaigen wil,
in dem er nit unser verderben, son-
der unser hayl, wolfart unn seligkeit
allezeit begeren thüt. I c h wil (spricht
Go t t der Herr) nit den tod des sün-
ders, sonder, daß er sich bekere und
lebe, Ezech. 18. Auß welchem hail-
samen Spruch wol abzunemmen,
daß umb die bekörung des sünders
ein gnadenreichs thewres werck ist,
dardurch der Mensch alßbald die
versönung erlangen, und ein ange-
nemes kindt Gottes wider werden
kan. Diser ursachen halber ist Chri-
stus in die welt kommen, nit die ge-
rechten, sonder die Sünder zü der
B ü ß zuberüffen.

Weil dann, geliebter freund, der
allmechtige Got t dich also gnedig-
klich mit diser kranckheit haimsucht,
zweyfels on dich damit deines arm-

seligen
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seligen sündlichen lebens zuerinnern,
wie dann in disem zergencklichen ja-
merthal niemandt von sünden rain
bleibt, kan dir nichts haylsamers
noch nutzlichers sein, als daß du
dich zü der hailsamen Sacrament-
lichen Büß wendest, dein leben er-
forschest, deine sündt beichtest, dar-
über auch hertzliche rew tragest, mit
endtlichem güten fürnemen, da dir
der allmechtig G o t widerumm wur-
de von diser kranckheit auffhelffen,
daß du dein leben in ainem haylsa-
men tügentreichen wandel wöllest
füren, unnd dich hinfüran von sün-
den enthalten, dann das seyen die
rechte mittel, dardurch du des hey-
ligen verdienst Christi Jesu fähig
kanst werden, auch Got tes genad
wider erlange, und von newem ein
kindt Gottes werden magst.

Eben auff dise weiß geschichts
auch
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auch die schuldige tnottürfftige vor-
beraitung zü den hochwürdigen Sa-
crament des zarten heiligen Fron-
leichnams Jesu Christi, dann wel-
cher sein Sündl ichs leben nit vor
der empfahung mit Büßfertigem
rewigem hertzen erforschet, unn seine
sünden, mit entlichem fürsatz sein le-
ben zubessern, nit beichtet, der kan dise
haylsame Himlische speiß nit wür-
dig, noch zur seelen hayl geniessen.
Darumb auch der haylige Pau lus
von disem werck solche ernstliche
vermanung thüt, da er spricht: Der
mensch p r ü f e sich selbs, welcher un-
würdig von disem Brot isset, oder
von dem Kelch des Herrn trincket,
der ist s c h u l d i g an dem leib und blüt
des Herrn. Und abermals: welcher
unwürdig isset und trincket, der ißt
und trinckt ihm selbs das Gericht

Demnach
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Demnach, geliebter Freundt, ist
die sach mit dir also geschaffen, daß
du durch die B ü ß unn niessung des
hochwürdigen Sacraments , mit
Got t versönet und verainiget bege-
rest zuwerden, so wöllen wir bayde
unser obligentes Ampt verrichten,
und thüe jeder was ihm zuthün ge-
bürt, deine begangne sünd wöllestu
vor Got und mir unwürdige Prie-
ster beichten: Alßdann soll die Ab-
solution und verzeihung der sünden,
nach der miltreichen verhaissung
Jesu Christi in krafft des empfang-
nen Kirchen gewalts, gesprochen
und mitgethailt, auch auß Got tes
wort von mir auffs fleißigst, w a s

zü deiner Seelen seligkeit nutzet,
underwisen, und dein trüb-

seligs gewissen getröst
werden.

Nunc



Ordo visitandi

Nunc confiteatur Infirmus.

Vermanung nach verrich-
ter Beicht.

GEliebter in Christo dem Herrn,
jetzund magst du auß fröligem

hertzen mit Künig David zü Got t
dem Allmechtigen, sagen : Ich hab
meine ungerechtigkeit vor dir O
Herr bekent, darumb h a s t u mir die
Gottlosigkait meiner S ü n d verzi-
gen, dann wa beicht unnd bekant-
n u s der sünden ist, da hat man sich
auch vergebung der sünden zutrö-
sten, wie Sa lomon gar tröstlich
hievon redet: welcher seine Sünden
verbirgt (sagt er) dem wirdts nit ge-
lingen, aber der sie bekennt und ver-
lasset, der erlangt barmhertzigkayt.

Demnach lieber freundt, du die be-
schwernuß deines gewissens unnd
allerlay mißhandlung für Gott unn

mir
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mir unwürdigen Priester eröffnet
und gebeichtet hast, wirdt dir auch
gnad und barmhertzigkeit widerfa-
ren, allein wöllest dir dein begangen
sündtlichs leben lassen hertzlich laid
sein, und von hertzen alles das be-
rewen, so du wider Got t unnd den
nechsten, auch wider deinen aignen
berüf gehandelt hast: Dann ein rew-
igs demütigs hertz wirdt Go t t nit
verachten. Ain solche rew het Künig
Ezechias von wegen seiner sünden,
daß er sich gegen Got t dem Herren
vernemen ließ: Er wolt die jar und
zeit seines lebens in bitterkait seiner
seelen gedencken. Solchen schmer-
tzen trug der Künigklich Prophet
David uber sein mißhandlung, daß
er sein bekümmerts unn rewiges hertz,
vor der Göttlichen Mayestat mit
seuftzen eröffnet, darüber sich auch
erbieten thet , er wölle der begange-

M ne
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ne missethat halber sein Beth alle
nacht waschen und mit zähern be-
giessen. Es gerewet den H. Apostel
Petrum der massen sein sündt, daß
sie ime die haissen bitter zäher durch
die augen außtriben. Ebenmeßig
trug M a r i a Magdalena ein solchs
hertzenlaid uber ihr sündtlich böses
leben, daß sie davon nit allein scham-
rot, sonder auch mit ihren uberflüs-
sigen außgegoßnen zähern thet die
heilige füß des Herren waschen, und
mit iren harlöcken trücknen.

Empfindest du aber in deinem
hertzen nit solche ernstliche rew dei-
ner sündt halber, wie etwa bemelte
heylige büsser und büsserin empfun-
den haben, sollstu darumm nit verza-
gen noch klainmütig werden, son-
der laß dirs layd sein, daß du solche
schmertzliche rew nit haben kanst,
wie jene gehabt haben, und bitt da-

neben
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neben den allmechtigen Got t , daß
er dein hertz erwaich, dich durch sei-
nen heiligen Geist zü wahrer rew,
und besserung des lebensfüren wöl-
le, alßdann wirdt dich Gottes gnad
und güte nit verlassen, sonder nach
seiner mildreichen verhaissung alle
deine sünden gnedigklich verzeihen.

Neben dem, da dir der Allmechtig
Got t widerumm wurde auff helffen,
und deine gesundtheit geben, müstu
den rathsamen bevelch Jesu Christi
den er allen büssenden sündern auff-
erladen, vor augen haben, und dem-
selbigen nachkommen, da er spricht:
Geh hin unn sündige nit mehr. Auch
wol mercken das der heilig Apostel
Paulus den Römern schreibt, und
predigt: Gleich wie ihr ewre glider
dargeben habt (sagt der H. Paulus)
zum dienst der unrainigkeit, unn von
einer ungerechtigkeit zü der andern:
M 2 Also
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Also sollet ihr ewere glider dargeben
zum dienst der gerechtigkeit, daß sie
heilig werden. D a s ist kürtzlich sovil
geredt: Christen sollen ihr sündtlich
ergerlich böß leben lassen, und hin-
füran ein gerechten wandl füren. Da-
mit aber Got t die verdiente straff
von dir abwendt, unnd desto lieber
deiner erbarmen wöll, wann er dich
vor ime demütigt sicht, so sollest du
alles das w a s dir zur Büß auffer-
laden wirdt williglich annemen,
mit andechtigem Gebet, Fasten unn
Allmüssen dich allezeyt üben, deine
laster damit du behafft bist gewe-
sen, mit den Gottseligen Tugenden
abwechßlen, unn d i c h allso dem All-
mechtigen Got t , und seinen Heyli-
gen wollen gentzlich ergeben, dar-
auff dir dann nach der gnädigen
verhaissung unsers Haylands und
Säl igmachers die ewige frewd unn

sälig-
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seligkeit ervolgen wirt. Welche uns
allen der barmhertzig Got verleyhen
wölle, Amen.

Subiungat statim Absolutionem.
MIsereatur tui omnipotens DEUS,

et dimittat tibi peccata tua, et per-
ducat te si ne macula cum gaudio in vi-
tam aeternam, Amen.

Indulgentiam & absolutione om-
nium peccatorum tuorum tribuat ti-
bi omnipotes & misericors dominus,
Amen.

Dominus noster Jesus Christus di-
gnetur te absolvere, & ego eius autho-
ritate qua fungor, absoluo te a vinculo
excommunicationis minoris, si inci-
disti, et a peccatis tuis, in nomine Pa†
tris, et f i † l i j , et spiritus † sancti, Amen.

Deinde praeparet se Sacerdos ad com-
municandum Infirmum, & dicat

Antiphonam subsequentem.
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Antiphona.

DICITE invuitatis: Ecce prandium
meum paraui, venite ad nuptias,

dicit Dominus.

Versus.
Qui edunt me adhuc esurient, & qui

bibunt me adhuc sitient.
Si quis manducauerit ex hoc pane, vi-

uet in aeternum.
Ambulauit Helias in fortitudine cibi

illius usque ad montem Dei.
Obseruet hic Sacerdos sexum.

Oremus.

MAiestatem tuam Domine suppli-
ces oramus, ut huic famulo tuo

squalore poenitentie macerato veniam
largiri digneris, ut nuptiali veste rece-
pta, ad regalem mensam, unde eiectus
fuerat, mereatur introire, per Christu
dominum nostrum, Amen.

Alia.
DEus, qui fidelium mentes per uni-

geniti filij tui corporis & sangui-
nis
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nis veneranda commertia, unius summeq;
diuinitatis participes efficies, ad eius
nos quae sumus tribue consortium per-
venire, ut ipsius deductu seculi huius
desertum transeuntes in coelum per eum
subuehi valeamus, qui tecum viuit &
regnat, &c.
Deinde omnibus, praesentibus pronum-

tiet Infirmo confessionem genera-
lem in lingua vernacula.

MIsereatur tui omnipotens Deus, et
dimittat tibi omnia peccata tua,

et perducat te sine macula cum gaudio
in vitam aeternam, Amen.

Indulgentiam & absolutionem o-
mnium peccatorum tuorum tribuat
tibi omnipotens & misericors Domi-
nus, Amen.
Volens ei porrigere sacrosanctam Eu-
charistiam, adhortetur Sacerdos Infir-
mum ad humilem & devotam susceptio-

nem, & ante communionem dicat
Infirmus sequentia verba:
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O HERR ich bin nit würdig daß

du eingehst under mein dach,
s o n d e r sprich mit einem wort, so
wirdt mein Seel gesundt.

Et tradat ei Eucharistiam, dicens:

Corpus Domini nostri
JESU CHRISTI, custo-
diat animam tuam in vi-
tam aeternam, AMEN.
Pax†tecum.

Si autem Infirmus propter aliquem
defectum hoc Sacramentum suscipere
non posset, adhortetur in firmum Sa-
cerdos, ut credat, quia Augustin: Crede
& manducasti.
Hinc manus abluat vino, & porrigat
Infirmo bibendum illud ablutionis vi-
num, nihil dicens. Aut si putet eum nau-

sea commoueri, bibat Sacerdos
ipse ablutionem.

Deinde



Infirmum.
Deinde legat totum Psalmum 66.

85

DEUS misereatur nostri, & bene-
dicat nobis, illuminet vultum suum

super nos, & misereatur nostri.
Ut cognoscamus in terra viam tuam,

in omnibus gentibus salutare tuum.
Confiteantur tibi populi Deus, confi-

teantur tibi populi omnes.
Laetentur & exultent gentes, quoniam

iudicas populos in aequitate, & gen-
tes in terra dirigis.

Confiteantur tibi populi Deus, con-
fiteantur tibi populi omnes, terra de-
dit fructum suum.

Benedicat nos Deus Deus noster, be-
nedicat nos Deus, & metuant eum
omnes fines terrae.

Gloria Patri & filio, & c.
Sicut erat in principio, & c.

Antiphona.
Osacrum conuiuium, in quo Chri-

stus sumitur, recolitur memoria pas-
sionis eius, mens impletur gratia, &
futurae gloriae nobis pignus datur.
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Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster.
Et ne nos inducas in tentationem.
Sed libera nos a malo.
Salvum fac famulum tuum.
Deus meus sperantem in te.
Mitte ei auxilium de sancto.
E t de Sion tuere eum.
Esto ei domine turris fortitudinis.
Afacie inimici.
Domine exaudi orationem meam.
E t clamor meus ad te veniat.
Dominus vobiscum.
E t cum spiritu tuo.

Oremus.
DOmine sancte Pater omnipotens,
aeterne Deus, te suppliciter depre-
camur, ut huic famulo sacrosanctum
corpus domini nostri Jesu Christi filij
tui accipienti, ad animae et corporis sui
prosit remedium sempiternum, per eun-
dem Christum dominum nostrum,
Amen.

Ore-
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Oremus.

P Rotege Dne hunc famulum tuum
subsidiis pacis & beatae Mariae vir-

ginis patrociniis confidentem, a cun-
ctis hostibus redde securum.
OMnipotens sempiterne Deus sa-

lus aeterna credentium, exaudi nos
pro famulo tuo, misericordiae tuae im-
plorantis auxilium, ut reddita sibi sa-
nitate, in Ecclesia tua gratiarum tibi
referat actiones, per dominum & c.

Cum ab Infirmo erit discedendum
Adhortatio.

SEy nun geliebter Christ getröst
in dem Herren, dann dein aini-

ger Haylandt und Seligmacher ist
bey dir einkört, hat sein wohnung
bey dir gesucht, den wöllest nun mit
wahrer andacht, rechtem Catholi-
schen Glauben, mit inbrünstiger
steter lieb unbeständiger hoffnung
ehren,
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ehren, und bitten, daß er allzeit bey
dir wöll bleiben, nimmermehr von
dir abweichen: S a g dem Allmech-
tigen Got lob unn danck, daß er dich
armen Sünder, durch die niessung
seines allerheiligsten Sacraments
mit ihme verainiget hat. Fahe nun
an auß frölichem hertzen mit dem
alten frommen Simeon zusprechen:
O HERR nun laß deinen diener im
frid fahren, wie du gesagt hast: dann
meine augen haben gesehen deinen
Haylandt, welchen du hast berait,
vor dem angesicht aller Völcker, ein
liecht zü erleuchtung der Hayden,
unnd zum lob deinem volck Israel.
Ehr sey dem Vatter und dem S u n ,
und dem heiligen Geist. Als er war
im anfang, unnd jetzt und allweg,
und von ewigkeit zü ewigkeit.

Letztlich und zum guten valete,
wil ich dich ermant haben, daß du

wöl-
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wöllest allen deinen feindten, unnd
denen die dich jemals mit worten
und wercken belaidiget haben, von
hertzen vergeben und verzeihen, wie
du dich dann diß und anders in dei-
ner Beicht auch erbotten hast. In-
sonderheit aber wöllstu d i s e kranck-
heit mit gedult tragen, nit unwillig
sein, sonder dem allmechtigen Got t
die sachen befehlen, sein Göttliche
Maiestat andechtig anrüffen, daß
er dir genedige besserung zü deiner
Seelen hayl wölle schicken, auch
dein vertrawen auff sein güte unnd
Barmhertzigkeit mit solcher hoff-
nung setze, daß du wöllest in seinem
reich mit allen Außerwölten Got-
tes der Seligkeit und des ewigen le-
bens tailhafftig werden. Welches
dir unnd uns allen der Allmechtig

Gott, durch Jesum Christum un-
sern
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sern Haylandt unnd Seligmacher
verleihen wil, Amen.
Deinde aspergat Infirmum aqua be-
nedicta, & capsam cum Sacramento

manu tenens, benedicat eum cum
aliis praesentibus, dicens:

Benedictio Dei Pa†tris omnipoten-
tis, & fi†lij, & spiritus † sancti, de-
scendat super vos, & maneat semper,

A M E N .

O R D O A D I N U N -
G E N D U M I N F I R M U M .
De Extrema unctione Praefa-

tiuncula.

POSTREMIS hisce temporibus,
in quibus tum ex impiissima hae-

reticorum insania, tum ex quorunda
Christianorum detestanda negligentia
saluberrimum hoc extremae Unctio-
nis Sacramentum in contemptum de†

uenit
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venit, Parochos atq; eorum Coopera-
tores, in domino adhortamur, ut mul-
toties informationem de hoc eodem
Sacramento, non tantum in publicis
contionibus, verum etiam privatim
apud infirmos instituant. Est enim haec
sacra infirmorum Unctio, ab Aposto-
lis, viuente Christo Sacramentorum
institutore, cuius voluntate & iussu id
absq; dubio fiebat, administrata, eoq;
in coelum sublato in Christianam Remp.
introducta ac confirmata: Commen-
data vero a divo Jacobo, ab Ecclesia
Catholica, ut extremum aegrotantium
remedium recepta atque usurpata est,
ut quibus Baptismus aditum ad veram
vitam patefecit, exitum quoque ad coe-
los per hoc Sacramentum optimum ha-
beat. Hinc factum est, ut extrema, seu
Infirmorum unctio, vulgo appellare-
tur, quia hoc Sacramentum non nisi
infirmo, de cuius morte timetur, dari
debet.

Quare nulla ratione audiendi sunt,
qui
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qui contra tam apertam & dilucidam
Apostoli Jacobi sententiam docent, hanc
unctionem vel figmentum esse huma-
num vel ritum a Patribus acceptum, nec
mandatum Dei, nec promissionem gra-
tiae habentem, & qui illam iam cessasse
asserunt, quasi ad gratiam curationum
duntaxat in primitiva Ecclesia referen-
da esset, & qui dicunt ritum & usum
quem sancta Romana Ecclesia in huius
Sacramenti administratione observat,
Jacobi Apostoli sententiae repugnare,
atq; ideo in alium comutandum esse:
Denique qui hanc extremam Unctio-
nem a fidelibus sine peccato cotmemni
posse affirmant. Hec enim omnia ma-
nifestissime pugnant cum perspicuis
sacri Evangelij ac sancti Apostoli ver-
bis. Proinde tanti Sacramenti con-

temptus pro ingente scelere & gra-
vissima Spiritus sancti in-

iuria merito ha-
bendus est.

QUID.
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QUIDNAM A P A R O C H I S

in huius Sacramenti administra-
tione observandum s i t .

Primo, Imperiti dehortari debent,
ne sacra olea, cum in apertum proferun-
tur, genibus nixi adorent. Quod usu ne
eveniat, tintinabuli pulsus, quo ad sa-
crae Eucharistiae cultum hominum ani-
mi commoueri solent, intermittatur.
Satis enim fuerit, si Christiani sacrum
oleum ad salutem, utilitatemq; suam pre-
catione, Deiq; verbo consecratum sola
capitis nudi inclinatione revereantur.

Secundo, caueant Sacerdotes, neo-
lea sacra confundantur, proinde man-
damus, ut duo vasa s in t coiuncta, qui-
bus olea Chrismatis & salutis conser-
ventur: tertium vero omnino separa-
tum sit quo solo, oleum infirmorum
& servetur, &circumferatur: esse au-
tem debet vas hoc infirmorum una cum
superpelliceo et stola semper in prom-
ptu, ne cum subitus eventus postulaue-
rit, periculum sit in mora.

N Tertio,
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Tertio. Caveant item, ne quem extre-

ma unctione oblinant, nisi debitae cae-
remoniae, preces, & litaniae ab Ecclesia
Catholica statutae, atq; introductae in-
fra scripto modo adhibeantur. Excipi-
mus tamen, cum secus necessitas po-
stulat. Ungendi autem sunt hoc sacro
extremae unctionis oleo soli aegroti, ne-
queomnes, sed ij tantum, quibus mor-
tis periculum imminere videtur. Qui
vero firmo sunt corpore, ac valenti, ad
mortisque supplicium rapiuntur, per-
ungendi non sunt.

Quarto. Pueri, antequam ad annos
discretionis perveniant, amentes, fatui
ac qui toto vitae tempore perpetuo quo-
dam insaniae furore aguntur, extremae
unctionis participes esse non debent.
Quod si qui ex gravi aliquo morbo in
amentiam inciderint, aut ratione, vel
sermone uti desierint, ungi debent, si
tamen ante morbum pietatem coluisse
Christianam dicantur.

Quinto.
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Ouinto. Hoc vero Sacramentum in

eodem homine saepius iterari potest, nom
in variis solum, sed in eodem etiam mor-
bo, cum diversa vitae pericula post die-
rum aliquot intervalla impendent, ut
si nunc remittente, nunc rursus ingra-
vescente morbo mors imminere videa-
tur.

Sexto. Advertat autem sacerdos, cum
aegrotum aliquem cum extrema unctio-
ne aditurus est, annis duobus confessio-
nis, Eucharistiaeq; sacramentis muni-
tus iam sit. Nam si nihil horum adhuc
praestiterit oleo sancto ungendus non
est, nisi quis iustas, grauesq; ob causas,
utpote, ob aliquod vitium corporis, sto-
machi praesertim, aut gutturis, ad peti-
culum ac scandalmu in sacro sanctae Sy-
naxis susceptione evitandum comu-
nicare non poterit: tunc enim confes-
sio sat est, quia bona voluntas sufficiat,
secundum illud Diui Augustini: Cre-
de et manducasti. Quod si aliquot die-
bus ante aegrotus confessioni, atque

N 2 Eucha-
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Eucharistiae fecerit satis, denuo illum
Sacerdos ad utriusq; stisceptionem hor-
tari debet, presertim si hominem libe-
riori conscientia, nec admodum tuta
esse norit, ut is dignius possit sacro Ex-
treme unctionis oleo postea ungi. Quae
omnia Parocho, anteq sacrum oleum ad
aegrotum deferat, sedulo curanda sunt,
alioquin officium si deserat suum, dig-
nas (ut par est) luere poenas debet.

Septimo. Si infirmus leprosus sit,
spatula munda oleum Sacerdos polli-
ci admouebit, ungetq; aegrotum, ac spa-
tulam postea cum stupa cremandam
curabit.

Octavo. Quisque autem, ad quem
Sacramentum hoc est deportandum, in
oculis propter visum ungetur, in auri-
bus propter auditum, in naribus pro-
pter odoratum, in ore propter gustum
& locutionem, in manibus propter ta-
ctum, in pedibus propter gressum.
Nono. Mulier puerpera aut fluxum
patiens, non ungatur in pedibus.

Decimo.
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Decimo. At si aegrotus eorum mem-

brorum aliquo careat, quae ungenda
sunt, ut manu, pede, aut alio quocunq;
ungatur locus propinquior.

Undecimo. Manus vero Sacerdotis,
quarum palma ab Episcopo peruncta
est, foris reverentie causa, laicorum au-
tem intus ungantur.

Duodecimo. Si obitus aegro iam iam
instet, missis precibus, quae unctionem
precedunt: hec tantum formae necessa-
ria verba pronuntiet: Per istam sanctam
unctionem, et suam piissimam miseri-
cordiam, & c. Quod si aegrotus adhuc
superuixerit, precationes caeteras, un-
ctionem quae sequuntur, recitet. Si post
unius membri unctionem mortuus fue-
rit, non amplius procedatur.

XIII. Animaduertant item Paro-
chi, cum aegros oleo sacro perungunt,
ut ipsimet formalia verba huius Sacra-
menti proferant. Neque enim ungere,
ac precationem alter recitare debet, ut
quidam Sacerdotes ineptem admodum

N 3 facere
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facere consueverumt. Possunt tamen ni-
hilominus & alij Sacerdotes cum un-
gente precari.

X I I I I . Nemo autem externos homi-
nes, absq; Parochi ipsorum consensione
ungat, nisi rei necessitas ita postulet.

XV. Qui vero graviter aegrotant, si
hoc Sacramentum spernant. Item &
Parochi ipsi, qui Extremam unctionem
egenti conferre, aut nolunt, aut negli-
gunt, crimen admittunt mortale.

XVI. Quod si quis hac salutari egens
medicina, mentisq; compos, extrema
unctionem petiturum se aperte nega-
rit, affirmaritque, id remedij genus se
neq; velle, neq; optare, ac pertinacissi-
me renuerit, supersedeatur hoc ungen-
di munere. Omnem tamen det operam
Sacerdos, ut quo ad eius fieri potest, il-
lius animam lucretur, homine ad istud
Sacramentum variis rationibus, exhor-
tationibusq; plurimis inducto.

XVI I . At si aeger audiens esse nolve-
rit, atq; obstinata voluntate ex hac vita

migrarit,
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migrarit, Sacramenti huius contem-
ptor & anathema secundum sacros Ca-
nones Concilij praecipue Tridentini
existimetur, nisi in extremo vitae suae
obitu contritionis evidentissimum si-
gnum aliquod dederit.

XVIII . Postremo tandem memi-
nerint Parochi, ut quotannis (quod in
Baptismate iam diximus) sacrum oleum
renovent, ac vetus comburant.

In introitu domus, dicat:
PAX H U I C D O M U I .

Deinde accedat lectum lnfirmi, atque
blandis eum alloquatur verbis.

Notandum tamen, si neq; confessus
neq; viatico provisus suerit, poterit Sa-
cerdos omnia illa quae supra de modo
providendi infirmum cum viatico posi-
ta sunt in firmo spponere Si vero unico
hoc Extremae unctionis Sacramento
providendus erit, si ipsius Infirmi qua-
litas ferre poterit, subsequenti sermo-
ne cum alloquatur.

N 4 Geliebter
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GEliebter in Christo dem Her-
ren, Nachdem dich der All-
mechtig Go t mit gegenwir-

tiger schweren kranckheit hat heim-
gesucht, so wöllest dein gemüt vor
allen dingen zur haylsamen gedult
und senfftmütigkeit richten, I n son-
derheit aber dich under sein gewal-
tige hand gehorsamlich demütigen.
Und also seiner Göttlichen Maye-
stat zü derselben wolgefallen unnd
gnedigem willen dich undergeben,
damit du mit hertzlichem vertraw-
en sagen unnd bitten könnest: O
HERR, dein will geschehe, wie im
Himmel, also auff Erden. Dann
Gesundtheit und Kranckheit, Todt
und leben, steht alles in seiner hand,
Er hat uns erschaffen und auff di-
se welt geben, nit daß wir ewig dar-
auff sollen bleiben, sonder daß wir
zü seiner zeit, wann wir nach seiner

Göt-
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Göttlichen disposition und verord-
nung das gesteckte zil erraicht ha-
ben, widerumb von der Welt sollen
abschaiden. Alhie haben wir kain
bleibende stat, sagt der H. Pau lus ,
sonder ein zukünfftige müssen wir
haimsuchen. Wir seyen alle sterb-
lich erschaffen, darumb müssen wir
auch bald sterben. Der Mensch (sagt
der fromm gedultig J o b ) von einem
Weib geboren, lebt kurtze zeit, und
wirdt mit vil trübseligkeit erfüllet.
Weil wir dann auff disem zergenck-
lichen Jamerthal nit lang zuleben
haben, so sollen wir nit erschrecken,
noch klainmütig werden, wann uns
dergleichen kranckheit züstehn, dar-
durch wir von diser Welt zum ewi-
gen Leben gefürdert werden.

Wie es nun der allmechtig Go t ,
der wol waiß w a s dir zur seligkeit
nutzlich ist, mit dir macht, also laß

N 5 dirs
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dirs gefallen, und sey nit klainmü-
tig noch ungedultig. Ist es der Göt-
lichen Mayestat also gesellig, daß
er dich durch jetzige deine kranckheit
von diser bittern schnöden welt wil
hinweg nemmen, so geschehe es im
namen des Herrn, und gib dich frey-
willig darein, dann es ist ein nutz-
licher tausch, unnd ein haylsamer
wechssel, wann man für ein zeyt-
lichs, trübseligs und sterblichs leben,
das ewig unsterblich und frewden-
reichs leben erlangt. So lang wir
hie leben, seyen wir der bösen schnö-
den welt und aller gefehrlichen zey-
ten underworffen, haben nichts an-
ders, a ls armüt, kranckheit, jamer,
ellendt, schmach und schandt, angst
und noth, anfechtung und hertzen-
laidt, auch sunst allerley trübselig-
keit zuerwarten. Wann wir aber ster-
ben, und durch den todt zum him-

lischen
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lischen Vatterlandt raisen, so nemen
alle d ise ding ir endt. Got wirdt ab-
wischen alle zäher von iren augen,
und der Todt wirdt nimmer sein, es
wirt auch kain layd, geschray, noch
schmertzen mehr sein, dann d ise ding
seind alle vergangen, da wirdt kain
nacht mehr sein, und sie werden nie
bedürffen ainicherlay liechter, oder
des liechts der Sonnen. Dann Got
der Herr wirdt sie erleuchten, unnd
sie werden regiren immer und ewig-
klich. Sihe geliebter Brüder, ein
solches frewdenreichs leben erlan-
gen wir durch den Tod. Darum laß
dichs nit verdriessen, ob du gleich in
diser kranckheit dein zeytlichs trüb-
seligs leben müst verlassen, allein laß
dir angelegen sein, unnd richt dein
sachen dahin, damit, du diß zeitlich
leben, in der genaden Gottes mit
einem güten Christlichen endt be-

schliessen,
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schliessen, und entgegen das ewig le-
ben unverhinderlich ergreiffen mö-
gest, darzü gehören nun zwey stuck.

Erstlich, daß du dich mit den hei-
ligen Sacramenten, welche dich mit
Got t verainigen, auch alle deine an-
ligende noth ringern, ohn verlenge-
rung versehen lassest.

Darnach und zum andern, weil
deine unn aller menschen verdienst vil
zu gering, daß sich einer der seligkeit
auß verdienst seiner aignen werck
getrösten kan, wil dir gebüren, dein
gantzes vertrawen auff das gnaden-
reich verdienst J e s u Christi unn auff
sein grundtlose barmhertzigkait zu-
setzen, dann er ist der ainig haylandt,
darzü wir nit allain in disem leben,
sonder auch an unserm letzten endt
flihen müssen.

Den Ersten puncten belangent,
nachdem du dich durch wahre büß,

beicht,
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beicht, auch empfahung des hoch-
würdigen Sacraments des Altars
mit Gott versönet und verainiget
hast, ist vonnöthen zum beschluß
unn glückseligem endt deines lebens,
daß du dich mit dem Sacrament
der letzten ölung auch versehen l a s -
sest: Nach der lehr des H. Apostels
Jacobi: Ist jemandt kranck under
euch, spricht er, der forder zü ime die
Priester, und laß sie uber in betten,
und in salben mit öl im namen des
Herren, unn das Gebet des glaubens
wirt dem krancken helffen, und der
Herr wirt ihn ringern, und so er hat
sünd gethan, werde sie im verzigen.

Also ist nun diß Sacrament dir
und allen Christglaubigen zü son-
derbarem grossem nutz verordnet,
dann darduch erlangst du krafft,
gnad unn sterck, des Teufels tyran-
ney unn gewalt zumaistern, und dem
selben widerstande zuthün. Zum
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Zum andern werden dir dardurch
die läßliche sündt hinweg genom-
men.

Zum dritten macht diß Sacra -
ment die seel ledig von irer schwach-
heit unn schwermütigkeit, welche sie
durch die sünd an sich gezogen hat,
unn sonst auch von allem unrath, den
die sünd hinder ir pflegt zulassen.

Zum vierdten hastu auch gesund-
heit des leibs dadurch zuverhoffen,
so ferrn es das hail deiner seelen also
erfordert, dann der Allmechtig Got
wa iß w a s dir nutz ist, welcher auch
dein kranckhait zum besten wirdt
wissen zurichten.

Wann nun alle deine sachen zü
ainem güten glückseligen endt seyen
also angestellt, und daß du dich, als
ein Christlicher kempffer, mit allen
Sacramenten hast gewapnet, so
wendt dein gemüt und hertz, auff

die
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die gnadenreiche Barmhertzigkeit
Gottes, setz dein vertrawen auff
Christum, und sein heiliges hoch-
thewres verdienst. Gedenck an sein
unermeßliche lieb, damit er dich unn
das gantze Menschliche geschlecht
hat umbfangen. Gedenck an sein ro-
senfarbes B lü t , so er für dich unnd
uns alle vergossen hat. Gedenck an
sein bitters leyden und sterben, dar-
durch du und alle menschen bist er-
löst worden, dann in Christo deinem
Erlöser findest du alles was dein
vertrawen unnd hoffnung stercken
mag. I n seinem heyligen gebene-
deyten hertz findest du die bezalung
deiner schuldt: I n seinem ampt fin-
destu die vertrettung bey dem him-
lischen Vatter: I n seinem blüt, die
gnügthüung: I n seinen heyligen
wunden das hayl : I n seiner versö-
nung das ewig leben.

SE-
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SEQUUNTUR SEPTEM

Psalmi poenitentiales.
Antiphona.

Ne reminiscaris Domine, & c.

Psalmus.
DOMINE ne in furore tuo arguas

me: neq; in ira tua corripias me.
Miserere mei domine, quoniam infir-

mus sum: sana me Domine, quoniam
conturbata sunt ossa mea.

Et anima mea turbata est valde: sed tu
domine usquequo?

Convertere domine & eripe animam
meam: saluum me fac propter mise-
ricordiam tuam.

Quoniam non est in morte qui memor
sit tui: in inferno autem quis confite-
bitur tibi?

Laboraui in gemitu meo, lauabo per
singulas noctes lectum meum: lachry.
mis meis stratum meum rigabo.

Turbatus est a furore oculus meus: in-
ueteraui inter omnes inimicos meos.

Disce-
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Discedite a me omnes qui operamini

iniquitatem: quoniam exaudivit do-
minus vocem fletus mei.

Exaudivit dns deprecationem meam:
dominus orationem meam suscepit.

Erubescant & conturbentur vehemen-
ter omnes inimici mei: convertantur
& erubescant valde velociter.

Gloria patri et filio: & spiritui sancto.
Sicut erat in principio & nunc & sem-

per: & in secula seculorum, Amen.

Psalmus 31.
BEati quorum remissae sunt iniqui-

tates: et quorum tecta sunt peccata.
Beatus vir cui non imputavit dominus

peccatum: nec est in spiritu eius dolus.
Quoniam tacui, inveteraverunt ossa
mea: dum clamarem tota die.
Quoniam die ac nocte gravata est su-

per me manus tua: conversus sum in
aerumna mea dum configitur spina.

Delictum meum cognitum tibi feci:
& iniusticiam meam non abscondi.

O Dixi
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Dixi, confitebor adversum me iniusti-
tiam meam domino: & tu remisisti
impietatem peccati mei.

Pro hac orabit ad te omnis sanctus in
tempore opportuno.

Veruntamen in diluuio aquarum mul-
tarum: ad eum non approximabunt.

Tues refugium meum a tribulatione
quae circundedit me: exultatio mea;
erue mea circundantibus me.

Intellectum tibi dabo, & instruam te in
via hac qua gradieris: firmabo super
te oculos meos.

Nolite fieri sicut equus & mulus: qui-
bus non est intellectus.

In chamo et freno maxillas eorum con-
stringe: qui non approximant ad te.

Multa flagella peccatoris: sperantem
autem in domino misericordia cir-
cundabit.

Letamini in domino et exultate iusti:
& gloriamini omnes recti corde.

Gloria Patri et filio, & spiritui sancto.
Sicut erat in principio, & c.

Psal-
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Psalmus 37.
98

DOMINE ne in furore tuo arguas
me: neq; in ira tua corripias me.

Quoniam sagittae tuae infixae sunt mi-
hi: & confirmasti super me manum
tuam.

Non est sanitas in carne mea a facie irae
tuae: non est pax ossibus meis a facie
peccatorum meorum.

Quoniam iniquitates meae supergres-
sae sunt caput meum : & sicut onus
grave gravatae sunt super me.

Putruerunt & corruptae sunt cicatri-
ces meae: a facie insipientiae meae.

Miser factus sum & curuatus sum usq;
in finem: tota die contristatus ingre-
diebar.

Quoniam lumbi mei impleti sunt illu-
sionibus: & non est sanitas in carne

mea.
Afflictus sum & humiliatus sum ni-
mis: rugiebam a gemitu cordis mei.
Domine ante te omne desiderium meum:

O 2 &
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& gemitus meus a te non est abscon-
ditus.

C o r meum conturbatum est in me:
dereliquit me virtus mea: & lumen
oculorum meorum: & ipsum non est
mecum.

Amici mei et proximi mei: adversum
me appropinquauerunt & steterunt.

E t qui iuxta me erant de longe stete-
runt: & vim faciebant qui querebant
animam meam.

Et qui inquirebant mala mihi, locuti
sunt vanitates: & dolos tota die me-
ditabantur.

Ego autem tanquam surdus non au-
diebam: & sicut mutus non aperiens
os suum.

Et factus sum sicut homo non audiens:
& non habens in ore suo redargu-
tiones.

Quoniam in te Domine speraui: tu ex-
audies me domine Deus meus.

Quia dixi, ne quando supergaudeant
mihi inimici mei: & dum commo-

ven-
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ventur pedes mei, super me magna
locuti sunt.

Quoniam ego in flagella paratus sum:
& dolor meus in conspectu meo sem-
per.

Quoniam iniquitatem meam annun-
tiabo: & cogitabo pro peccato meo.

Inimici autem mei viuunt & confir-
mati sunt super me: & multiplicati
sunt, qui oderunt me inique.

Qui retribuunt mala pro bonis detra-
hebant mihi: quonia sequebar bo-
nitatem.

Ne derelinquas me domine Deus me-
us: ne discesseris a me.

Intende in adiutorium meum: domi-
ne Deus salutis meae.

Gloria Patri & filio, & c.
Sicut erat in principio, & c.

Psalmus 50.
MIserere mei Deus secundum ma-

gnam misericordiam tuam.
Et secundum multitudinem misera-

O 3 tio-
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tionum tuarum: dele iniquitatem
meam.

Amplius lava me ab iniquitate mea: et
a peccato meo munda me.

Quoniam iniquitatem meam ego co-
gnosco: & peccatum meum contra me
est semper.

Tibi soli peccaui & malum coram te
feci: ut iusti ficeris in sermonibus tuis
& vincas cum iudicaris.

Ecce enim in iniquitatibus conceptus
sum: & in peccatis concepit me ma-
ter mea.

Ecce enim veritatem dilexisti: incerta
& occulta sapientiae tuae manifestasti
mihi.

Asperges me domine hyssopo & mun-
dabor: lavabis me & super niuen de-
albabor.

Auditui meo dabis gaudium & laeti-
tiam: & exultabunt ossa humiliata.

Averte faciem tuam a peccatis meis: &
omnes iniquitates meas dele.

Cor mundum crea in me Deus: et spi-
ritum
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ritum rectum innoua in visceribus
meis.

Ne proiicias me a facie tua: & spiri-
tum sanctum tuum ne auferas a me.

Redde mihi laetitiam salutaris tui: &
spiritu principali confirma me.

Docebo iniquos vias tuas: & impij ad
te convertentur.

Libera me de sanguinibus Deus, Deus
salutis meae: & exultabit lingua mea
iustitiam tuam.

Domine labia mea aperies: & os meum
annuntiabit laudem tuam.

Quoniam si voluisses, sacrificium de-
dissem: utique holocaustis non dele-
ctaberis.

Sacrificium Deo spiritus contribula-
tus; cor contritum & humiliatum
Deus non despicies.

Benigne fac domine in bona volun-
tate tua Sion: ut aedificentur muri
Hierusalem.

Tunc acceptabis sacrificium iustitiae
oblationes & holocausta: tunc im-

O 4 ponent
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ponent super altare tuum vitulos,

Gloria Patri & filio, & c.
Sicut erat in principio, & c.

Psalmus 101.
DOmine exaudi orationem meam:

& clamor meus ad te veniat.
N o n avertas facie tuam a me: in qua-

cunque die tribulor inclina ad me
aurem tuam.

In quacunq; die inuocauero te; velo-
citer exaudi me.

Quia defecerunt sicut fumus dies mei:
& ossa mea sicut cremium aruerunt.

Percussus sum ut foenum & aruit cor
meum: quia oblitus sum comedere
panem meum.

Avoce gemitus mei: adhaesit os meum
carni meae.

Similis factus sum pellicano solitudi-
nis: factus sum sicut nycticorax in
domicilio.

Vigilaui, & factus sum sicut passer so-
litarius in tecto.

Tota
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Tota die exprobrabant mihi inimici
mei: & qui laudabant me adversum
mei urabant.
Quia cinerem tanquam panem man-

ducabam: & poculum meum cum
fletu miscebam.
Afacie irae indignationis tue: quia ele-
vans allisisti me.
Dies mei sicut umbra declinauerunt:
& ego sicut foenum arui.
Tu autem domine in aeternum perma-
nes: & memoriale tuum in genera-
tione & generationem.
Tu exurgens Domine misereberis Si-
on: quia tempus miserendi eius, quia
venit tempus.
Quoniam placuerunt servis tuis lapi-

des eius: & terrae eius miserebuntur.
Et timebunt gentes nomen tuum domi-
ne: & omnes reges terre gloriam tuam.

Quia aedificauit dominus Sion: et vi-
debitur in gloria sua.

Respexit in orationem humilium: &
non sprevit preces eorum.

O 5 Scri-
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Scribantur haec in generatione altera:

& popul9 qui creabitur laudabit do-
minum.

Quia prospexit de excelso sancto suo:
Dominus de coelo in terram aspexit.

Ut audiret gemitus compeditorum: ut
solveret filios interemptorum.

Ut annuntient in Sion nomen domi-
ni: & laudem eius in Hierusalem.

In conveniendo populos in unum: et
reges ut serviant Domino.

Respondit ei in via virtutis suae: pau-
citatem dierum meorum nunita mihi.

Ne reuoces me in dimidio dierum me-
orum: in generatione & generatio-
nem anni tui.

Initio tu domine terram fundasti: &
opera manuum tuarum sunt coeli.

Ipsi peribunt tu autem permanes: &
omnes sicut vestimentum veterascent.

Et sicut opertorium mutabis eos &
mutabuntur: tu autem idem ipse es,
& anni tui non deficient.

Filij servorum tuorum habitabunt: et
semen
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semen eorum in seculum dirigetur.
Gloria Patri, & c.

Sicut erat, & c.

Psalmus 129.
DE profundis clamaui ad te domi-
ne: domine exaudi vocem meam.

Fiant aures tuae intendentes: in vocem
deprecationis meae.

Si iniquitates observaueris domine:
domine quis sustinebit?

Quia apud te propitiatio est: & pro-
pter legem tuam sustinui te domine.

Sustinuit anima mea in verbo eius:
speravit anima mea in domino.

Acustodia matutina usq; ad noctem:
speret Israel in domino.

Quia apud dominum misericordia: et
copiosa apud eum redemptio.

Et ipse redimet Israel: ex omnibus
iniquitatibus eius.

Gloria patri et filio, & spiritui sancto.
Sicut erat in principio, & nunc & sem-

per, & in secula seculorum, Amen.
Psalmus.
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P s a l m u s 1 4 2 .
DOmine exaudi orationem meam:

auribus percipe obsecrationem me-
am: in veritate tua exaudi me in tua
iustitia.

E t non intres in iudicium cum servo
tuo: quia non iustificabitur in con-
spectu tuo omnis viuens.

Quia persecutus est inimicus animam
meam: humiliauit in terra vitam meam.

Collocauit me in obscuris sicut mor-
tuos seculi, & anxiatus est super me
spiritus meus; in me turbatum est cor
meum.

Memor sui dierum antiquorum medita-
tus sum in omnibus operibus tuis:
in factis manuum tuarum meditabar.

Expandi manus meas ad te : anima
mea sicut terra sine aqua tibi.

Velociter exaudi me domine: defecit
spiritus meus.

Non auertas faciem tuam a me: & si-
milis ero descendentibus in lacum.

Audi-
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Auditam fac mihi manem misericordiam

tuam: quia in te speraui.
Notam fac mihi viam in qua ambulem:

quia ad te levaui animam meam.
Eripe me de inimicis meis domine, ad

te confugi: doce me facere volunta-
tem tuam, quia Deus meus es tu.

Spiritus tuus bonus deducet me in
terram rectam: propter nomen tuum
Domine viuificabis me in aequitate
tua.

Educes de tribuiatione animam meam:
& in misericordia tua disperdes ini-
micos meos.

Et perdes omnes qui tribulant animam
meam: quoniam ego servus tuus sum.

Gloria Patri et filio: & spiritui sancto.
Sicut erat in principio & nuc & sem-

per: & in secula seculorum, Amen.
Antiphona.

Ne reminiscaris Domine delicta no-
stra, vel parentum nostrorum, neq; vin-
dictam sumas de peccatis nostris.

Sequitur
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K Sequitur Litania Infirmorum.
yrie eleison. Christe eleison.

Kyrie eleison. C hriste audi nos.
Salvator mundi, adiuua nos.
Sancta Maria ora pro infirmo isto.
Sancta Dei genitrix ora pro eo.
Sancte Michael ora.
Sancte Gabriel ora.
Sancte Raphael ora.
Oes sancti Angeli et Archangeli, orate.
Sancte Joannes Baptista ora.
Oes sancti Patriarche et spphete, orate.
Sancte Petre ora.
Sancte Paule ora.
Sancte Andrea ora.
Sancte Joannes ora.
Sancte Jacobe ora.
Sancte Thoma ora.
Oes sancti Apostoli et Evangeliste, orate.
Sancte Stephane Protomartyr ora.
Sancte Laurenti ora.
Sancte Vincenti ora.
Sancte Erasme ora.
Sancte Sebastiane ora.

Omnes
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Omnes sancti martyres, orate sp eo.
Sancte Silvester ora.
Sancte Gregori ora.
Sancte Valentine ora.
Sancte Maximiliane ora.
Sancte Leonharde ora.
Omnes sancti Confessores, orate.
Sancta Maria Magdalena ora.
Sancta Anna ora.
Sancta Barbara ora.
Sancta Catherina ora.
Sancta Elisabeth ora.
Oes sanctae Virgines & Viduae orate.
Omnes Sancti orate.
Propitius esto, parce ei domine.
Propitius esto, Libera eum domine.
Ab ira tua libera.
Ab insidiis diaboli, libera.
Amorte perpetua, libera.
Ab omni malo, libera.
Per nativitatem tuam, libera.
Per baptismum et ieiunium tuum, libera.
Per crucem & passionem tuam, libera.
Per mortem & sepulturam tuam, libera.

Per
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Per gloriosam resurrectionem tuam,

Libera eum domine.
Per admirabilem ascensionem, Libera.
Per adventum spiritus sancti paracleti,

Libera eum domine.
I n die iudicij, Libera eum domine.
Pecccatores, Te rogamus audi nos.
Ut veniam ei dones, Te rogamus.
Ut misericordia tua ei subueniat, Te.
Ut sanitatem animae & corporis ei do-

nes, Te rogamus audi nos.
Ut a lecto aegritudinis tua potentia eum

erigas, Te rogamus audi nos.
Ut coelesti medela eum reficias, te ro.
Ut praesentiam et solatium sanctorum

Angelorum ei adesse iubeas, te ro.
Ut vitam aeternam ei dones, te ro.
Ut nos exaudire digneris, te ro.
Fili Dei, miserere ei.
Christe audi nos.
Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.
Pater noster. Ave Maria.

Postea
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Postea clara voce dicantur sequentia.

105

VX. Et ne nos inducas in tentationem.
RX. Sed libera nos a malo.
VX. Salvum fac seruum tuum.
RX. Deus meus sperantem in te.
VX. Mitte ei domine auxilium de sancto.
RX. Et de Sion tuere eum.
VX. Nihil proficiat inimicus in eo.
RX. Et filius iniquitatis non apponat

nocere ei.
VX. Esto ei domine turris fortitudinis
RX. A faeie inimici.
VX. Dominus conseruet eum & viuifi-

cet eum, & beatum faciat eum in terra.
RX. Et non tradat eum in animam ini-

micorum eius.
VX. Dominus opem ferat illi super le-
ctum doloris eius.

RX. Universum stratum eius versasti in
infirmitate eius.

VX. Domine exaudi orationem meam.
RX. Et clamor meus ad te veniat.
VX. Dominus vobiscum.
RX. Et cum spiritu tuo.

P Oremus.
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Oremus.

OMnipotens & misericors Deus,
quaesumus immensam clementiam

tuam, ut in nomine tuo, ad introitum
humilitatis nostrae hunc famulum tu-
um (vel hanc famulam tuam) in hoc
habitaculo fessum (vel fessam) iacentem
salutifere visitare digneris, ut sicut vi-
sitare dignatus es Domine Tobiam &
Saram, & socrum Petri, puerumque
Centurionis: ita & iste (vel ista) pristi-
na sanitate animae & corporis recepta,
gratiarum tibi in Ecclesia tua referat
actionem.

DEus qui famulo tuo Ezechiae ter
quinos annos ad vitam donasti:

ita et famulum tuum (vel famulam tuam)
a lecto aegritudinis tua potentia erigat
ad salutem.

R Espice Domine propitius super
hunc famulum tuum (vel hanc fa-

mulam tua ) & opem ei ferre dignare
super lectum laboris eius. Pone Domi-

ne
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ne manum tuam in manum meam, &

impera aegritudini eius, ne mei pecca-
toris manum spernat infirmitas, sed
ad inuocacionem tui nominis averta-
tur & fugiat, ut hic famulus tuus, (vel
haec famula tua,) omni languore de-
pulso ad sanitate refectus (vel refecta)
exurgat, & praesentetur Ecclesiae tuae
sanctae, ut gratias referat nomini tuo
sancto, Per Christum dnm nostrum.

Deinde Sacerdos accepto oleo infir-
morum, & intincto dextro

pollice, dicat:
In nomine Patris, & filij, & spiritus

sancti, ungo te oleo sancto, ut per hanc
unctionem accipias plenam remissio-
nem peccatorum.
Ungat oculos, & primo dextrum, de-
inde sinistrum, faciendo signum sanctae

crucis, & utrumq; simul ungendo
dicat haec verba formalia:

Per istam sacram † unctionem, &
P 2 suam



Ordo ad inungendum
suam piissimam misericordiam indul-
geat tibi dominus Jesus Christus quic-
quid deliquisti per visum, RX. Amen.

Ad aures.
Primo dextram, & deinde sinistram

aurem ungendo simul dicat:
Per istam sacram † unctionem, &

suam piissimam misericordia indul-
geat tibi dominus noster Jesus Chri-
s tus quicquid deliquisti per auditum.

Ad nares,
Per istam sacram † unctionem, &

suam piissimam misericordiam indul-
geat tibi dominus Jesus Christus quic-
quid deliquisti per odoratum, RX. Amen.

Ad labia vel os.
Per istam sacram † unctionem, &

suam piissimam misericordia indul-
geat tibi Dominus noster Jesus Chri-
stus quicquid deliquisti per gustum et
illicitum sermonem, RX. Amen.

Ad manus.
Per istam sanctam † unctionem, &

suam
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suam piissimam misericordia indul-
geat tibi dominus Jesus christus, quic-
quid deliquisti per tactum, RX. Amen.

Si est Sacerdos inungantur manus
eius ab extra.

Ad pedes.
Per istam sanctam † unctionem, &

suam piissimam misericordiam, indul-
geat tibi dominus Jesus Christus quic-
quid deliquisti per incessum pedum
tuorum & libidinis ardorem, RX. Amen.
Unctionibus his absolutis faciendo

crucem super infirmum dicat:
In nomine Pa†tr is , & F i † l i j , &

spiritus † sancti, sit tibi haec unctio
olei sanctificati ad purificationem men-
tis & corporis, & ad omnium culparum
absolutionem, custodiatq; te in hoc se-
culo, & in futuro, RX. Amen.

Deinde stuppam qua tersit infirmi
membra in ignem, vel in aquam

profluentem abiiciat.

P 3 Postremo
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Postremo dicat super In-

firmum:
Sanet te Deus Pater, qui te creauit.
Sanet te Filius, qui pro te passus est in

cruce.
Sanet te Spiritus sanctus, qui tibi in-

fusus est in baptismate.
Sanet te sancta Trinitas unus Deus, ab

omni dolore, & ab omni infirmi-
tate tua, qui viuit & regnat Deus in
secula seculorum, Amen.

D E S A C R A M E N T O
M A T R I M O N I I .

MAtrimonium est legitima viri
foemineq; coniunctio, ad con-

suetudinem vite individuam inter ipsos
coniuges transigendam divinitus in-
stituta.

Legitima, inquam, ut mutuus am-
borum consensus accedat, & gradus,
quos vocant consanguinitatis & affi-
ni-
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nitatis, aliaq; id genus matrimonium
vel prohibentia, vel dirimentia, mini-
me intercedant.

Author vero & institutor Matrimo-
nij Deus Opt. Max. est, qui primos con-
iuges & humani generis parentes in
ipso Paradiso coniunxit suaq; benedi-
ctione cohonestauit.

Si finem institutionis spectas, est hu-
mani generis ad Dei gloriam propaga-
tio sive prolium procreatio, praeterea
fornicationis in hac corruptae naturae
imbecillitate devitatio.

Effectus est divina gratia quae rite con-
trahentibus a Deo confertur, qua legi-
timi eorum congressus a peccato excu-
santur.

Si mysterium Matrimonij scire de-
sideras. Audi Paulum coniunctionis
viri et mulieris sacrum signum tractan-
tem: Sacramentum hoc magnum est.
Ego autem dico in Christo et in Ecclesia.

Sic & Augustinus ait: Non tantum,
inquit, fecunditas, cuius fructus in pro-

P 4 le est,
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le est, nec tantum pudicitia, cuius vincu-
lum est fides, verum etiam quod dam Sa-
cramentum nuptiarum commendatur
fidelibus coniugatis. Unde dicit Apo-
stolus: Viri diligite uxores vestras, sicut
& Christus dilexit Ecclesiam. Et rur-
sus: In nuptiis plus valet sanctitas Sa-
cramenti, quam faecunditas uteri.

Quo ordine, quibusue caeremoniis
Sponsus & Sponsa inter se iun-

gendi matrimonio sint.
Cam ij, quorum nuptiae publico in

conventu proclamatae sint, ad templum
venerint: Sacerdos stola collo inserta,
sp foribus templi, aut (praesertim si tunc
res divina fiat, vel iam facta sit) pro ara
more solito consistat, Sponsumq; ad
dexteram, ad sinistram Sponsam col-
locet. Tum ad populum conversus:
postrema vice nuptias proclamet

sequenti vel consimili
forma.

Geliebten



Matrimonij. 109
GEliebten in C h r i s t o d e m
HERRN, Ihr werdet euch

zweyfels ohn, zuerinnern ha-
ben, daß gegenwertige bayde ersame
personen, offentlich vor der Christ-
lichen Gemain, nach ordnung der
Catholischen Kirchen, seyen drey
mal verkündt worden.

Ermeldte verkündigung wöllen
wir alhie widerumb zum uberfluß
repetiert und erholt haben. Da nun
jemand ainiche irrung oder verhin-
dernuß zwischen bayden personen
wurde wissen, dadurch sie von dem
Sacrament der heiligen Ehe mög-
ten abgehalten, und dessen nit fähig
werden, Es sey durch gsypschafft,
blütfreundtschafft, gevatterschafft,
oder ander ursachen halber, dem ge-
biet ich bey gehorsam der Christli-
chen Kirchen, mir solches alhie of-
fentlich zuvermelden, und anzuzai-

P 5 gen,
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gen, und das zum Ersten, Andern,
und Dritten malen.

Dieweil dann kain verhindernuß
kan oder mag angezaigt werden, wil
ich mein Priesterlich ampt, zü disem
heiligen Sacrament gehörig, ge-
brauchen, und erstlich dem Christ-
lichen Bräutvolck, unnd allen an-
dern, so vorhabens seind, den Ehe-
standt anzunemen, oder darinnen
jetzundt leben, zü sonderbarer un-
derweysung, ein kurtze vermanung
thün, damit sie also gründtliche wis-
senschafft haben, was diß heylige
Sacrament der Ehe für ein Christ-
licher standt sey, und wie bemelter
Ehestandt zuhalten, damit man
darinn möge selig werden.

Thema ex Apostola Paulo,
ad Haebreos, cap. 13.

Honarabile connubium, & thorus
immaculatus.

Der
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DEr heylig Apostel Pau lus ,

da er seinen lieben Hebreern
den Ehestandt, am 13. ca-

pitel in angezogner Epistel wil co-
mendieren unnd loben, auch under-
weisung geben, wie man sich darinn
halten soll, braucht er wenig, doch
kräfftige wort, sagt: Der Ehestand
sey ehrlich bey allen, und das Ehe-
beth soll unbefleckt gehalten wer-
den.

Es nennt der heilig Apostel das
Sacrament der heiligen Ehe, ain
ehrlichen Christlichen standt, auß
nachvolgenden ursachen, weil Gott
der Allmechtig erstlich disen standt
also hoch geehre t und gezieret hat,
daß er sich dessen selbs, so wol a ls
anderer Gotseliger ständt auff Er-
den hat angenommen.

E s ist jederman auß der Göttli-
chen heiligen Schrifft kundt unnd
offen-
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offenbar, daß Got t der Vatter selbs
den Ehestandt im Paradeyß, im
standt der unschuldt, da noch kain
sünd, kein ubelthat noch ubertret-
tung war, ehe unnd zuvor Adam
in den laydigen verdammlichen fahl
kommen, gestifft, eingesetzt und ge-
ordnet hat. Darumm bemelter standt
hoch und ehrlich von des Stiffters
wegen zuhalten, und niemand soll
denselben verachten noch verdam-
men, in bedacht, daß Go t der Him-
lisch Vatter, neben einsetzung dises
standts, denselben auch mit segen
reichlich begabt. Als neml ich , daß
durch die Eheliche beywohnung
Manns und Weibs, kinder erwor-
ben, das Menschlich geschlecht auf
Erden gemehrt unnd erhalten wer-
de. Darzü ihnen dann die Götliche
Mayestat die underhaltung, geist-
liche und leibliche notturfft auß sei-

nem
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nem segen, da sich anders die M e n -
schen des Ehelichen standts recht
gebrauchen, wil ervolgen unn gantz
reichlich erspriessen lassen.

E s wirdt auch diser standt dar-
umb von dem heiligen Apostel so
hoch und ehrlich gehalten, nachdem
auß dem Newen Testament offen-
bares wissen, daß Jesus Christus
Gottes S u n unser Hayland unnd
Seligmacher die eheliche vermäh-
lung in grossem werth gehalten.

Dann ob er wol von ainer zarten
rainen Junckfrawen solte geboren
werden, so wolt er doch solches aus-
ser der Ehelichen vermählung nit
t h ü n , sonder dieselbe also hiemit zie-
ren, daß ob wol sein hochwürdigste
Müter, die seligste und gebenedeyte
Junckfraw Maria, vor, in, unnd
nach der Geburt, ein keusche, raine
Junckfraw verbliben, müst sie doch

under
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under dem Ehestandt auß allerlay
ursachen, deren die heylige Christli-
liche Lehrer, Ambrosius, Hierony-
mus , unnd Augustinus etliche an-
zihen, erfunden werden, welches
dem Sacrament der heyligen Ehe
ein grosse ehr ist.

Zum andern hat er sich auch di-
ses standts auff der hochzeit zü Ca-
na im Galileischen Landt ange-
nommen, da er bemelte Hochzeit mit
ainem herrlichen, grossen wunder-
zaichen, da es an Wein mangelt,
zieret, unn disen mangel gantz reich-
lich erstattet, das Wasser in güten
Wein verwandelt, zur geistlichen be-
deuttung, so die Eheleuth Go tß -
fürchtig sein wurden, wil er inen al-
le zeit das wasser der trübseligkait
in ain lieblichen süssen Wein der
frewdt verendern, allein daß die
Eheleuth ihren standt in der forcht

Gottes
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Gottes füren und den selben ehrlich
und wol halten.

Zum dritten wirdt der Ehestandt
darumb auch ehrlich vom heiligen
Paulo genandt, weil sich der Herr
Jesus, umb des Ehestandts willen
hefftig unn ernstlich wider die Pha-
riseer und Saduceer zu kampff ge-
legt, und kurtz und disen standt wi-
der ir unnütz plodern, unn läßterung
auffs fleißsigist verthädiget unnd
verantwortet. Matth. 19. unn 22.

Auß welchem allen die Christ-
lichen Eheleuth gelernet und under-
w i s e n werden, daß sie ihren standt,
auch sollen ehrlich Christlich und
wol halten.

Solliches geschicht, wann die
Eheleuth, Sünd, Schand, Laster,
und alle ungerechtigkait von inen
außschliessen, und sich allerley Tu-
gent, zucht und erbarkait befleissen,

darumb
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darumb sagt der heilig Apostel: Es
soll in disem standt ein unbeflecktes
Ehebeth gehalten werden, dardurch
allerlay Ehebruch und anders un-
züchtigs wesen verbotten wirdt.

Zum andern so erzaigen die from-
men Ehegenossen dem Allmechti-
gen Got t ein wolgefallen, und hal-
ten iren standt in grossen ehren, wann
sie Gottsförchtig seind, dann die
Gotsforcht ist ein anfang der weiß-
hait, Was nun weyßhait ist, da kan
man nichts ubels handlen, die forcht
Got tes scheucht, fleucht, und mey-
det alles w a s wider Got t ist. Wer
Gott förchtet, sag t der heyliglehrer
Gregorius, der versaumbt nichts,
dann Got t fürchten, haist das , so
Go t t wolgefellt nicht underlassen,
sonder alles w a s güt und recht ist,
nach vermögen außrichten, unnd
sich vor dem w a s unrecht und sünd

ist
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ist, hüten. Wo das geschicht, da wil
Got t hinwider sein genad unnd se-
gen reichlich erweisen. Daher sagt
Thobias zü seinem S u n : Wir wer-
den vil güts haben, so wir Got t
förchten werden, Und solches hat
der jung Thobias selbst im werck er-
farhen. Dann weil er sein beyläger
in der forcht Gottes mit andechti-
gem Gebet anfienge, giengen alle
seine sachen glügklich von stadt.
Ja der Engel sagt selbst, daß ihme
darumb der allmechtig Got ein sol-
ches frommes, tugentsames, ehr-
lichs Weib geben, weil er den Her-
ren selbst stets vor augen unnd ge-
förcht hett.

I n gleicher Götlicher forcht (da
die Eltern anderst dem Ehestandt
kain schandt wöllen anlegen) seyen
sie auch ihre Kinder also auffzuzie-
hen schuldig. Zihet ewere Kinder

Q auff,
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auff in der zucht, sagt der heylige
Paulus, zü den Ephesern am 6. ca-
pitel, und in vermanung zum Her-
ren. Es haben die Eltern vor Got,
ihrer Kinder und Haußgesind hal-
ber, grosse verantwortung, unn wer-
den gemaingklich auch, wo sie sau-
mig und nachläßig seind, von Got
gestrafft, Wie wir vom Heli unnd
seinen bayden S ü n e n , im alten Te-
stament ein erschröcklichs exempel
haben.

Zum dritten, wirt der Ehestandt
hoch geehrt, wann Mann und Weib
einander lieben, mit einander (wie
man zusagen pflegt) heben und le-
gen, fridtlich und ainig seind: dann
an dreyen dingen hat Got ein wol-
gefallen (Eccles: 25.) Wann Brü-
der mit ainander ains seind, unnd
die Nachbarn sich lieb haben, auch
Mann und Weib sich wol mit ein-

ander
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ander vertragen. Wo nun solcher
güter frid ist, da ist auch Got t , und
stehen alle sachen in glücklichem
standt und wesen.

Der Allmechtige Got t geb euch
gnad und segen, Amen.

Habita adhortatione, Sacerdos vertat
se ad desponsatos, et primum in-

terroget Sponsum.

N. Nachdem du willens bist, dich
zubegeben in den Ehlichen standt,
so frag ich dich, ob du gäntzlich al-
so entschlossen seyest, d i se deine ver-
sprochne Braut, mit namen N dir
zum ehelichen Gemahel zunemen,
so sag Ja.

Similiter interroget Sponsam.
N . Is t es ebenmeßig dein wolbe-
dachter will und gründtliche may-
nung, gegenwürdigen deinen ver-
sprochnen Breutigam, mit namen
Q 2 N.
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N . dir zü einem ehelichen gemahel
zunemen, so sag Ja.

Zü urkundt wöllet darauff den
Mähelring geben, unnd einander
die handt bieden, und also vor Got,
Auch gegenwürdiger Christlicher
versamblung angeloben, daß kains
das ander, weder in unglück noch
trübseligkeit, die zeit seines lebens wil
verlassen, sonder bey einander biß in
den todt verharren.

Sponsus dicat:

I c h nimb dich mir zü einem eheli-
chen Weib.

Et Sponsa respondeat:

I c h nimb dich mir zum ehelichen
M a n n .
Auff ewer endtliche bewilligung

unnd bestendigs züsagen, daß ihr
solches unverbrechlich halten wöl-
let, so soll es sein unnd ist ein Ehe

zwischen
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zwischen euch beden, welche ich a ls
ein Priester, unnd diener der Christ-
lichen Kirchen, in unnd mit krafft
Götliches worts wil bestättigen.

Tunc manus amborum stola sua
circumuolant, atq; ita dicat:

Matrimonium in facie Ecclesiae inter
vos me annuente contractum, Deus
confirmer, & ego illud approbo, per-
ficio, & solenniso, in nomine Pa-
tris, & filij, & spiritus sancti, Amen.

Die Eheliche pflicht, die ir da vor
Got t und seiner Gemain, einander
gelobt habt, bestette ich auß bevelch
der heyligen Christlichen Kirchen,
im namen des Vatters, des S u n s ,
und des heyligen Geists, Amen.

Hinc Sacerdos Sponsum amplius
adhortando alloquatur.

N. Auß bevelch der Göttlichen
Majestät, und seinem Gottseligen

Q 3 heiligen
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heiligen Wort, wil ich dir hiemit
bevolhen haben, daß du diser deiner
Ehelichen Haußfrawen (der dich
Go t t nun zum haupt unnd verwe-
ser gesetzt hat) getrewlich vorstehen
wöllest, unn sie als dein aigen fleisch
lieben, ernehren, vor schandt und al-
ler gefahr, sovil immer müglich, ver-
wahren, und dich zü ihr stätigklich
halten, kain noth noch unfahl des
mühseligen lebens, dich von ihr ab-
sündern lassen, biß euch der Todt
schaydet. Auch sollest du dein bey-
wohnung bey ihr mit vernunfft, in
zucht und hayligung halten, unnd
ihr, als des schwechern gefäß, ver-
schonen, Als die auch ein miterben
ist der gnaden des lebens, damit ewr
Gebet nit verhindert werde

Deinde Sponsam appellet, dicens:

Deßgleichen N. sollest du dich
auch
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auch zü disem N. deinem ehlichen
Mann stet und getrewlich halten,
ihn lieben, ihme underthänig sein,
wie die Kirch Christo underthenig
ist, Auch dich alle zeyt gegen ihme,
freundtlich, ehrerbietig, und gehor-
sam erweisen, wie Sara, und ande-
re heylige Weiber sich gegen ihren
Männern gehalten haben: Sollest
ihme in der Haußhaltung ein ge-
trewe gehülffin geben, und fleiß an-
wenden, dich mit und bey ihme ehr-
lich und frömblich zuernehren, und
ihn in kainerlay noth, dises armse-
ligen lebens verlassen, biß euch der
Todt schaydet.

Postremo dicat Sacerdos ad
circumstantes:

Lasset uns (Andechtige in Christo
dem Herrn) mit gebognen knien,

den allmechtigen Got anrüffen unn
Q 4 bitten,
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bitten, daß er disen Eheleuthen ver-
leyhen unnd mitthailen wölle, sein
Götliche genad, unnd miltreichen
segen, zü einem güten Anfang, ihrer
Chonlichen beywohnung, besserm
mittel, und seligem endt, damit sie
ihr leben in disem ehlichen S tand t ,
also volenden, nach seinem G ö t l i -
chen willen, daß sie nach disem le-
ben, auß der gnaden Gottes mögen
besitzen die ewige seligkeit. Das zu-
erlangen, sprecht mit andacht ein
Vatter unser, den Englischen gruß,
und den Christlichen Glauben.
SEQUITUR BENEDICTIO
SPONSI & SPONSAE:

Notandum, quod secundae nuptiae
non sunt benedicendae, sub poena sus-
pensionis ab officio & beneficio. Se-
cundae nuptiae vocantur, quando alte-
ra personarum prius est benedicta, sive
sit vir, sive mulier.

Si
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Si autem neutra personarum prius

fuerit benedicta, etiamsi mulier sit cor-
rupta, debent benedici modo sequenti.

Psalmus 127.
BEati omnes qui timent dominum:

qui ambulant in viis eius.
Labores manuum tuarum: quia man-

ducabis, beatus es & bene tibi erit.
Uxor tua sicut vitis abundans: in late-

ribus domus tuae.
Filij tui sicut novellae olivarum: in

circuitu mensae tuae.
Ecce sic benedicetur homo: qui timet

dominum.
Benedicat tibi dominus ex Sion: &

videas bona Hierusalem omnibus die-
bus vitae tuae.

Et videas filios filiorum tuorum: pa-
cem super Israel.

Gloria Patri & Filio, & Spiritui san-
cto.

Sicut erat in principio et nunc et sem-
per, & in secula seculorum, Amen.

Q 5 Kyrie
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Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster & c.
VX. Et ne nos inducas.
RX. Sed libera nos a malo.
VX. Salvuos fac fideles tuos.
RX. Deus meus sperantes in te.
VX. Exaudiat vos Dominus in die tri-

bulationis.
RX. Protegat vos nomen Dei Jacob.
VX. Mitte eis Dne auxilium de sancto.
RX. Et de Sion tuere eos.
VX. Domine exaudi orationem meam.
RX. Et clamor meus ad te veniat.

Oremus.

PRaetende, quaesumus, domine fide-
libus tuis dexteram coelestis auxi-

lij, ut te toto corde perquirant, & quae
digne postulant, consequi mereantur,
Per dominum nostrum, & c.

Oremus.
PRopitiare Domine supplicationi-

bus nostris, & institutis tuis, qui-
bus propagatione humani generis or-

dinasti,



Matrimonij. 118
dinasti, benignus assiste, & quod te
auctore ordinatur, te auxiliante serve-
tur, Per dominum nostrum & c.

Benedictio.
COElesti benedictione, quaesumus

omnipotens Deus, hunc famulum
tuum, & hanc famulam tuam, bene †
dicas, & corda eorum tui sancti spiri-
tus mundes infusione, & sanitate &
prosperitate donata, solita tuae pieta-
tis clementia rorem eis tuae misericor-
diae infundas, & sicut Saram & Tho-
biam Angelo pacis concomitante et in-
struente protegebas, ita & istos a mor-
tifera doemonum infestatione custodias,
et ab eis omnes mentis et corporis ad-
versitates repellas, ut munimine tuo
protecti, & te donante, devote laudent
nomen tuum sanctum, quod est bene-
dictum in secula seculorum, Amen.

Benedictio Dei Pa†tr is omnipo-
tentis, & Fi†li j , & Spiritus †sancti,
descendat super vos, & maneat semper,
Amen. O R D O
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INTRODUCENDI
M U L I E R E S POST

PARTUM
Primo dicatur Psalmus 120.

LEvaui oculos meos in montes:
unde veniet auxilium mihi.

Auxilium meum a domino: qui fecit
coelum & terram.

Non det in commotionem pedem tuum,
neque dormitet qui custodit te.

Ecce non dormitabit neque dormiet:
qui custodit Israel.

Dominus custodit te: dominus pro-
tectio tua super manum dexteram tuam.

Per diem sol non uret te: neque luna
per noctem.

Dominus custodiat te ab omni malo:
custodiat animam tuam dominus.

Dominus custodiat introitum tuum
& exitum tuum: ex hoc nunc & us-
que in seculum.

Gloria Patri & filio: & spirtui sancto.
Sicut erat in principio, & c.

Kyrie
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Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster.
VX. Et ne nos inducas in tentationem.
RX. Sed libera nos a malo.
VX. Salvam fac famulam tuam.
RX. Deus meus sperantem in te.
VX. Mitte ei auxilium de sancto.
RX. Et de Sion tuere eam.
VX. Domine exaudi orationem meam.
RX. Et clamor meus ad te veniat.
VX. Dominus vobiscum.
RX. Et cnm spiritu tuo.

Oratio.
OMnipotens sempiterne Deus, ma-

iestatem tuam suppliciter exora-
mus, ut sicut unigenitus filius tuus, do-
minus noster Jesus Christus, cum no-
strae carnis substantia in templo est prae-
sentatus: ita hanc famula tuam, facias
purisicata tibi mente praesentari, Per
eundem Dominum nostrum Jesum
Christum filium tuum, qui tecum vi-
uit &regnat, & c.

Oremus.
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Oremus.

O Mnipotens sempiterne Deus, qui
per Moysen fomulum tuum Israeliti-

ce plebi mandasti, ut mulier quae pareret
filium, quadraginta diebus se ab ingres-
su ecclesie sequestraret, benedicere dig-
nare hanc famulam tuam post partum
tibi domino Deo nostro, ad templum
sanctum tuum purificandi gratia prae-
sentatam, & concede, ut sicut eam per
nostrum officium templum istud in-
troducimus terrenum, sic post finem
vite praesentis coelestem introitum ha-
bere meteatur, Per Christum, & c.

Aspergatur Mulier, antequam intro-
ducatur ad ecclesiam. Post hoc du-

cendo per manum in eccle-
siam dicat:

Dominus custodiat introitum tuum
& exitum tuum: ex hoc nunc et us-
que in seculum. Ingredere in tem-
plum domini: ut habeas vitam aeter-
nam, Amen.

BENE-
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B E N E D I C T I O
SALIS ET AQUAE DO-

MINICIS DIEBUS.
Primo dicat:

VX. Adiutorium nostrum in nomine
Domini.

RX. Qui fecit coelum & terram.
Deinde tribus vicibus.

VX. Deus in adiutorium meum inten-
de.

RX. Domine ad adiuuandum me festi-
na.

Gloria Patri & filio, & c.
Sicut erat, & c.

Exorcismus Salis.

EXorcizo te creatura salis, per Deum
† viuum: per Deum † verum: per

Deum † sanctu: per Deum qui te per
Prophetam Heliseum in aquam mitti
iussit: ut sanaretur sterilitas aquae: ut
efficiaris sal exorcizatum in salutem
credentium: ut sis omnibus te sumen-

tibus
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tibus sanitas animae & corporis, & ef-
fugiat atque discedat ab eo loco, quo
aspersum fueris, omnis phantasia &
nequitia vel versutia diabolicae frau-
dis, omnisq; spiritus immundus adiu-
ratus abscedat, Per eum qui venturus
est iudicare viuos & mortuos, & secu-
lum per ignem, Amen.

Oremus.

IMmensam clementiam tuam om-
nipotens aeterne Deus, humiliter im-

ploramus ac petimus: ut hanc creatu-
ram salis, quam in usum humani ge-
neris tribuisti, bene † dicere & sancti-
† ficare tua pietate digneris: ut sit o-
mnibus sumentibus salus mentis &
corporis, & quicquid ex eo tactum vel
respersum fuerit, careat omni immun-
ditia: omniq; impugnatione spiritalis
nequitiae, Per Christum Domium, & c.

Exorcismus Aquae.
EXorcizo te creatura aquae: in no-
mine Dei Patris † omnipotentis:
&
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& in nomine Jesu † Christi filij eius
domini nostri: & in virtute spiritus †
sancti: ut fias aqua exorcizata, ad effu-
gandam omnem potestatem inimici,
& ipsum ini micum eradicare et explan-
tare valeas cum angelis suis apostaticis:
per virtutem eiusdem domini nostri
Jesu Christi. Qui venturus est iudicare
viuos & mortuos & seculum per ignem,
Amen.

Oremus.

D Eus qui ad salutem humani gene-
tis maxima quaeq; sacramenta in

aquarum substantia condidisti: adesto
propitius inuocationibus nostris, &
elemento huic multimodis purifica-
tionibus praeparato, virtutem tuae be-
ne † dictionis infunde: ut creatura
mysteriis tuis serviens: ad abigendos
daemones, morbosq; pellendos diuinae
gratiae sumat effectum; ut quicquid in
domibus vel locis fidelium haec unda
resperserit, careat omni immunditia:
liberetur a noxa: non illic resideat spi-

R ritus
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ritus pestilens, non aura corrumpens,
discedant omnes insidiae latentis ini-
mici, et si quid est quod aut incolumi-
tati habitantium invidet aut quieti, per
aspersionem huius aquae effugiat atq;
discedat, ut salubritas per invocationem
tui nominis expetita, ab omnibus sit
impugnationibus defensa, Per.

Hic mittat sal in aquam in mo-
dum crucis, dicendo:

Haec commixtio salis et aquae, per vir-
tutem Domini nostri Jesu Christi, et
gratiam sancti spiritus salut ifera ef-
ficiatur, Amen.

VX. Dominus vobiscum.
RX. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

D EUS inuicte virtutis actor , et in-
superabilis imperij rex, ac semper

magnificus triumphator, qui adver-
sas dominationis vires reprimis, qui
inimici rugientis seuitiam superas, qui
hostiles nequitias potenter expugnas,

te
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te domine trementes & supplices de-
precamurac petimus, ut hanc creatu-

ram Salis & Aquae dignanter a spicias,
benignus illustres, pietatis tuae more
sancti † fices, ut ubicunq; fuerit asper-
sa, per inuocationem sancti tui nomi-
nis omnis infestatio immundi spiritus
abigatur, terrorque venenosi serpentis
procul pellatur, & praesentia sancti spi-
ritus nobis misericordiam tuam po-
centibus ubique adesse dignetur, Per
Dominum nostrum Jesum Christum
filium tuum, qui tecum viuit et regnat
in unitate eiusdem spiritus sancti Deus,
Per omnia secula seculorum, Amen.

Tunc aspergat Presbyter primo sal: de-
inde populum, & cantet vel legat.

RX. Asperges me dne hyssopo & mun-
dabor: lauabis me, & super niuem
dealbabor.

VX. Miserere mei Deus secundum ma-
gnam misericordiam tuam.

Gloria Patri & Filio. & c.
R 2 Tunc
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Tunc repetat.

Asperges me Domine.
Si placet, potest subiungere post asper-
sionem VX. sic. cum collecta sequenti.

Domine apud te est fons vitae. Et in
lumine tuo videbimus lumen.

Oratio.

E Xaudi nos omnipotens Deus: &
mittere digneris sanctum angelum

tuum de coelis, qui custodiat, foueat,
protegat, visitet, & defendat omnes ha-
bitantes in hoc habitaculo. Per Chri-
s tum dominum nostrum.

Alia Oratio.

P Resta quesumus domine nobis per
huius creaturae aspersionem, mentis

sanitatem, corporis integritatem, salu-
tis tutelam, spei securitatem, & fidei
corroborationem, hic & in aeterna se-
cula seculorum, Amen.
Nota quod tempore Paschali cantatur

pro Antiph. Asperges me Domine,
haec sequens Antiphona.

Vidi
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Vidi aquam egredientem de templo

a latere dextro alleluia, & omnes, ad
quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt,
& dicent alleluia, alleluia.

Antiphona.
Cum rex gloriae Christus infernum

debellaturus in traret, & chorus ange-
licus ante faciem eius portas principum
tolli praeciperet, sanctorum populus,
qui tenebatur in morte captiuus, voce
lachrymabili clamauerat: Advenisti
desiderabilis, quem expectabamus in
tenebris: ut educeres hac nocte vincu-
latos de claustris. Te nostra vocabant
suspiria: te larga requirebant lamenta,
tu factus es spes desperatis, magna con-
solatio in tormentis, alleluia.
Cum hymno. Salve festa dies, & c.

Iste ordo in rure servatur.
In ecclesia vero Pataviensi canitur a fe-
stiuitate Paschatis, usque ad octauam

Pentecostes inclusive, Antiphona:
Vidi aquam, cum versiculo, &

adiuncta Collecta.
R 3 Con-
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COncede, quaesumus, omnipotens

DEUS, ut qui festa Paschalia agi-
mus, desideriis coelestibus accensi fon-
tem vitae sitiamus, Per Christum do-
minum nostrum.
Cui subiungitur Respon. vel Antiph.

Cum Rex gloriae.
Deinde Hymnus: Salve festa dies,

cum reliquis, secundum ordina-
tionem Chori.
In festivitate Pentecostes dicatur

sequens Collecta.
SAncti spiritus, quaesumus, domine

corda nostra mundet infusio, & sui
roris intima aspersione foecundet. Per
Dominum nostrum, eiusdem Spiritus
sancti.

B E N E D I C T I O V I N I
S. J O A N N I S .

Initium sancti Evangelij secun-
dum Joannem.

In
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IN principio erat Verbum, & Verbum

erat apud Deum, & Deus erat Ver-
bum. Hoc erat in principio apud Deum.
Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso
factum est nihil. Quod factum est, in ipso
vita erat. Et vita erat lux hominum, &
lux in tenebris lucet, et tenebre eam non
comprehenderunt. Fuit homo missus
a Deo cui nomen erat Joannes. Hic ve-
nit in testimonium, ut testimonium
per hiberet de lumine: ut omnes crede-
rent per illum. Non erat ille lux, sed ut
testimonium per hiberet de lumine.
Erat lux vera quae illuminat omnem
hominem venientem in hunc mundum.
In mundo erat, & mundus per ipsum
factus est, & mundus eum non cogno-
uit, In propria venit, et sui eum non re-
ceperunt. Quotquot autem receperunt
eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri,
his qui credunt in nomine eius. Qui
non ex sanguinibus, neq; ex voluntate
carnis, neque ex voluntate viri, sed ex
Deo nati sunt. Et Verbum caro factum est,

R 4 &
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& habitavit in nobis. Et vidimus glo-
ria eius, gloria quasi unigeniti a Patre,
plenum gratia & veritate. Deo gratias.

Per istos sermones sancti Evangelij,
& per merita sancti Joannis Apostoli
& Evangelistae, quaesumus omnipotens
Deus, bene † dicere & sancti † ficare
digneris hanc creaturam vini dextera
tua, & praesta, ut omnes in te credentes,
& de isto potu bibentes, a te protegan-
tur et benedicantur, sicut beatus Joan-
nes de calice venenum bibens, non est
laesus, ita & isti homines in amore tui
& sancti Joannis de potu isto bibentes,
ab omni aegritudine corporis & ani-
mae absolvantur. Per Christum domi-
num nostrum, Amen.
Et benedictio Dei Patris † omnipo-

tentis, & fi†lij & spiritus †sancti,
descendat super hanc creaturam vini
& maneat semper, Amen.

Deinde aspergatur aqua benedicta.

BENE-
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B E N E D I C T I O VICTUA-

lium in die Paschae.
Primo Carnium.

VX. Adiutorium nostrum in nomine
domini.

RX. Qui fecit coelum & terram.
Oremus.

DEus universae conditor creaturae,
qui inter caeteras diversas creatu-

rarum species pro humani generis usu,
etiam volatilium genus dedisti, & re-
ptilia munda ex aquis producere di-
gnatus es, ex quibus Noe de arca egre-
diens, holocaustum tibi placitum ob-
tulit, et qui populum tuum ex AEgypto
per Moysen seruum tuum eductum,
munda ab immundis segregans eden-
di praeceptu dedisti: Te supplices exo-
ramus, ut has mundarum ouium, seu
caeterorum animalium carnes, quae fi-
delibus tuis ad usum victualium con-
cessisti, bene † dicere & sancti † ficare
digneris; ut quicunque ex eis comede-

R 5 rint,
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rifit.benedi&ionis tuae abundantia re-
pleantur, atque ad aeternae vitae gaudia
peruenire mereantur. Per Christum.

Benedictio generalis.
Oremus:

DEus qui per resurrectionem filij
tui mundo gaudia contulisti, au-

ge & sancti † fica collata nobis haec
dona tuae largitatis, mentesq; nostras
pariter spiritualibus reple delitiis. Per
eundem dominum nostrum & c.

Benedictio agni.
Oremus:

DEus universae carnis creator, qui
Noe & filiis suis, de mundis &

immundis animalibus praecepta dedi-
s t i , quiq; sicut olera herbarum huma-
nogeneri quadrupedia munda edere
permisisti; quique agnum in AEgypto
Moysi & populo tuo, in Vigilia Pascae
comedere praecepisti, in figuram agni
Domini nostri Jesu Christi, cuius san-
guine omnia primogenita tibi de mun-

do
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do redemisti, & Angelo in nocte illa
omne primogenitum in AEgypto percu-
tere precepisti, servans tibi populum tuum
agni sanguine praenotatum. Dignare
domine Deus omnipotens, bene † di-
cere & sancti † ficare has ouium mun-
darum carnes: ut quicunque ex eis de
populis tuis fidelibus comederint, o-
mni benedictione coelesti, & gratia
tua saturati, repleantur in bonis. Per
eundem dominum nostrum.

Benedictio Lardi.
BEne†dic creaturam istam lardi,

caeterarumq; carnium, ut sit reme-
dium salutare generi humano, & prae-
sta per inuocationem nominis tui, ut
quicunque ex ea sumpserint, corporis
sanitatem et animae tutelam percipiant,
Per Christum Dominum nostrum.

Benedictio Ouorum.
SUbveniat, quaesumus, domine tuae
bene † dictionis gratia huic ouorum
creaturae, de qua pullos gallinarum di-

gnatus
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gnatus es procreare, ut cibus salutaris
fiat tuis Christi fidelibus in tuarum gra-
tiarum actione ea sumentibus. Per Chri-
stum dominum nostrum.

Benedictio Panis.

BEne†dic Domine creaturam ista
panis, sicut benedixisti quinque

panes in deserto, ut omnes gustantes
ex eo accipiant tam corporis quam anime
sanitatem. Per Christum dnm nostrum.

Benedictio Casei.
DIgnare domine Deus omnipotens

bene † dicere & sancti † ficare
hanc creaturam casei, quam ex adipe
animalium producere dignatus es: ut
quicunq; ex populis tuis fidelibus de
ea comederint, omni benedictione ce-
lesti, & gratia tua saturati repleantur
in bonis. Per Christum dnm nostrum.
Deinde Sacerdos thurificet & aspergat

victualia benedicta.
In nomine Patris, & filij, & spiritus
sancti, Amen.

BE-
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B E N E D I C T I O BACULO-
rum & Capsellarum, pro

peregrinis.
VX. Pax Domini sit semper vobiscum.
RX. Et cum spiritu tuo.

DOMINE Jesu Christe, mundi re-
demptor & conditor, qui beatis

Apostolis tuis praecepisti, ut euntes in
praedicationem virgas tantum sume-
rent in manibus, te supplici devotio-
ne deposcimus, ut digneris has capsel-
las & hos baculos bene † dicere: qua-
tenus qui illas vel illos in signum pe-
regrinationis, & suorum corporum su-
stentationem sunt recepturi, coelestis
gratiae recipiant plenitudinem, ut in eis
munimen tuae defensionis percipere
possint. Ut quemad modum virga Aaron
in templo Domini florens a rebellium
Judaeorum numero ipsius stirpem rite
seiunxit: ita & hos famulos tuos bea-
torum Apostolorum Petri & Pauli,
(vel alterius cuiusdam Sancti) patro-

cinia
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cinia petituros, ob omnibus peccatis
absolvas: quo in die iudicij ab impiis
segregati, in parte dextera sint collocan-
di. Qui cum Deo Patre & spiritu san-
cto viuis & regnas Deus, per omnia se-
cula seculorum, Amen.

Oratio.

D OMINE Jesu Christe fili Dei vi-
ui, qui recto incedentibus itinere

pius es auctor: te suppliciter exora-
mus, ut has peras & hos baculos tua
be†nedictione consecrare digneris:
& praesta piissime Pater, ut hi famuli
tui N. qui has peras in humetis su-
spenderint, & hos baculos tua bene†
dictione in manibus portauerint, ope-
re benedictionis tue repleantur, hic &
ubiq; defensionis tuae auxilio muni-
antur, Per Christum Dominum no-
strum, Amen,

Hic det eis Capsellas & Baculos
ad manus, diccens:

Accipie
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A Ccipite has capsellas & hos bacu-
los, & pergite ad limina apostolo-

rum Petri et Pauli (vel N.) & aliorum
sanctorum, in nomine Patris & filij &
spiritus sancti, & per intercessionem
beatae Dei genitricis virginis Mariae, et
omnium sanctorum, mereamini in hoc
seculo accipere remissionem omnium
peccatorum, & in futuro consortium
beatorum accipientes has peras et hos
baculos itineris vestri in nomine Do-
mini, qui Tobiae angelum Raphaelem
ad custodiam misit, ut ipse vobis ange-
lum suum bonum custodem mittat,
qui vos ad loca destinata perducat, &
ad priora reducat.

Alia Oratio.
OMnipotens sempiterne Deus, hu-

mani generis reformator & au-
tor, qui Abrahae puero tuo praecepisti,
ut iret de terra nativitatis suae, & veni-
ret in terram repromissionis, quam ei

daturum
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daturum repromiseras: nec non et po-
pulum Israeliti cum in deserto ad ado-
randum te multis prodigiis venire fe-
cisti. Te humiliter exoramus, ut hos
famulos tuos, quos ad beatorum Apo-
stolorum tuorum Petri & Pauli (vel N.)
& aliorum Sanctorum limina te ado-
rare pergentes, a periculis omnibus
eruas, & a peccatorum nexibus solvas,
ut tu, qui es vera in te confitentibus via,
eorum iter bene disponas, ut inter oens
huius seculi perturbationes, tuo pro-
tegantur auxilio. Mitte eis Domine
auxilium, & sanctum Angelum tuum,
quem Tobiae famulo tuo comitem de-
disti, ut ubicunq; manserint, sit eis de-
fensor contra omnium inimicorum in-
sidias, visibilium & invisibilium: qua-
tenus laeti & incolumes iterum ad nos
redire praevaleant. Per dominum no-
s t rum Jesum Christum, & c.
Hic prosternant seu inclinent se hu-

militer ante altare, & dicatur
Psalmus 90.

Qui
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QUi habitat in adiutorio altissimi:
in protectione Dei coeli como-

rabitur.
Dicet domino susceptor meus es tu et

refugium meum: Deus meus sperabo
in eum.

Quoniam ipse liberabit me de laqueo
venantium: & a verbo aspero.

Scapulis suis obumbrabit tibi: & sub
pennis eius sperabis.

Scuto circundabit te veritas eius: non
timebis a timore nocturuo.

Asagitta volante in die a negotio per-
ambulante in tenebris: ab incursu et
doemonio meridiano.

Cadent a latere tuo mille & decem mil-
lia a dextris tuis: ad te autem non ap-
propinquabit.

Veruntamen oculis tuis considerabis:
& retributionem peccatorum videbis.

Quoniam tu es domine spes mea: al-
tissimum posuisti refugium tuum.

Non accedat ad te malum: & flagellum
non appropinquabit tabernaculo tuo.

S Quo-
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Quoniam angelis suis mandavit de te:

ut custodiat te in omnibus viis tuis.
I n manibus portabunt te, ne forte of-

fendas ad lapidem pedem tuum.
Super aspidem & basiliscum ambula-

bis, & conculcabis leonem et draconem.
Quoniam in te speravit liberabo eum:

protegam eum quoniam cognovit
nomen meum.

Clamauit ad me & ego exaudiam eum,
cum ipso sum in tribulatione, eripiam
cum & glorificabo eum.

Longitudine dierum replebo eum: &
ostendam illi salutare meum.

Gloria Patri & filio, et spiritui sancto.
Sicut erat in principio & nuc & sem-

per, & in secula seculorum, Amen.
Canticum.

Nunc dimittis seruum tuum. & c.
Gloria Patri & filio. & c. Preces.
Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster. Et ne nos.
VX. Tu mandasti. Mandata tua custo-

diri nimis.
VX.
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VX. Utinam dirigantur viae vestrae. Ad

custodiendas iustificationes vestras.
VX. Salvos fac servos tuos & ancillas

tuas. Dne Deus meus sperantes in te.
VX. Mitte eis domine auxilium tuum.

Et sana eos de interitu eorum.
VX. Vias tuas domine demonstra mi-

hi. Et semitas tuas doce eos.
VX. Angelis suis mandauit de te. Ut

custodiant vos in omnibus viis ve-
stris.

VX. Esto eis domine turris fortitudi-
nis. A facie inimici.

VX. Domine Deus virtutum converte
eos. Et ostende eis faciem tuam, &
salvi erunt.

VX. Domine exaudi orationem mea.
Et clamor meus ad te veniat.

VX. Dominus vobiscum. Et cum spi-
ritu tuo.

Oremus.

E Xaudi domine preces nostras, &
iter famulorum tuorum propiti-

us comitare, atq; misericordiam tuam
S 2 sicut
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sicut ubique es, ita ubiq; largire, quate-
nus ab omnibus adversitatibus tua o-
pitulatione, & defensione iustorum de-
siderato potiantur effectu, & gratiarum
referant actiones. Per Christum. & c.

In reversione peregrinorum,
Psalmus 132.

ECce quam bonum et quam iucun-
dum: habitare fratres in unum.

Sicut ungentum in capite: quod des-
cendit in barbam, barbam Aaron.

Quod descendit in oram vestimenti
eius: sicut ros Hermon, qui descen-
dit in montem Sion.

Quonia illic mandauit dominus be-
nedidtionem, et vitam usq; in seculum.

Gloria Patri & filio, et spiritui sancto.
Sicut erat in principio & nunc & sem-

per: & in secula seculorum, Amen.
Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster. Et ne.
VX. Benedicti qui veniunt in nomine

domini. Deus dns & iiluxit nobis.

VX.
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VX. Domine exaudi orationem meam.

Et clamor meus ad te veniat.
Oremus.

D Eus humilium visitator, qui fra-
terna nos dilectione consolaris,

praetende societati nostre gratiam tuam:
ut per eos, in quibus habitas, tuum in
nobis sentiamus auxilium. Per domi-
num nostrum Jesum Christum. & c.

Oratio.

D A quaesumus omnipotens Deus,
ut his famulis tuis, quos ad nos

incolumes redire fecisti, quicquid in
mante fragilitate deliquerint, tu pro-
pitiatus dimittas, Per Christum domi-
num nostrum.

HUC PERTINENT SEPTEM
Psalmi poenitentiales, qui supra de Ex-
trema unctione, folio 96, positi repe-
riuntur, & pro opportunitate teporis,
ac maioris deuotionis ergo cum Li-

tania sequenti recitare possunt.
S 3 LITA-
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KYrie eleison. Christe eleison.

Kyrie eleison. Christe audi nos.
Pater de coelis Deus, miserere nobis.
Fili redemptor mundi Deus, miserere

nobis.
Spirirus sancte Deus, miserere nobis.
Sancta Trinitas unus Deus, miserere

nobis.
SanctaMaria ora pro nobis.
Sancta Dei genitrix ora pro nobis.
Sancta Virgo virginum ora.
Sancte Michael ora.
Sancte Gabriel ora.
Sancte Raphael ora
Omnes sancti Angeli &Archangeli,

orate pro nobis.
Sancte Joannes Baptista ora sp nobis.
Omnes sancti Patriarchae & Prophete

orate pro nobis.
Sancte Petre ora pro nobis.
Sancte Paule ora.
Sancte Andree ora.
Sancte Jacobe ora.
Sancte Joannes . ora.

Sancte
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Sancte Jacobe ora.
Sancte Philippe ora.
Sancte Thoma ora.
Sancte Bartholomae ora.
Sancte Simon ora.
Sancte Thadaee ora.
Sancte Matthaee ora.
Sancte Matthia ora.
Sancte Luca ora.
Sancte Marce ora.
Omnes sancti Apostoli & Evangeli-

stae, orate pro nobis.
Sancte Stephane ora pro nobis.
Sancte Laurenti ora.
Sancte Vincenti ora.
Sancte Line ora.
Sancte Clemens ora.
Sancte Clete ora.
Sancte Alexander ora.
Sancte Urbane ora.
Sancte Fabiane ora.
Sancte Sebastiane ora.
Sancte Vite ora.
Sancte Georgi ora.

S 4 Sancte
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Sancte Blasi ora.
Sancte Achaci cum sociis tuis, ora.
Sancte Mauriti cum sociis tuis ora.
Omnes sancti martyres orate.
Sancte Silvester ora.
Sancte Gregori ora.
Sancte Martine ora.
Sancte Wolfgange ora.
Sancte Erharde ora.
Sancte Ambrosi ora.
Sancte Augustine ora.
Sancte Bernharde ora.
Sancte Benedicte ora.
Sancte Nicolae ora.
Sancte Egidi ora.
Sancte Valentine ora.
Sancte Maximiliane ora.
Sancte Udalrice ora.
Omnes sancti Confessores orate.
Sancta Maria Magdalena ora.
Sandta Barbara ora.
Sancta Dorothea ora.
Sancta Catherina ora.
Sancta Cecilia ora.

Sancta
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Sancta Lucia ora pro nobis.
Sancta Otilia ora.
Sancta Margaretha ora.
Sancta Agnes ora.
Sancta Anna ora.
Sancta Elisabeth ora.
Sancta Kunegundis ora.
Sancta Affra ora.
Sancta Ursula cu sodalibus tuis ora.
Oes sanctae virgines & viduae orate.
Omnes sancti orate pro nobis.
Propitius esto, Parce nobis domine.
Propitius esto, Libera nos domine.
Ab ira tua, libera nos domine.
Ab insidiis diaboli, libera nos dne.
Aclade & peste, libera nos domine.
Asubitanea & improvisa morte, li-

beranosdoraine.
A tnorte perpetua, libera nos domine,
Apeccatisnoftris, libera nos dne,
Apcenisquasprohismeremur, libe-

ra nos domine.
Ab omni malo, libera nos dne.
Per ieiunium tuum, libera nos dne.

S 5 Per
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Per crucem et passionem tuam, Libe-

ra nos domine.
I n hora exitus nostri. libera nos.
In die iudicii, libera nos.
Peccatores, Te rogamus audi nos.
Ut pacem & cocordiam nobis dones,

Te rogamus audi nos.
Ut indulgentiam et remissione pec-

catorum nostrorum nobis dones,
Te rogamus audi nos.

Ut ecclesiam tuam pacificare custodi-
re adunare et regere digneris, Te ro-
gamus audi nos.

Ut dominum Apostolicum, & cun-
ctum ecclesiasticu ordinem in san-
cta religione conservare digneris,
Te rogamus audi nos.

Ut regem nostrum & omnem exerci-
tum Christianum perpetua pace &
prosperitate conservare digneris,

Terogamus audi nos.
Ut antistitem nostrum & omnes fibi

comissos in vera religione conser-
vare digneris, Te rogamus audi nos.

Ut
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Ut congregationis nostrae memor esse

digneris. Te rogamus audi nos.
Ut cunctum populum christianu pre-

cioso sanguine tuo redemptu con-
servare digneris. Te rogamus.

Ut gratiam sancti spiritus cordibus
nostris clementer infundere digne-
ris. Te rogamus.

Utaeris temperie & fructus terrae no-
bis dones, Te rogamus audi nos.

Ut dies nostros in tua pace disponas,
Te rogamus audi nos.

Ut animabus omnium fidelium de-
functoru propitiare digneris, Te-
rogamus audi nos.

Ut nos exaudire digneris, Te roga-
mus audi nos.

Fili Dei, Te rogamus audi nos.
Agne Dei, qui tollis peccata mundi,

Parce nobis domine.
Agne Dei qui tollis peccata mundi,

Exaudi nos domine.
Agne Dei, qui tollis peccata mundi,

Miserere nobis.
Christe
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Christe audi nos.
Kyrie eleison. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater noster.

Et ne nos inducas.
VX. Domine non secundu peccata no-

stra facias nobis.
RX. Neq; secundu iniquitates nostras

retribuas nobis.
VX. Adiuua nos Deus salutaris noster.
RX. Et propter gloria nominis tui do-

mine libera nos, & propitius esta
peccatis nostris propter nome san-
c t u m tuum.

VX. Domine exaudi oratione meam.
RX. Et clamor meus ad te veniat.
VX. Dominus vobiscum.
RX. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

D Eus cui propriu est misereri sem-
per et parcere, suscipe deprecatio-

nem nostram, ut quos delictorum ca-
tena constringit, miseratio tuae pieta-
tis absolvat, Per dominum nostrum
Jesum Christum, & c.

Ora-
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EXaudi domine quaesumus suppli-
cum preces, & confitentium tibi

parce peccatis, ut pariter indulgentiam
nobis tribuas benignus & pace. Per.

Oratio.
INeffabilem nobis domine miseri-

cordiam tuam clementer ostende,
ut simul nos a peccatis omnibus exu-
as, & a poenis quas pro his meremur,
eripias. Per Christum Dominum.

Oratio pro viuis & defunctis
beati Augustini.

OMnipotens sempiterne Deus, qui
viuoru simul dominaris & mor-

tuorum, omniumque misereris quos
tuos fide & opere futuros esse pnoscis,
te suppliciter exoramus, ut pro quibus
effundere preces decreuimus, quosque
vel praesens seculu adhuc in carne reti-
net, vel futurum iam exutos corpore
suscepit, pietatis tue clementia omniu
delictorum suoru veniam consequa-

tur.



Collectae.
tur. Per dominum nostrum Jesum
Christum. & c.

Oratio generalis.

P ietate tua quaesumus Domine no-
strorum solve vincula peccatoru,

& in tercedete beata Maria semper vir-
gine cum omnibus sanctis tuis, domi-
num apostolicum antistitem nostru,
regem & principes nostros, & nos in-
dignos una cum omni gradu ecclesia-
stico in omni sanctitate custodi, om-
nique affinitate & familiaritate nobis
coniunctos, & omnes Christianos a
viciis purga, virtutibus illustra, pacem
& salute nobis tribue, hostes remoue,
aeris temperiem indulge, fructus terrae
concede, carnalia desideria repelle, ini-
micis nostris & nobis veram charita-
tem largire, et omnibus fidelibus viuis
& defunctis, in terra viuentium vitam
aeternam concede. Per Dominum no-
strum Jesum Christum filium tuum,
qui tecum viuit & regnat, & c.

MODUS
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MODUS CON-
CIONANDI.

ERstlich sollen die Prie-
ster wann sie auff die Cantzel
tretten, etwas wenigs, und

so lang als ein kurtz Ave Maria still
stehn, biß sich das Volck am auff-
stehn recolligiret.

Darauff in lateinischer sprach,
mit dem Creutz zaichen anfangen:

In nomine Patris, & Filij, & Spiritus
sancti, Amen.
Nach dem volget lateinisch das

Thema auß dem Evangelio, wel-
ches dem Prediger gesellig, Als am
Newen J a r s t a g : Et vocatum est
nomen eius Jesus.

Darnach soll er mit lauter stimb
anfahen: Die genad Gottes des
Allmechtigen, die reichlichen ver-
dienst unsers Heilands und Selig-

machers



Modus
machers Jesu Christi, die erleuch-
tung Gottes des heiligen Geistes,
sey mit uns allen, Welche solches
von grundt ires hertzens begeren, die
sprechen das ainig wörtlin Amen.

I s t es aber der Weyhenacht tag,
Ostern oder die Fasten, sollen sie für
die Wort, so oben berürt: Das ver-
dienst unsers, u. setzen, zü den Wey-
henachten, Die genadenreiche Ge-
burt unsers Haylands u. Ain Opfer
tag, Die fröliche und frewdenreich
Urstendt unsers Haylands, u. I n
der Fasten aber: Das bitter leiden
und sterben Jesu Christi, u.

Volgent soll er sagen: Die wort
so ewer lieb unnd andacht auß dem
heyligen Evangelio in lateinischer
Sprach seind fürgetragen worden,
beschreibt der heilig Evangelist unn
Cantzler Christi Lucas am 2. Ca-

pitel, und lauten auff unser teutsch
also:
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also: Und sein N a m ward genandt
Jesus. u.

Da aber des Predigers Thema, so
er verteutschen wil, solche wort seind,
so Christus im Evangelio selbst zü
andern personen redet, so wirdt der
Prediger sagen, es seyen die wort
Christi Jesu unsers Haylands und
Seligmachers, so er geredt hat zü
den Aposteln Phariseern, Juden, u.
oder zü wem er geredt hat, u. Und
also auch mit andern worten.

Alßdann soll er mit nidergelaßner
und halber stimm, volgende wort sa-
gen: Etwas mehrers und weitters
mir zureden unnd euch anzuhören,
kan unnd vermag ich ohn sondere
genad unnd beystandt Gottes des
heiligen Geists nit verrichten, B i t
derhalben ewr lieb und andacht, die
wöllen mit mir nider knien, bemelte
Götliche genad, mit einem andech-

T tigen
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tigen Vatter unser, und Englischen
G r ü ß andächtig und demütig be-
geren.

I s t es aber gebreuchig, daß man
vor dem Evangelio, ain Catholi-
schen Teutschen Gesang, alß zü der
Weyhenächtliche, Osterliche zeit,
unn heyligen Pfingstfest singet, wie
solcher brauch recht und güt ist, so
mögen die obvermelte wort auff di-
se weiß geredt werden: B i t derhalben
ewer lieb unnd andacht, die wöllen
sampt mir, das Osterliche, Weyhe-
nächtliche Gesang, oder vom hey-
ligen G e i s t , helffen singen, und her-
nach nider knien, unnd umb genad
des heyligen Geists bitten, u. Alß-
dann fahe der Prediger an zusingen.

Wann nun das Gesang auß ist,
so erhole der Prediger d i s e Wort:
Kniet nider und bettet ein andech-
tigs Vatter unser, und Englischen

grüß. Nach
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Nach volendung dises alles ste-

het der Pirester auff, unnd ermanet
das volck, mit nachvolgenden wor-
ten: Stehet auff unn bezaichnet euch
mit dem zaichen des heiligen Creutzs,
(unnd a l s o mach der Priester fein
langsamb, damit junge und alte, se-
hen und lernen können, das zaichen
des heiligen Creutzs mit dem daumen
an die stiern, mund und brust, wie
die Teutschen im brauch haben) unn
höret den Text des heyligen Evan-
gelij, so nach Ordnung der heyligen
allgemainen Christlichen Kirchen,
im Ampt der heyligen Meß gesun-
gen unnd gelesen wirdt, beschreibt
unns der heylig Evangelist unnd
Cantzler Christi, N . seiner E v a n -
gelischen beschreibung am N. Ca-
pitel, unn lauten die wort von latein,
auff unser Teutsch also: u. Solches
Evangelium sol der Prediger lang-

T 2 sam
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sam und verstendtlich, nit in einem
thon, snder wie die wort manich-
erlay sachen anzaigen, also auch
dönen, gleich die stimb formieren
unn verlessen. Wann nun das Evan-
gelium ein end hat, so soll der Predi-
ger sagen: So vil seind der wort des
heütigen heiligen Evangelij, durch
welcher wort krafft und macht, ver-
zeyhe uns Got t all unser sündt und
missethat, Amen.

N a c h de r Predig,
Sollen sie das gemain Gebet für

alle ständt, auß dem Evangelibüch-
lin Herrn Canisij, so der beste in di-
sen Gebetlin ist, dem Volck fürbet-
ten: Auch die Evangelia darauß le-
sen. Hernach der krancken, und be-
trübten, so des gemainen Gebets be-
geren, nit vergessen, unnd d i s e wort
melden: Für d i s e und alle andere, so

unsers
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unsers Gebets bedürfftig seind, so
kniet nider, und bettet inen allen zu
trost und hilff, ein andechtig Vat-
ter unser, und Englischen Grüß.

Alßdann soll er die Heyrath: I tem
die Feyrfest, und Fastäg, so in vol-
gender wochen werden einfallen,
verkündigen.

Wann nun dises geschen, soll
der Prediger weitter sagen: Damit
unser Gebet und Kirchgang Gott
dem Allmechtigen desto angenemer
sey, so rainiget ewer Gewissen mit
bezaichung des heyligen Creutzes,
unn sprecht mir nach die offne schult
und beicht: I c h armer Sünder, u.

Nach volendung der beicht, wirt
der Priester also sprechen: Der All-
mechtig, genedig und Barmhertzig
Got, wöll sich unser erbarmen, und
uns unsere Sünden genedig verzey-
hen und vergeben, Amem.

T 3 Und



Modus Concionandi.
Unnd also mit nachvolgenden

wortten beschliessen: Jetzundt nit
mehr, dann ich setz ewer Seel unnd
Leib in den schutz und schirm (alda
mach er das Creutz uber das volck)
Gott des Vatters, † des S u n s ,
und des heiligen Geists: bittet Got
für mich armen sünder, dergleichen

wil ich auch thün in meinem
Gebet wo mich Gott

vermanet.

Secquitur



Sequitur
M E T H O D U S
CONSOLANDI AFFLI-

CTOS & MORIENTES.
Eccles. 7.

Non desis plorantibus in cosolatione,
& cum lugentibus ambula. Non pi-
geat te visitare infirmum, ex his enim
in dilectione firmaberis.

Matth. 25.
Venite benedicti patris mei, possidere
paratu vobis regnum a constitutione
mundi, & c. Infirmus fui & visitastis
me, in carcere eram et venistis ad me.

Ezech. 34.
Ve Pastoribus & c. Quod infirmu fuit,

no consolidastis: & quod aegrotum,
non sanastis. Quod confractum est,
non alligastis. & c.

Matth. 25.
Discedite a me maledicti in igne aeter-

num, qui paratus est diabolo & an-
gelis eius, & c. Infirmus & in carcere
fui, & non visitastis me.

T 4 Ne
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NE Pastoribus, eorumq; Coopera-

toribus, qui ex supradictis sacrae
scripturae allegationibus sibi vel salute
vel damnationem conciliare possunt,
in munere visitandi & cosolandi mo-
rietes, morbo corporis animiq; dolo-
re fractos & afflictos, aliquid deesse vi-
deatur, Methodu hanc in aliquot ca-
pita, lingua vernacula distributa, huic
nostre Agendae adiunximus: Hoc unu
omnes & singulos Sacerdotes per vi-
scera misericordiae Dei deprecantes, ut
quemadmodum hactenus in aliis re-
bus diuinis, gnauiter opera nauarunt,
sic & in hoc quoq; munere solertem
curam adhibeant, sedalamq; diligen-
tiam prestent: Remunerationes aeternae

beatitudinis immarcessibile glorie
coronam a Deo Opt: Max:

expectantes.

Das
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Das erst Capitel,
Zaigt an, was ein Geistlicher, in be-

suchung der Krancken, zube-
dencken hab.

IN besuchung der krancken
und sterbenden Menschen,
sollen die Gaistlichen drey
ding bedencken. Erstlich, die vor-
stehende not und gefahr. Zum an-
dern, der Krancken unvermögen
und schwacheit. Zum dritten, wie
sie ihre Trost red wöllen anstellen.

Den Ersten puncten belangend,
I s t gewiß daß die Krancken unnd
sterbende Menschen, so mit dem Tod
fechten und ringen, deren leben sich
zum letsten zil naiget, nit in gerin-
ger noth und gefahr seyen, dann sie
mancherlay anfechtung vom Tod,
Teufel, S ü n d , irem aignen flaisch,
und der betrieglichen welt uberstehn

T 5 müssen,
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müssen, wo da kain ernsthaffte ver-
manung, kain tröstlichs züsprechen,
auch dem S a t h a n die gegenwöhr
nit under die augen gestellt wurde,
mögt unnd köndte bald der starck
gewapneter den Palast einnemen,
allenthalben angst und jamer an-
stellen, seiner arth nach mörden unn
rauben, und letstlich was er erobert
mit ihm in die Höll füren.

D i s e gefahr sollen die Seelhier-
ten, unnd andere Gaistliche, zü ge-
müth und hertzen füren, und betrach-
ten daß solche personen ihrer Seel-
sorg nit allein befolhen, sonder auch
durch das band der liebe, ihnen alß
gaistliche Brüder und Schwester
verbunden, denen sie schuldig in der
noth allerlay hülff unnd beystand
zuerzaigen. Darumb sie willig und
berait sein sollen, die sterbende men-
schen zutrösten, die krancken unnd

be-
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betrübten offt zubesuchen, auß ur-
sachen, daß die Gaistlichen nit mehr
gewinnen können, dann daß sie iren
Schaflin und Nechsten helffen zü
einem Christseligen todt: Ist auch
under allen Wercken der leiblichen
Barmhertzigkeit, das aller best und
fürnemste, dann dadurch wirdt man
zum güten getriben, unnd von dem
bösen abgezogen.

Das ander so auch die Gaistli-
chen in besuchung der Krancken zu-
bedencken, ist das unvermögen und
die schwacheit, damit die angefoch-
ten unn sterbende Menschen in tods-
nöthen beladen werden, Dann sie
nit allein an leibs kräfften vernunft,
verstandt und eusserlichen sinnen,
sonder auch an dem gemüth, unnd
inwendig an der Seelen krafftloß
werden. Da ist nun Gottes hülff,
genad und beystandt das beste har-

nisch,
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nisch, damit die Krancken und ster-
bende Menschen müssen angelegt
werden, dann so ein gesunder mensch
Gottes hilff unn seiner gnaden hoch
bedürfftig, wievil mehr die,o in
schwerer kranckheit, unnd in Todts
gefahr ligen.

Für die Krancken soll
man bitten.

Da gebürt nun den Seelsorgern,
für solche Personen fleißig zubitten,
Go t andechtig und innbrünstig an-
zurüffen, daß er sein genad, hülff
und beystand, disen iren schwachen,
krancken Schäflein und sterbenden
Menschen in irer eussersten noch er-
zaigen, seine liebe heiligen Engel
sckicken wölle, welche sie wider des
Teufels tyranney helffen schützen
und schiermen, nit zügeben daß sein
erlöstes werck dem höllischen Sa-

t h a n
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t h a n zum raub werde, sonder daß
sein edle Creatur auß der bösen feind
handt erlöst, das reich der ewigen
seligkeit erlangen möge. Und sol-
ches Gebett soll der Priester vil und
offt, so wol im Ampt der heyligen
Meß, als sonsten in seiner besondern
andacht repetiren: Auch die Christ-
liche gemain in der Kirchen für den
Krancken zubitten vermanen, dann
Gott wil in dergleichen anligender
noth gebetten sein, Psal. 49. Jac. 5.
Luce II.

Zum dritten soll ein Geistlicher
bedencken,was er bey dem Krancken
reden, und wie er sein trostred wölle
anstellen, damit wann er dem schwa-
chen trost unnd underweysung soll
geben, nit selbs zü einem stummen,
und vor den umbstehenden zu spot
und schanden werde. Sonderlich
aber soll er fleißig achtung auf seine

wort
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wort geben, damit die krancken, so
mit schweren sünden beladen, dar-
durch zur B ü ß bewegt, die aber so
aines rewigen demütigen Hertzens,
dardurch getröst werden. Dass Got
ist nit allain barmhertzig, sonder
auch gerecht, darumb der Samar i -
t h a n , so den armen verwundten
menschen, welcher zwischen Jeru-
salem und Jericho under die Mör-
der gefallen war, verbinden unnd
haylen wolt, zway stuck gebraucht,
öll und Wein, damit zubedeuten,
daß die Krancken der B ü ß und des
trosts bedürffen. Wie dann jederzeyt
bayde stuck die Catholische Kirch
im gebrauch, Sicht sie ein sünder, er
sey kranck oder gesundt, so verstockt,
unnd der B ü ß nottürfftig, stellt sie
ime die gerechtigkeit Gottes für die
augen, vermant ihn zü ainem büß-
fertigen leben, sagt ihme, da er nit

wirdt
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wirdt büß thün, müß er ewigklich
verdampt werden, helt ihme für die
schreckliche exempel der unbüßfer-
tigen sünder, die Got allzeit schwer-
lich gestrafft hat. Entgegen, die ei-
nes zerschlagnen demütigen hertzens
unn zerknischten Geists seind, diesel-
ben werden mit Gottes Barmher-
tzigkeit getröst, inen wirt angezaigt,
wie gantz genedig unnd gütig s i c h
der Almechtig Got gegen den hey-
ligen büssern und büsserin im allten
und newen Testament erzaigt hab.

Das ander Capitel,
Wie man den Krancken unnd ster-
benden zur Büß und Beicht: Auch

daß er in zeytlichen sachen nichts
unrichtigs hinder ihme lassen

wölle, vermanen
soll.

Nach-
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NAchdem die Kranckheiten
für gewise botten des Todts
gehalten werden, und jeder

so disen weg raisen, mancherlay ge-
fahr (wie vorhin vermeldt) uberste-
hen müß, soll der Priester seinen pa-
tienten fleißig vermanen zü dem ge-
bürlichen brauch der heyligen Sa-
cramenten: Alß nemlich, zü der Büß,
daß er seine S ü n d berewe, diselben
beicht, büsse, und darauff sich mit
Got t durch empfahung des hoch-
würdigen Sacraments des Altars
verainige: Auch der letsten ölung
sich tailhafftig mache. Zü, solcher
Adhortation, da es des Krancken
gelegenheit erleyden mag, soll der
Priester die Vermanungen, wie
oben am 77. 81. und 92. blat, alhie
widerholen, und dem krancken für-
tragen.

Der
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Der Kranck soll sein Testa-
ment, und andere seine sachen

richtig machen.

145

Damit aber das zeitlich und die
weltliche ding, denen so sich zum
sterben beraiten, kain verhindernuß
an dem Geistlichen verursachen, sol-
len die Seelhirten dem krancken an-
zaigen, daß er sein sachen wölle rich-
tig machen, unnd in ain güte ord-
nung bringen: Dann solches gebürt
sich vor dem zeitlichen ableiben, wie
wir sehen an dem Künig Ezechia,
Vor seinem Todt ward ime verkün-
diget, durch den Prppheten, er soll
seinem Hauß verordnen, alle ding
wol anstellen: Dispone domui tuae,
morieris & non viues (sagt der Pro-
phet) Thüe deinem Hauß bevelch-
schicks unn ordne es zum besten, dann
du müst sterben, unn wirst nit leben,

Esa. 38. V Der
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Derwegen man den sterbenden
fleißig vermanen soll, so er etwas
unordenliches und irrigs bey ihme
finde, ja mit allen denen, damit er zu-
thün unnd zuhandlen gehabt, es sey
mit freundten, frembden, nachbarn
und bekandten, mit denen davon er
entnommen, oder die von ihme etwas
entlehnet haben, daß er solches alles
richten unnd schlichten, sein Testa-
ment ordnen, seines letzten willens
sich wölle hören lassen, auff daß alle
irrung auff gehebt, und alle ursachen
der künfftigen widerwillens werde
abgeschnidten.

Unrecht Güt wider geben,/
den Armen ir schuld nachlassen.

D a ß er jedweders verschaffe wo
hin es gehör, insonderheit da er un-
recht güt under seinem gewalt, wel-
ches er mit wücher, betrug, unredli-

che
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che handtierung mit anderer leuth
beschwernuß unn schaden an sich het
gebracht, daß er solches wölle wider
geben, kan ers nit offentlich zuwerck
ziehen, so thü ers heimlich durch ein
vertrawten freundt, dann es haist , wie
der H. Augustinus sagt: Peccatum
non dimittitur, nisi restituatur oblatu.

Neben dem, da der kranck in seinem
schuldtregister hett arme, bresthaff-
te leuth, denen er gelt, Trait und an-
ders gelihen, und hetten nit ohn iren
grossen schaden unnd mercklichen
nachtail zubezalen, kan er nit bes-
sers thün, er schencks ihnen, und ge-
dencke es werde im vor dem richter-
stül Christi zu gütem kommen: dann
selig ist der M a n , spricht der Kü-
niglich Prophet David, Psal. 40 .
der sich (verstehet uber den armen)
des dürfftigen erbarmet, dann am
letsten tag wirdt ihn Gott erlösen.

V 2 Den
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Den Feinden soll man
verzeihen.

Der Priester soll verrner den ster-
benden auch vermanen, daß er allen
seinen feinden, so ihm layts gethan,
wölle verzeihen, seind dieselben weit
von ime, daß sie nit zü ihm kommen
können, und er mit dem mund mit
inen nit kan reden, so rede er mit dem
hertzen, und verzeihe inen alles w a s
sie wider ihn jemals gehandelt ha-
ben.

Also soll er auch handlen mit sei-
nen benachtbarten, hat er die selben
erzürnet, zanck, hader, krieg, unn un-
gebürliche rechtsachen mit ihn ge-
habt, so soll er zü ihnen schicken, sich
mit ihnen versöhnen.

Weib und kindt, da die selbe vor-
handen, sol ein krancker auch zü sich
fordern, von ihnen urlaub nemen,
jedem befelhen, wie sie sich halten
sollen
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sollen nach seinem tod, insonderheit
sie vermanen, daß sie wöllen fromb,
erbar, züchtig leben, Gottsförchtig
sein, nach dem willen Gottes stellen,
damit auch, wann sie zü kranckheit
kommen, ires lebens kain beschwer-
nuß noch vertruß haben.

D i s e und dergleichen disposition,
bringt einem krancken grosse rhü, an
leib und Seel, und so die sterbstund
herzü nahet, wirt er sovil desto rin-
ger dahin fahren, so ime dann Gott
das leben lenger würde fristen, kan
er grosse frewd haben, daß er sich so
fein zü dem Todt berait habe.

Das dritt Capitel,
I n welchen puncten der Teufel den
sterbenden Menschen pflegt anzu-

greiffen, wie sich der Priester alß-
dann bey dem Krancken

verhalten soll.

V 3 Wann
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WAnn der laydige Sa than
sicht, daß ein krancker mit
dem heilgen Sacrament

und geistlichen Ertzneyen versehen
ilst, unn jetzt sich der welt entschlagen,
alle seine hoffnung und vertrawen
in Got gericht hat, so kompt er und
versucht alle seine künst, sterck, krafft
und macht, und dasselbig auff vil-
lerlay weg.

D i e erst A n f e c h t u n g .

Erstlich greifft er den menschen
gemainklich in todtsnöten an, und
versucht, ob er ihn von seinem glau-
ben bringen, in Kezterey und Aber-
glauben füren möcht, Ist ainer die
zeyt seines lebens Catholisth gewest,
so wolt er in gern (durch einbildung
des newen Glaubens, allerley secten
unn Ketzereyen) an seinem letsten end
abwendig unn zweiflhafftig machen.

Dar-
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Darzü er dass seine Instrumenten, die
verfürische Predicanten, die haim-
lich pflegen zü den krancken einzu-
schleichen, und ihnen under hönig-
süssen unn schmaichleten worten, das
gifft der Ketzerey eingiessen, pflegt
zugebrauchen.

Da gebürt unn den Catholischen
Seelsorgern fleißig auff ire krancke
schäflin achtung zugeben, und den
reissenden wölffen widerstandt zu-
t h ü n , damit sie das unschuldig blüt
nit in verderben bringen.

Hat aber ein solcher sterbender
mensch die zeit seines lebens in ei-
nem falschen, irrischen, Sectischen
glauben hinbracht, So ist des Sa-
t h a n s entl ich fürnemen, ihn darinn
zustercken und zuerhalten.

Die ander Anfechtung.
Da aber ime solches nit gelingen

V 4 wolte,
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wolte, sucht er ein anders mittel, da-
durch er den sterbenden in die ewi-
ge verdamnuß möcht stürtzen, Als
nemlich seine sünd und das strenge
gericht Gottes, damit er den beäng-
stigten in verzweiflung kündt brin-
gen: Dann der menschen feind, alle
sünd und laster (wie er dann ein fleis-
siger auffmercker ist) so der mensch
die zeit seines lebens begangen hat,
sie seyen mit worten unnd wercken,
waiß gar ordenlich, nit anders als
wann er sie in einem Register ge-
schriben hett, dem Krancken zuerze-
len, fürzurupffen, unnd ihme zü ge-
dächtnuß zubringen, Macht ihme
solche sünden so schwer und schröck-
lich, daß er darüber alle seine hoff-
nung möcht fallen lassen, unn damit
er den garauß mit ime kundt spilen,
malt er ihm für das strenge Gericht
unn u r t a i l Gottes das uber die Sün-

der
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der ist angestellt, da kain gnad noch
barmhertzigkeit zuverhoffen, kain
fürbitt, auff schieben, noch appella-
tion gelten wirdt. Er wirfft ihme
auch für, wie er die zeit seines lebens
so gar unnutzlich hab zübracht, wie
er gantz unn gar nichts güts gethan,
die gaben Gottes mißbraucht hab,
darumb sey kein Hoffnung mehr,
Got hab in, alß ein unnutzen knecht,
verworffen, er müß nur zur Höllen,
in die Gesellschafft der schwartzen
engel, da kain erlösung zugewarten.

Die dritt Anfechtung.
Kan der grimmige Seelmörder

auff d ise weiß nichts erhalten, so
prangt er mit der Welt daher, da er
dem sterbenden diselbe mit iren reich-
tumben, schein, pracht und wollust
waiß maisterlich herfür zustreichen,
und ihme anzuzaigen, wie nun die

V 5 zeit
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zeit und stund verhanden seind, daß
er sein haab und güt, Hauß unn Hof,
gold und silber, herrschaft und herr-
ligkeit, Weib und kind, freund und
nachtbarn müß verlassen, und von
inen schaiden, Solche versuchung
treibt der tausentkünstler gemeingk-
lich mit den reichen, die ihren wol-
l us t in der Welt unnd ihrer herrlig-
keit, gesucht haben.

Die vierdt Anfechtung.
Wo aber diser angriff dem bösen

Geist zuruck gehet, und nichts mit
dem krancken außrichten kan, da
sucht er ein andern weg zum verder-
ben, dann weil er waiß, daß gemain-
glich die Sterbenden mit grossem
schmertzen beladen, der geist willig,
das fleisch aber zart und schwach,
da raitzt er ihn zur ungedult, daß er
gleich unwilllg wirdt, fahet an zu-

zürnen,
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zürnen, und wider Gott zumurren,
dann weil ein gesunder Mensch al-
so gesinnet, wann mans ihme zuvil
macht, daß er ungedultig wirt, wie
vil mehr mag solches einem kranck-
en widerfahren.

Die Fünfft Anfechtung.
Wo aber der kranck sanfftmütig

bleibt, den schmertzen mit gedult
tregt, und sich gentzlich dem willen
Gottes ubergibt; Auch sich in diser
versuchung dermassen erzaigt, daß
der Sathan nichts an ime schaffen
kan, da läst er sich dannoch nit ab-
treiben, sonder fahet für sich selbs
an mit aller grimmigkeit zuwüten,
seinen rachen gegen dem Krancken
auffzusperren, und understeht sich,
wie ein brüllender Löw, ihn zuver-
schlinden.

Und
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Und damit er die edel Creatur Got-
tes gar in verzweyflung möcht brin-
gen, nimbt er andere böse geister zü
ihm, nemen alle orth und stett ein,
losen mit fleiß, unnd warten, ob sie
iren tail möchten darvon bringen.

Die sechst Anfechtung.
So nun der Kranck sich der bö-

sen Gaister wüten nit lest klainmü-
tig machen, sonder sein hoffnung
in den allmechtigen Got setzt, und
der Teufel mit seiner bösen gesell-
schafft zu spot werden müß, versucht
er zuletst noch ein maisterstuck, und
nimmt seinen lieben geferten den Tod,
und bringt ihn zum krancken, stellt
denselben ime für die augen, der er-
zaigt sich nit anderst, als wann er
alle augenplick dem krancken das
hertz wolte abstossen, da entstehet
nun forcht, angst, zittern unn zagen,

ein
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ein noth uber die ander, dann so des
Tods gedächtnuß bey den gesund-
ten menschen schwer unn bitter (Ec-
cles. 41.) wievil mehr wirdt bey den
sterbenden sein grimmiger anplick
schröcklich sein.

Das seind nun gemaingklich die
Anfechtungen, damit der böß gaist
den krancken an seinem letzten endt
understeht in die verdambnuß zu-
bringen.

Auff oberzelte versuchungen, sol-
len die Seelhierten unn Priester fleis-
sig achtung geben, dem Krancken
embßig beywohnen, oder da sie auß
wichtigen ursachen, persönlich bey
ihnen nit können bleiben, wil ihnen
Ampts halber gebüren, andere an-
dechtige, fürsichtige, Catholische
personen, sie seyen geistlich oder welt-
lich, zü ihnen zuverordnen, die stets
ihnen obsitzen, damit wann sie ver-

mercken



Methodus consolandi

mercken wurden, in welchen punc-
ten sie der Sa than wurde angreif-
fen, daß sie alßbald mit bequemer
und füglicher Artzney inen helffen,
sie mit trost unnd Gottes wort ster-
cken und wapnen, und die strick des
laidigen Teufels zerreissen können,
damit wann sie nun sterben, und auß
diser trübseligkeit erlöst werden, sie
mit frölichem gemüt mögen sagen:
Anima nostra sicut passer erepta est de
laqueo venantium. Laqueus contritus
est, & nos liberati sumus. Psal. 123.

Bey solchen angefochtnen unnd
sterbenden menschen, sollen die Prie-
ster Aquam benedictam haben, die
lägerstat unn das orth offt aspergirn,
wie solches das Concilium Nanne-
tense befilcht, auch ein Crucifix dem
krancken vorhalten, ihn des bittern
leidens unnd sterbens Jesu Christi,
dardurch erinnern.

Das
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Das vierdt Capitel,
Gibt trost wider die erste Anfech-

tung, so in Glaubens sachen
geschicht.

GEdenck mein lieber Freundt
daß du im namen der heyli-
gen Dreyfaltigkeit, auff den

wahren Catholischen und Aposto-
lischen Glauben getaufft bist, du
hast zügesagt unnd verhaissen, daß
du vor sichtbarlichen unn unsichtbar
lichen feinden, mit dem hertzen wöl-
lest glauben zur gerechtigkeit, unnd
mit dem mundt denselben glauben
zum hayl bekennen, Rom. 10. Das
thüe, und laß dich des bösen Geists
anfechtungen nit irren, so wirst du
leben und selig werden.

Gedenck an die schöne verhais-
sungen Christi Jesu unsers Hay-
lands: Welcher glaubt unn getaufft

ist,
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ist, der wirt selig, Matth. 24. Mar.
16. Unn an einem andern orth: Wel-
cher an mich glaubt (spricht Chri-
stus) und wann er gleich gestorben
wäre, wurde er dannoch leben, Jo-
han. 11.

I t em: Wer an mich glaubt, wan-
dert nit in der finsternuß. Und aber-
m a l s : Einem glaubigen seind alle
ding möglich, Mar. 9. Und an ei-
nem andern orth: Sel ig seind die da
nit sehen, unnd dannoch glauben,
darumben sey nit unglaubig, son-
der glaubig, Johan. 20.

Letstlich vermant dich und alle
glaubige Menschen die Göttliche
Schr i f f t , Apoc. 2. Sey glaubig unn
beständig biß in den todt, unnd ich
wil dir geben die kron des lebens.

M i t disen schönen Evangelischen
Sprüchen stärck dich, unn stell dich
gegen dem bösen feind zu wöhr, so

wirstu
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wirstu absigen, ergreiff den schildt
des glaubens, mit welchem du kanst
außlöschen die fewerige pfeyl des
schalckhaftigen Sa thans , Ephes. 6.
Dises hailsamen unn starcken schilts
des glaubens, haben sich alle Gots-
förchtige Menschen des Alten und
Newen Testaments, im leben und
sterben gebraucht, unn vil güts auß-
gericht, den Teufel unnd die Welt
uberwunden, wie uns dessen der hey-
lig Apostel Paulus zeugnus gibt,
Heb. 11. Durch den glauben haben
die Heyligen alles uberwunden, die
Künigreich erobert, die Gerechtig-
keit geübt, die verhaissung erlangt,
unn den starcken Löben (durch welchen
auch die teufel verstanden werden)
die meuler verstopfft. Auß oberzel-
ten worten Pauli hörstu wol, wie vil
güts alle fromme heilige leuth, durch
den Glauben haben außgericht.

X So
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So volge nun disen heyligen Got-

tes, tridt in ire füstapffen, sey starck
im Glauben, laß dich den bösen
geist im geringsten artickel nit irrig
machen, halt deinen glauben gantz
unverletzt unn volkömmlich, wie auch
der heylig Bischoff Athanasius in
seinem Symbolo lehret: Der da selig
wil werden, der soll vor allen dingen
den Catholifschen Glauben halten:
welchen, so einer nit gantz volkom-
lich unnd unverletzt wurde halten,
der müß ungezweyfelt in ewigkeit
verloren werden. Hiemit wil diser
heilig Lehrer allen zweifel, auch alle
Ketzerey und Secten, so durch des
bösen Geists list, und die Secten,
dir in einem oder mehr Glaubens-
artickel möcht fürgeworffen werden,
gäntzlich hingenommen, und dich
vermant haben, wie auch der heylig
Apostel Petrus wil, 1. Pet. 5. Dem

Teufel
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Teufe l vest im glauben widerstand
zuthün. Vermainstu aber blöd unn
schwach zu sein, kein stärck noch be-
stendigkeit auß dir zuhaben, so rüff
von grundt deines hertzens, zü dem
Herren Jhesu unnserm Erlöser, in
welchem du alles vermagst, sprich:
O HERR hilff meinem unglau-
ben, Mar. 9. Mehr meinen Glau-
ben, Luc. 15. Thü mir in meinem
schwachen Glauben starcken bey-
stande, Mein Gott und mein Herr
verlaß mich nit, Johan. 20.

Sprich zü dem laidigen Sathan:
Du verfürer und lugner, ich gebeut
dir in dem namen Jesu Christi, daß
du wöllest von mir weichen, dann
du kain tail an mir hast, I ch glaub
alles was die Catholische Kirch
glaubt: I ch bekenn alles das, so in
der wahren Religion ainem Chri-
sten zubekennen vonnöthen ist. Und
X 2 so
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so ich durch schmertzen, ungedult,
oder schwachheit meines fleischs:
auch durch dein verfürisch eingeben,
ein anders sagen, reden, oder anderst
glauben unnd bekennen, weder die
heilig Catholisch kirch helt, glaubt
unnd bekennet, S o wil ichs hiemit
stracks haben widersprochen, daß
solches mein will und mainung nit
ist. Dessen soll mir am letsten gericht
mein Seelsorger und Beichtvatter:
auch alle die, so jtzund bey mir seind,
zeugen sein. Darauff ich die hoch-
gelobte Müt ter Gottes Mariam,
alle außerwöplten und heylilge En-
gel wil haben angesprochen unnd
gebetten, daß sie Gott den Herrn für
mich armen schwachen sünder wöl-
len bitten, daß diser mein letster, end-
licher will mit seiner Göttlichen ge-
naden werde bekräfftiget, durch Je-
sum Christum meinen erlöser, Amen.

Das
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Das Fünfft Capitel,
Wider die verzweyflung, so der sün-
den und des strengen Gerichts hal-

ber, durch des bösen Geists
versuchung möcht

einfallen.

LIeber freund, ich kan wol er-
achten, du habst allhie auff
diser erden kain Englisch le-

ben gefürt, dieweil du ein Mensch
wie andere Menschen, das Fleisch
schwach, der Teufel ein starcker ver-
sücher, sonst auch die Menschliche
natur von jugend auff zü allem bö-
sen genaigt, Gene. 6. Dardurch du
dann offtermals in schwere sünden
magst gefallen sein. Welche dich
vileicht jtzundt mögen bekümmern
und engstigen, in bedacht, daß Got
ein starcker eyferer, und ein strenger
Richter uber die Sünd ist.

X 3 Gottes
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Gottes Barmhertzigkeit
ubertrifft die größ und vil-

heit der Sünden .

Du sollest aber, frommer Christ,
entgegen gedencken, daß kein sünd
so groß noch schwer, Gottes barm-
hertzigkeit ilst noch grösser, er kan al-
le S ü n d hinweck nemen, dich dar-
von rainigen und erledigen. Wann
ewere Sünden gleich blütrot weren
(sagt Go t t durch den Propheten
Esai. 1.) sollen sie doch schneweiß
werden. Und an einem andern orth
abermals: I c h bins, ich bins selbs,
der da alle deine missethat außdil-
get, und deiner Sünden nimmer mehr
gedencken wil.

Und ob sich gleich die Sünden
bey dir gehauffet hetten, so ist doch
Gottes gütigkeit grösser, daß man
wol mit dem heyligen Pau lo sagen

kan;
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kan : Wo die Sünd uberhandt ge-
nommen, da hat die Genad weyt
ubertroffen.

Christus ist in die welt kom-
men, die büssende Sünder

selig zumachen.

Dessen zü urkundt und versich-
rung, damit uns nichts abgehe, hat
er dir unnd allen betrübten büßfer-
tigen Sündern seinen aingebornen
S u n in die welt geschickt, auff das
alle so an in glauben, in sünden nit
verderben, Sonder das ewig leben
hetten, Joan. 3. Er hat deine unnd
aller menschen sünd auf sich gelegt,
in welchen du und alle Menschen
erlösung, unnd durch sein heyliges
leyden, sterben und blütvergiessung
verzeyhung der sünden hast bekom-
men, Mat th . 27. Mar. 15. Luc. 23.
J o h a n . 15. Rom. 5. 1. Cor. 1. u.

X 4 Das
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Das ist nun die ursach, daß Gott

der Allmechtig jederzeit im Alten
und Newen Testament, den büssen-
den Sündern so gütig und barm-
hertzig ist gewest, dardurch du und
alle Menschen disen trost zuempfa-
hen, daß du deiner begangnen sünd
halber nit soltest verzagen, Sonder
deren verzeyhung entlich verhoffen.

Unnd damit ihe kain mensch an
seinem letzten End t ursach hette in
Sünden zuverzweyflen, so haben
wir gar ein schönes Exempel am
Schacher, der neben Christo an das
Creutz gehefft ward, welcher ein
ubeltheter und Mörder gewest, sein
leben in ungerechtigkeit zügebracht,
und war nun kommen biß auffs zil
seines endts, daran man wenig ge-
dacht, daß diser gnad und barmher-
tzigkeit erlangen wurde. Weil er aber
seine mißhandlung offentlich vor

Christo
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Christo bekennt, und begeret seines
Reichs tailhafftig zuwerden, ist er
gleich, als er seinen geist wolt auff-
geben, zü gnaden auffgenommen,
unn hat die frewdenreiche stimm Jesu
Christi unsers Haylandts gehört:
Heut wirst du bey mir sein im Pa-
radeyß, Luc. 22. Sihe, hat Got di-
sen ubeltäter am end seins lebens zü
genaden auffgenommen, der ewigen
seligkeit thailhafftig gemacht, Ey
so sey getrost, laß alle sorg der Sün-
den fallen, und richt dein hoffnung
zü Gott, er wirdt auch dich auffne-
men, dir helffen, und endtlich selig
machen.

Ob dem strengen Gericht
soll sich der sterbend Mensch

nit entsetzen.

Darffst derhalben nit klainmütig
sein, noch dich ob dem strengen Ge-

5 X richt
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richt Gottes entsetzen: Dann ob wol
sein anplick erschröcklich, so gehet
doch der selbig schröcken die Gott-
losen an, so weder lieb noch hoffnug
zü Got haben, und in einem unbüß-
fertigen leben verharren, dir kan es
kain schaden t h ü n : Auß ursachen,
weil du dich selbst durch büß, beicht,
und bekantnuß der sünden geurteilt
hast (wie Paulus der heilig Apostel
lehret 1. Cor. II.) so wirst du vom
Herren nit geurtailt werden. Du hast
mit demütigem, rewigem hertzen
Gottes wort angenommen, dein
glauben, vertrawen und hoffnung
auff Christum deinen Hayland ge-
setzt, darumben bistu vor dem stren-
gen Gericht wol versichert, wie dir
und allen frommen Christen unser
Seligmacher schönen trost gibt, unn
gewise züsagung thüt, Johan. 5.
da er spricht: Warlich, warlich sag
ich



afflictos & morientes. 158
ich euch, wer mein Wort hört, und
glaubt dem der mich gesandt hat,
der hat das ewig leben, und kumbt
nit in das Gericht, Sonder er geht
vom Todt zum Leben.

Das sechst Capitel,

da ein sterbender mensch d ise Welt,
ihre wollust und reichthumb: Auch

Weib und Kinder, nit gern
verlassen wil.

LIeber Freund, nachdem sich
die zeyt und stund herzü na-
het, daß dich Gott der All-

mechtig villeicht auß disem jamer-
tal möcht abfordern, so wil ich dich
ernstlich vermant haben, daß du
dein gemüth unnd hertz von diser
welt abwendest, die frewd und den
lust, welche du in der welt, ire reich-

thumen

Streit wider die dritt Anfechtung,
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thumben und Gütern gesucht hast,
unnd dir jetzundt durch den bösen
Geist möcht eingebildtet werden,
gantz unnd gar lassest fallen: Auch
dich Weib und kinder, noch andere
güte freundt alhie auff erden nit sol-
lest bekümmern lassen, sonder allein
nach dem künfftigen leben unnd
Himmlischen Vatterlandt trachten,
wie uns solches der H. Pau lus leh-
ret, da er spricht: Seyt ihr nun mit
Christo auferstanden, so suchet was
droben ist, da Christus ist, sitzend zur
rechten Gottes. Trachtet nach dem
was droben ist, nit nach dem das
auff Erden ist, Col. 3. Dann allhie
auff erden ist unser leben wie ein Hüt-
ten die man bald abbricht, dort ha-
ben wir ein ewigs Hauß, nit von
menschen, sonder von Gott selbs er-
bawet: Hie seind wir frembdling
unnd Bilger, dort ist unser Vatter-

land,



afflictos & morientes. 159
landt, alda seind wir Burger unnd
haußgenossen. Darumb sagt der H.
Augustinus: Es ist besser die zer-
störliche welt verlassen, als die ewi-
ge Güter bey Christo verlieren.

Der fromb Job in seiner kranck-
heit setzt hindan alle sorg seiner zeit-
lichen Güter, ließ sich dieselben in
seiner kranckheit gar nit bekümmern,
achtet nit seines weibs, kinder, n o c h
befreundten, hencket sich allein mit
starcker Hoffnung an Gott seinen
Herrn, der hat ihm auch geholffen
auß aller seiner noth, Job .1 . 2. 5. 8
11. 13. 42. Es thet ihm auch also
der Künig Ezechias. u.

I tem Christus verließ auch zur
zeit seines tods, sein allerliebste Mü-
ter, seine Jünger und beste Freund-
köret sich am Creutz mit seinem Ge-
bett zum Vatter, befahl ihme seinen
Geist in seine händt, uns allen ge-

wißlich
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wißlich zü einer lehr unnd exempel,
daß wir am Todtbeth uns nit wei-
ter mehr umb das zeytlich und leib-
lich sollen bekümmern, Sonder vil
mehr unsere Seel bewahren, unnd
uns bey Gott umb ewige gütter be-
werben.

Die heyligen Apostel theten auch
dergleichen, Matth. 19.

Bevilch derhalben Weib unnd
Kind, alle deine freund und gesellen
dem Himlischen Vatter, der waiß
was sie bedürffen, der wirdt sie ver-
sorgen: Dann der heylig Geist sagt
durch den Künigklichen Propheten
David im 131. psalm: Witwen wil
ich gößlich segnen, und ire Armen
mit brot ersettigen: Ja Christus selbst
nimmt sich der Kinder an, wil sie ver-
sorgen, haist sie zü ime kommen, legt
die hendt auff sie, unnd segnet sie,
Ma t t h . 19. Mar. 10.

Das
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Das fsibend Capitel,
Wider die vierdt Anfechtung, Ver-
mant den Krancken zur gedult.

GEliebster Freundt, dise deine
kranckheit, angst unn schmer-

tzen, so d i c h uberfallen seind
nichts anders dann ein züberaitung
zü dem ewigen leben, dann das seind
die rechte stuck darauff das ewige
leben volgt. S o ir mitleidet (spricht
der heylige Paulus) so werdt ir auch
mit herrschen. Darum sollest du mit
gedult und sanfftmütigkeit dise ge-
nedige haimsuchung von dem all-
mechtigen Got annemen, darwider
nit zürnen noch murmeln, Sonder
dich seinem vätterlichen willen un-
dergeben, dann er gantz gnedigklich
mit uns pflegt zuhandlen, legt dem
menschen nit mehr auff, dann er er-
tragen kan. Wer nun solches mit ge-

dult
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dult annimbt, der wirt bald mit den
ewigen frewden hinwider begnadet.
Derwegen recht und wol der heylig
Apostel Jacob am 5. ca. sagt: Seyt
gedultig, stercket ewer hertz, dann der
tag des Herren nahet sich herzü.

Wiltu derhalben bey Christo sein
in seinem reich, so sihe daß du gedul-
tigklich trinckest den kelch des tods,
welche kelch zuvor unser lieber Herr
und haylandt getruncken hat, dann
es ist gewiß, so wir werden mit ley-
den, so werden wir auch im Reich
mit herrschen.

Allhie soll der Priester die
schöne herrliche Exempel des alten

unnd newen Testaments dem
Krancken fürbilden.

Von der gedult Moysis, N u m . 12.
Vom gedultigen Job, 1. 2. 42.
Die gedult des blindten Tobie, 2. 11.

Von
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Von den dreyen Knaben im Fewr-

ofen, Dan. 3.
Von den gedultigen 7. Machabe-

ern, 2. Machab. 6.
Dann mit gedult haben sie ihre

feind, fewer, wildte thier, und aller-
ley grewliche, unmenschliche pein
und marter uberwunden.

I n sonderheit soll den krancken
und sterbenden menschen zü grosser
gedult bewegen das haylsam leiden,
die grosse marter, die schmertzliche
gefengenuß, blütige Gaißlung, krö-
nung, Creutzigung, unn schmälicher
todt, so unser Haylandt Jesus Chri-
stus mit grosser gedult, uns allen zü
ewigem hayl uberstanden und geli-
den. I tem die lieben Apostel, Mar-
tyrer, unn andere Heyligen des newen
Testaments, so durch gedult alles
uberwunden, uvnd die ewige seligkeit
erlangt haben.

V Das
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Das acht Capitel,
Gibt trost wider den anblick der bö-
sen Geister, und schröcken des tods,
a ls die Fünfft und Sechts Anfech-

tungen, zaigt auch ursachen an,
warumb der mensch willig

und gern sterben soll.

LIeber Christ, laß dich der
grawsam anblick des Sa-
thans nit erschröcken: die

Höll und verdamnuß nit klainmüt-
tig machen, dann von ihnen allen
bist du durch den Herrn Jesum er-
löst. Derwegen streit ritterlich wi-
der die böse Geister, ergreiff die waf-
fen Gottes, den helm des hails, unn
den schildt des glaubens, Ephes. 4.
Ste l l dich wider des Sathans wü-
ten und tyranney. S p r i c h mit dem
H. David: Wann sich schon ein hör
wider mich legert, soll sich dannoch

mein
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mein Hertz nit förchten, ich wil
mich auff den Herren verlassen, der
ist mein sterck, mein Gott, mein
schutz unn schirm, er macht sich auff
(wider dich Sathan) mir zuhelffen,
unn streit wider dich. Derhalben heb
dich hinweg von mir du laydiger
S a t h a n , du hast kain tail an mir,
Christus hat mich auß deinen reich
gerissen, unnd in sein reich gesetzet,
dem gehör ich zü, der ist mein hayl-
land, und seligmacher, auff ihn bin
ich getaufft, darauf hab ich die hey-
ligen Sacrament empfangen, bey im
bleib ich: Auff in wil ich mein endt
beschliessen. I n dem namen Jesu
Christi, der dich am stammen des hey-
ligen Creutzes uberwunden, unnd
mich von dir erlöset, gebeut ich dir
und allem deinem anhang, daß du
wöllest von mir weichen in abgrund
der hellen. Zü mir aber berüff ich die
Y 2 lieben
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lieben Engel Gottes, daß sie mich
belayten in das ewige Vatrerland,
dahin mein gemüth und hertz ver-
langen t h ü t .

Darauff lieber Christ, solstu ver-
harren, und den vorstehenden todt
nit förchten, weil der selbige dir nit
schädlich ist, sonder allein denen,
welche auß dem wasser und heiligen
Geist nit wider geborn, und under
das Leyden Christi nit gerechnet
seind: die von disem todt in ein an-
dern gehn müssen: I t em die kain
Hoffnung haben der aufferstehung
unn des zükünfftigen lebens. Solche
forcht gehört nur für die unglaubi-
gen unn Gottlosen: Du aber bist von
solcher forcht entlediget. Darumben
laß dich der anblick des todts nit er-
schröcken, dann es ist kain solcher
todt, der dir schaden kan züfügen.
Ob gleich leib und Seel durch ihn
von
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von einander werden geschayden,
so ist es doch kein gefährliche ewige
schaydung, dardurch du zü verderben
und schaden mögst kommen, sonder
leib und Seel nemen durch den zeit-
lichen todt, also von einander urlaub,
daß sie am jüngsten tag wider zusa-
men kommen, unnd sich mit einan-
der in ein Corpus verainigen wöl-
len, welches geschicht in der seligsten
urstendt. Ich waiß (spricht der H.
Job am 19. cap) daß mein Erlöser
lebt, und ich wird hernach am jüng-
sten tag widerumb aufferstehn, und
werde mit diser meiner haut ummge-
ben werden, unnd werde in meinem
fleisch Gott anschawen.

Sihe liber freundt, auff dise hoff-
nung der seligsten urstendt, sollest
du gern sterben. Darumb auch frey-
willig dich dahin begeben, weil der
todt allen Menschen gemain, und

Y 3 es
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es dem willen Gottes also wolge-
fällig: dann was er dir geben hatt,
und was sein ist, das fordert er wi-
der von dir unnd andern glaubigen
Menschen, leib und Seel hat er dir
geben, leib und seel hat er mit seinem
hochteweren blüt erlöst, Derwegen
fordert er das seinige, und mag dich
zü ime durch den tod berüffen, wann,
wie, unnd wo er wil: Sollest auch
billich gern sterben, unnd mit frew-
denreichem hertzen dahin fahren,
weil die liebe Engel Gottes dir auf
den dienst warten, Alßbald dein
Seel von dem leib abschaydet, so
seind die H. Engel Gottes vorhan-
den, dieselbe belayden, füren unnd
tragen sie an das orth der herrligkeit,
da sie frid, unn frewd hat im heyligen
Geist, und lebt in Christo Jesu, wie
hievon Augustinus und Basilius
M a g n u s schreiben: Auch der Evan -

gelist
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gelist Lucas am 6. cap. Vom ar-
men Lasaro (dessen Seel in Abra-
hams schoß von den Engeln Got-
tes getragen ward) bezeugen thü t .

Das neudt Capitel,
Wie man den sterbenden menschen
Gott bevelhen soll, wann er in zügen

ligt: unnd was für Christliche
Gebett bey ihme zuge-

brauchen seind.

DEmnach oben im vierdten
Capittel vermelt, daß der
böse feind einem sterbenden

Menschen im Glauben am heffti-
gisten züsetzt daselbst aber ein gewi-
se Instrct ion gegeben worden, wie
sich ein solche Person bestendig im
Catholischen glauben verhalten soll.
Ist alhie vonnötten, daß der Prie-
ster ime die 12. Artickel des Christ-

Y 4 lichen
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lichen Apostolischen glaubens vor
seinem abschied ordenlich vorsprech,
unnd da es die zeyt erleiden wurde,
möcht er im auch das Symbolu Ni-
caenum, Athanasij, und was die Ca-
tholisch kirch bißher bestendigklich
gehalten und glaubt, fürhalten, unn
sein bekantnuß darüber vernemen.

Man soll ebenmeßig dem sterben-
den Menschen das heylig Vatter
unser, den Englischen G r ü ß : E t -
liche gebet von der H. Dreyfaltigkeit:
Von dem leyden Christi: jtem die le-
taney so man bey der letsten ölung
pflegt zugebrauchen: Auch die 8.
vers S . Bernharts. Illumina oculos
meos & c. Des H. Simeonis gesang:
Nunc dimittis & c. und andere mehr
andechtige Gebetlin, so hin unnd
wider in den Catholischen Trost-
büchlin zufinden, nach gelegenheit
des sterbenden menschens fürbetten.

Und
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Und wann er nun zü den zügen
greiffen wil, soll man ihm (wie von
alters her im löblichen brauch ge-
west) ein geweichtes liecht fürhalten,
oder in die Hand geben, unn mit nach-
volgenden worten anreden:

Mein lieber Christ, bevilch dich
Gott dem trewen Vatter, sprich im
hertzen mit Christo: Vatter, in deine
händ bevilch ich meinen Geist, mein
Gott unnd mein Herr verlaß mich
nit, stehe mir jetzt bey in meinen let-
sten nöten, unnd verlaß mich nit in
meiner letsten stund: weich nit von
mir, sonder volende in grosser genad,
was du an mir angefangen hast,
Bleib bey mir alß in deinem tempel
und wohnung biß auff meinen let-
sten Athem. Tröst, sterck und erhalt
mich in vestem Glauben und hoff-
nung, treib alle meine feind zuruck,
thüe du mir meinen Mund unn Au-

Y 5 gen.
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gen zü, unnd laß mich im frid ent -
schlaffen, daß ich vor dir nimmer zu-
schanden komme, Amen.

Ein andere Befelhung, so
die Seel vom Leib schaydet.

FAhr hin du edle Seel auß diser
Welt, im namen Gottes des

allmechtigen Vatters, der dich
so adelich nach seiner Bildtnuß er-
schaffen hat.

Fahr hin im namen Jesu Christi
seines lieben S u n s unsers haylands,
der dich durch sein bittern todt er-
löst hat.

Fahr hin im namen des H. Geists,
der dich zü seinem tempel berait unn
geheyliget hat.

Fahr hin im namen der Hoch-
würdigsten Müter Gottes Marie,
und aller lieben Heyligen. I m na-

men.
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men der H. Ertzengel und Engeln,
welche d i c h in das reich Gottes be-
layten wöllen. Heut sey dein stadt
in dem friden, unnd dein wohnung
sey in dem heiligen Sion, da wirst
du mit frewden deinen Erlöser an-
schawen. Der herr sey mit dir, unnd
beschirm dich vor allem ubel, unnd
neme dich auff in das ewige leben,
AMEN.

Wann nun der Kranck ver-
schieden ist, soll man den Leib dem
Erdtreich, und die Seel Gott bevel-
hen, unn den 129. Psal. De profundis

sprechen, mit einem Pater noster,
und Ave Maria.

Darnach also betten:

Herr verleihe ihm die ewige rhü, unn
das ewig liecht leüchte ihm.

Gebett.



Oratio pro anima defuncta.

G e b e t t .

ALlmechtiger, ewiger Gott,
der du den Menschen nach
deiner Bildnuß erschaffen,

unn zü einem erben deines himlischen
reichs verordnet hast: Wir bitten
dein unergründliche Barmhertzig-
keit, daß du die Seel dises deines
dieners, welche du auß disem jamer-
t h a l zü dir gefordert hast, mit gna-
den wöllest auffnemen, unnd den
schatten des todts nit lassest uber
sie herrschen, Sonder wöllest ir alle
sünd unnd missethat gantz gnedig-
klich verzeyhen, und ihr sampt allen

glaubigen Seelen die ewige rhü
und seligkeit verleyhen,

A M E N .
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